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"Les poètes dramatiques sont-ils faits pour être lus ? Autant que pour être entendus, je le 
crois. Sʼil est très vrai, comme on disait autrefois, quʼune bonne comédie ne se peut juger 
quʼaux chandelles, il nʼest pas moins véritable quʼil y a comme un jugement dʼappel à 
porter sur elle et qui ne se peut porter quʼà la lecture. Cʼest de lʼéclat, cʼest du mouvement 
aussi, de la pièce de théâtre quʼon juge à la représentation ; mais à la lecture, cʼest de sa 
solidité. Cʼest par la lecture dʼune pièce quʼon échappe aux prestiges de la 
représentation ; cʼest en lisant que lʼon nʼest plus dupe du jeu des acteurs, de lʼénergie de 
leur déclamation et de la sorte dʼempire et de possession quʼils exercent sur nous."                                 
 
Émile Faguet, L'Art de lire, Hachette,1911. 
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      A 
 

 
 
5 PIÈCES DE THÉÂTRE EN UN ACTE,  
 5 auteurs Askièvres: Le voisin de Christophe Forgeot - 

Le jeu des sept lames de Gilbert Millet - Alliocha de 
Michel Rouster - Une rose en novembre de Jean-
Claude Tanner - Lʼautoroute de Bruno Vignolet, CIVD, 
Saint-Denis, 1996. 

 
25 PETITES PIÈCES DʼAUTEURS  

La situation actuelle de Karl Valentin, traduit de 
lʼallemand par Jean-Louis Besson et Jean Jourdheuil - 
Louis de Yves Reynaud - Les Silences dʼEulalie de 
Denise Bonal - Jʼai faim dʼYves Lebeau - Elles sont 
parties de Daniel Besnehard - Disparitions de Philippe 
Minyana - Si dʼaventure... de Christian Rullier - Noires 
de Roland Fichet - Imbroglio de Michel Azama - De la 
pizza sauvage de Françoise Pillet - La Bonne 
Distance de Noëlle Renaude - Anniversaire en 
Toscane de Sergi Belbel, traduit de lʼespagnol par 
Christilla Vasserot -  Les Pirates de Gregory Motton, 
traduit de lʼanglais par Nicole Brette - Les Récifs de 
Michel Marc Bouchard - Solitaire de Xavier Durringer - 
Les Créanciers de Koffi Kwahulé - Rapt de Jean-
Pierre Cannet - Quelque part au milieu de la nuit de 
Daniel Keene, traduit de lʼanglais par Séverine Magois 
- Le Tampon vert dʼAziz Chouaki - Il faut manger 
dʼHoward Barker, traduit de lʼanglais par Élisabeth 
Angel-Perez - Ouvre les yeux de Bruno Castan - Les 
Numéros dʼHanokh Levin, traduit de lʼhébreu par 
Laurence Sendrowicz - Ce matin, la neige de 
Françoise du Chaxel - Le Grillon de Suzanne Lebeau - 
Dis-moi que tu mʼaimes de Sylvain Levey, Théâtrales, 
2007. 

 
120 VOYAGES DU FOU (Les) Le Chariot - Le Pape - Le Jugement - Le Pendu de 

Michel Azama  / Matlock - Le Son du cor - Il pleut - 
Les  Noisettes de Sylvain Levey / La Géante - Cʼest 
chiant de faire le mort - Un jeune homme erre dans un 
bassin - Lʼhomme qui court après les poèmes de 
Nathalie Papin / Jérémie - Soleil - La Force – La 
Papesse de Jean-Yves Picq / Un tour sur moi et 
puis... - Encore un petit tour ? - Tours et détours - Au 
tour suivant de Françoise Pillet, Théâtrales / Orphéon 
Théâtre Intérieur, 2008. 

 



 
4 

ABA Noureddine  Montjoie Palestine ! ou Lʼan dernier à Jérusalem, 
collection « théâtre africain », n° 10, P.J.Oswald, 
1970. 

 
ABA Noureddine Le dernier jour dʼun nazi, Stock, 1987.  
 
ABA Noureddine La récréation des clowns, Stock, 1987. 
 
ABA Noureddine Lʼexécution au beffroi, Lansman, 1995.  
 
ABA Noureddine Le jour où le conteur arrive, Les Quatre-Vents, 1996. 
 
ABA Noureddine  Lʼarbre qui cachait la mer, LʼHarmattan, 1992. 
 
ABBÉ ( Lʼ)  Caroline de Montfort , ou la calomnie confondue et   

lʼinnocence reconnue – La fée clairvoyante, ou le 
mérite récompensé – La sorcière du village, ou le vol 
et le mensonge découverts – Eugénie de Melfort, ou 
les suites de la désobéissance, Cf ROY Just-Jean-
Etienne Drames moraux propres à être représentés 
dans les maisons dʼéducation de jeunes gens, Mame, 
1840. 

 
ABBET Les juifs dupés, cf Pansier, Le théâtre provençal au 

XVIIème, Slatkine Reprints, 1973. 
 
ABDELLATIF Yakoub Fragilité mon amie :  
 Ahmed Bouffetout, La Gamelle et les Fourchettes 

avec - Fatma la honte - Vingt ans - Ce mot que jʼ 
oublie souvent Tendresse comme il est joli ton nom - 
Pages dʼamour, feuilles vierges... ou la répétition - La 
chute des anges, LʼHarmattan, 2003. 

 
ABDI Ismaïl Abdi La Lune de nos faces cachées - LʼOiseau qui 

déchante son bonheur, Acoria, 2002. 
 
ABDOURAZZOQOV Barzou Huit monologues de femmes, traduit du russe 

(Tadjikistan), Zulma, 2007. 
 
ABE Kôbô Les Amis, traduit du japonais par Cécile et Françoise 

Sakai, Gallimard, 1987. 
 
ABECASSIS Aurianne          Amir avant, Lansman, 2018. 
 
ABELE Inga Les Cerfs noirs, traduit du letton par Gita Grinberg et 

Henri Menantaud, Théâtrales, 2008. 
 
ABENHEIMER Jérome - ALAIN Véronique 
 Enfant et roi, LʼAvant-scène, n°790, 1986. 
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ABIER Gilles  Le reflet de Sam, Heyoka jeunesse / Actes Sud-

Papiers, 2002. 
 
ABIER Gilles  La piscine était vide, Actes Sud Junior - Dʼune seule 

voix, 2008. 
 
ABIRACHED Robert Tu connais la musique, Stock, 1971. 
 
ABITAN Benjamin De la solvabilité de la culture dans lʼeau salée, cf Le 

Bocal agité Alger-Vitry-Tunis, n°17, Gare au  Théâtre, 
2002. 

 
ABKARIAN Simon   Pénélope, ô Pénélope, Actes Sud-Papiers, 2009. 
 
ABKARIAN Simon       Le dernier jour du jeûne, Actes Sud-Papiers, 2014. 
 

        ABKARIAN Simon      Lʼenvol des cigognes, Actes Sud-Papiers, 2017. 
 
ABOUT Jean-Pierre Le manège du pouvoir, n° 31, Crater, 1999. 
 
ABOUT Jean-Pierre  Transferts, n°43, Crater, 2001. 
 
ABRIL Manuel Je suis mon frère, LʼAvant-scène, n°823, 1988. 
 
ABSENT (L) Monologues : Selon X de Nathalie Saugeon - 

Emmanuel Farinsco de Francis Parisot  -  La 
séparation des amants sous la pluie de Michel 
Albertini  - Les noces de coton de Lydie Agaësse -  Le 
passage de Raphaël Sadin, Crater, 1996. 

 
ABSOUS Francis et Philippe Un Japonais dans le Rouergue, ABS, 2005. 
 
ABSOUS Philippe Le slip du cerveau, cf Collectif, Jésus, Marie, Joseph!, 

ABS, 2005. 
 
ABSOUS Philippe Fin de régimes totalitaires, cf Collectif, Régimes 

totalitaires, ABS, 2007. 
 
ABSOUS Philippe         Le labyrinthe linéaire, ABS, 2014. 
 
ACHARD Marcel Jean de la Lune, La Petite illustration, n°236, 1929. 
 
ACHARD Marcel La belle marinière, La Petite Illustration, n° 249,1930. 
 
ACHARD Marcel Domino, La Petite Illustration, n°303, 1932. 
 
ACHARD Marcel La Femme en blanc, La Petite Illustration, n°326,1933. 
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ACHARD Marcel Pétrus, La Petite Illustration, n°344,1934. 
 
ACHARD Marcel Noix de coco, La Petite Illustration, n°394, 1936. 
 
ACHARD Marcel Le Corsaire, La Petite illustration, n°439, 1938. 
 
ACHARD Marcel Savez-vous planter les choux, Paris Théâtre, n°7, 

1947. 
 
ACHARD Marcel Nous irons à Valparaiso, France-Illustration, n°19, 

1948 
 
ACHARD Marcel Malborough sʼen va-t-en guerre - Colinette, Paris 

Théâtre, n°39. 
 
ACHARD Marcel La Petitʼ Lili - La belle marinière, Paris Théâtre, n°48. 
 
ACHARD Marcel Les Liaisons dangereuses - Le Quatrième homme, 

Paris Théâtre, n°64, 1952. 
 
ACHARD Marcel Les Compagnons de la Marjolaine, Paris Théâtre, 

n°70, 1953. 
 
ACHARD Marcel                              Le mal dʼamour, Fémina-Théâtre, 1955. 
 
ACHARD Paul      Les Misérables, dʼaprès Victor Hugo, LʼAvant-scène,    

n°146. 
 
ACHARD Marcel Domino, LʼAvant-scène n°172, 1958. 
 
ACHARD Marcel Patate, LʼAvant-scène, n°178, 1958. 
 
ACHARD Marcel La bagatelle, LʼAvant-scène, n°196, 1959. 
 
ACHARD Marcel Jean de La Lune, LʼAvant-scène, août 1960. 
 
ACHARD Marcel  Lʼidiote, LʼAvant-scène, n°244, 1961. 
 
ACHARD Marcel Turlututu, LʼAvant-scène, n°290, 1963. 
 
ACHARD Marcel Jean de la Lune, Le Livre de Poche, 1968. 
 
ACHARD Marcel Gugusse, Paris Théâtre, n°257-258, 1968. 
 
ACHARD Marcel Voulez-vous jouer avec Moâ, Presses Pocket, 1968. 
 
ACHARD Marcel Patate, Le Livre de Poche, 1969. 
 
ACHARD Marcel Colinette, La Table ronde, 1971. 
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ACHTERNBUSCH Herbert Gust, traduit de lʼallemand par Claude Yersin, LʼArche, 

1984. 
 
ACTEURS ( revue) LʼIndien sous Babylone de Jean-Claude Grumberg, 

n°28, septembre 1985 - Lʼâge de Monsieur est avancé 
de Pierre Étaix, n°29 – On mʼappelle Émilie de Maria 
Pacôme, n°30 - Les heures blanches de Didier 
Bezace suivi de Les incurables de Jean-Louis Benoit, 
n°31 – Californie, paradis des morts de faim de Sam 
Shepard, adaptation de Pierre Laville, n°32-33 – Le 
Résident de Slawomir Mrozek, traduction de Laurence 
Dyèvre et adaptation de Georges Werler, n°34 – 

 Les  dégourdis de la 11ème de Jacques Rosny, n°36 
– Les rêves de Lolita et Laverdure de Richard 
Demarcy, n°37 -  Oser aimer :   Après diner de 
Jacques-Pierre Amette, La déploration dʼEugène 
Durif, Tahafo al–tahafot dʼArmando Llamas, la 
berceuse de la trahison dʼEvelyne Pieiller, n°38-39 – 

 La maison du lac de Ernest Thompson, adaptation de 
Pol Quentin, n°40-41 – Le récit de la servante Zerline  
dʼHermann Broch, traduction dʼAndrée R. Picard, n°43 
-  Hosanna de Michel Tremblay, n°44-45 – Léopold le 
Bien-aimé de Jean Sarment, n°46 – Crucifixion dans 
un boudoir turc de Jean Gruault, n°47 – Capitaine  
Fracasse de Marcel Maréchal, n°48 -  LʼAmuse-
gueule de Gérard Lauzier, n°49-50 – Par-dessus bord 
de Michel Vinaver, n°51-52  août septembre 1987 - 
Par-dessus bord de Michel Vinaver, 2ème partie n°53, 
octobre 1987 – 

 La métamorphose de Steve Berkoff, version française 
de Yasmina Reza, n°55-56-57, mars 1988 – 
Lʼextravagant Monsieur Jourdain de Mikhaïl 
Boulgakov, traduction française de Simone Senntz-
Michel, La fuite de Mikhaïl Boulgakov, traduction 
dʼAntoine  Vitez, n°58-59-60 -  Les exilés de James 
Joyce, adaptation de Jean-Dominique de La 
Rochefoucauld, n°61-62-63 – La Présidente  de 
Hennequin et Veber, adaptation de Jean Poiret, n°64-
65  - 

 Petite faim, grande faim de Martine Renders, n°69, 
mai 1989 - Des étoiles dans le ciel du matin 
dʼAlexandre Galine, traduction de Pierre Laville, n°70 
–  Germinal  an III de Claire Etcherelli, n°71 -  Le 
Foyer dʼOctave Mirbeau, n°72 -  Faut pas tuer maman 
de Charlotte Keatley, adapté de lʼanglais par Marcel 
Bluwal et Michel Fagadau, n°73-74 -  Un transport 
amoureux de Raymond Lepoutre, n°75-76 -  Le Banc 
dʼAlexandre Guelman, adapté du russe par Saskia 
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Cohen-Tanugi, n°77-78 – Lʼhomme assis de Jean-
Louis Bauer, n°79-80 -  La  Célestine de Fernandos 
de Rojas, adaptation de Pierre Laville, n°81-82 -  La 
résurrection en rouge et blanc de Roméo et Juliette de 
Sony Labou Tansi, n°83,  octobre 1990 –  Eurydice de 
Jean Anouilh, n°86-87, janvier-février 1991 - Comme 
une histoire dʼamour dʼArthur Miller, texte français de 
Gérard Dallez, n°88-89, mars–avril 1991  - Putzi de 
Francis Huster, n°94-95, septembre-octobre 1991. 

 
ACWORTH Elaine Le son du ciel austral, traduit de lʼanglais (Australie) 

par Isabelle Famchon, Lansman, 1995. 
 
ADAM Alfred La Terre est basse, LʼAvant-Scène, n°161, 1957. 
 
ADAM Daniel Lʼhomme devant la porte, in Démocratie mosaïque 3, 

Lansman, 1998. 
 
ADAM Daniel Lʼhomme devant la porte, in Petites pièces pour dire le 

monde 1, Lansman, 2005.  
 
ADAM Le Bossu Le jeu de Robin et Marion - Jeu du pèlerin, Honoré 

Champion, 1968. 
 
ADAM Serge État des lieux avant le chaos, LʼArchange Minotaure, 

2006. 
 

        ADAMOV Arthur          La Parodie – LʼInvasion, Charlot, 1950. 
 

ADAMOV Arthur La Grande et la petite manoeuvre, Opéra, n°35, 1950. 
 
ADAMOV Arthur Théâtre I : La parodie -  Lʼinvasion - La grande et la 

petite manoeuvre - Le professeur Taranne – Tous 
contre tous,  Gallimard, 1953. 

 
ADAMOV Arthur Les Âmes mortes, in Théâtre populaire, n°32, 1958.  
 
ADAMOV Arthur Le printemps 71, in Théâtre Populaire, n°40, 1960. 
 
ADAMOV Arthur En Fiacre, LʼAvant-scène, n°294, 1963. 
 
ADAMOV Arthur Théâtre III : Paolo Paoli - La Politique des restes -

Sainte-Europe, Gallimard, 1966. 
 
ADAMOV Arthur Théâtre IV : M. le modéré - Printemps 71, Gallimard, 

1968. 
 

        ADAMOV Arthur         Off limits, Gallimard, 1969. 
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ADAMOV Arthur Si lʼété revenait, Le Manteau dʼArlequin - Gallimard, 
1970. 

 
ADAMOV Arthur   Théâtre II : Le sens de la marche – Les retrouvailles – Le    

ping-pong, Gallimard, 1988. 
 
ADAMOV Arthur La Parodie, Folio, 2002. 

 
         ADENIS Eugène et Edouard         Les noces de Panurge ; pièce en vers en cinq actes, in           

Le Monde illustré, 1911. 
 

ADERER Adolphe - EPHRAIM Armand 
 Comme ils sont tous, L'Illustration Théâtrale, 
 n° 159, cf L'Illustration, tome 2, 1910. 
 

     ADJINA Amine        Arthur et Ibrahim, Heyoka Jeunesse / Actes Sud-Papiers, 
2018. 

 
ADNAN Etel Un crime dʼhonneur, traduit de lʼanglais par Michelle et 

Christophe Pellet, LʼArche, 2011. 
 

        ADNAN Taha        Bye Bye Gillo, traduit de lʼarabe par Mohamed Hmoudane, 
Elyzad, 2013. 

 
ADORNIER Pierre  Cinquante-quatre minutes d'arrêt, Max Orgeret, Lyon, 

couverture illustrée de Emmanuel Cocart (1933).  
 

         ADOS EN SCÈNE          Comme au cinéma de Fanny-Gaëlle Gentet – Ceux dʼen 
face de Jean-Luc Annaix – Drôle dʼassociation de Blandine 
Baudrillart – La jeune fille à la valise  de Jean-Gabriel 
Nordmann -  Son petit cœur rose accroché à son écharpe 
de Sophie Balazard – Marre de la vache enragée de Gilles 
Costaz – Fin de nuit de Élisabeth Gentet-Ravasco – Jʼai 
retrouvé la photo de classe de Jean-Paul Alègre, 
LʼAgapante et Cie, 2013. 

 
ADRIEN Philippe La Baye, Seuil, 1967. 
 
ADRIEN Philippe - MAGNIN Jean-Daniel 
 Le poisson turc, cf Rencontres à la Cartoucherie, 

Crater, n°37, 2000. 
 
ADSHEAD Kay La femme fantôme, traduit de lʼanglais par Séverine 

Magois, Lansman, 2003. 
 
AESCHLIMANN Jacques  Les Cannibales, Éditions Connaître, 1962. 
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AFRIQUE DU SUD Théâtre des townships: The island - Sizwe Banzi est 
mort, de Athol Fugard, John Kani, Winston Nishoma  - 
Le costume de Can Themba, Mothobi, Mutloatse, 
Barney Simon, traduit de lʼanglais par Marie-Hèlène 
Estienne, Actes Sud-Papiers, 1999. 

 
AGAËSSE Lydie Les noces de coton, cf LʼAbsent, Crater, 1996. 
 
AGBEDJIDJI Elemawusi       Transe-maître(s), Théâtrales, 2018. 
 
AGBOTA ZINSOU Sénouvo La tortue qui chante, Monde noir / Hatier International, 

2002. 
 
AGENCE POUR LʼEXPLORATION DU JEU 
 Faux pas des connus, Le Champ du possible, 1982. 
 

 AGIRRE Maïte       Bilbao : Lauaxeta, salves et sentiments, traduit de lʼespagnol  
sous la direction de Fabrice Corrons, Presses universitaires 
du Mirail, 2014. 

 
        AGOGUÉ  Christophe       Sans concession, Éditions du Panthéon, 2015. 
 
        AGRELL Alfhild     Sauvé, traduit du suédois par Corinne François-Denève, 

LʼAvant-scène – Quatre-vents, 2016. 
 
AGRET Fabrice Corps de boue, CompʼAct, 2003. 
 
AGRET Fabrice Peaux mortes, Quartett, 2008. 
 
AGUILA Carlos dʼ Léonard de Vinci, LʼAvant-scène, n°363, 1966. 
 
AHUNCHAIN Alvaro État des âmes, traduit de lʼespagnol par Françoise 

Thanas, cf Uruguay, écritures dramatiques 
dʼaujourdʼhui, Indigo, 2005. 

 
AICARD Jean Forbin de Solliès ou le testament du roi René, Enest 

Flammarion, 1920. 
 
AIMER SA MÈRE cf Baron Supervielle, Bianciotti, Bréhal, Ceccaty, 

Charneux, Goldenberg, Mondragon, Nicoïdski, Pinti, 
Py, Reza, Sirjacq, Walter, White, Actes Sud-Papiers, 
1998. 

 
AÏQUI Francis Une petite pièce dʼidentité, corse bilingue, cf Gare au 

théâtre, Série "Les Petits”, n°10, 2001. 
 
AÏSSA  Khorchef      Julie - Chakra, Acoria, 2000. 
 



 
11 

AJANOHUN  Laetitia   Je raconterai ce pays ou le soleil inonde…, in Femmes en 
scène 1, Éditions Balafons, 2012. 

 
AK ABRAMʼS Quand lʼoiseau sʼenvole, LʼHarmattan, 2007 
 
AKAKPO Gustave La mère trop tôt, Lansman, 2004. 
 
AKAKPO Gustave Tic-tac à la rue des pingouins, cf 4 petites comedies 

pour une comédie, Lansman, 2004. 
 
AKAKPO Gustave Habbat Alep, Lansman, 2006. 
 
AKAKPO Gustave Catharsis, Lansman, 2006. 
 
AKAKPO Gustave Arrêt sur images, in Écritures dʼAfrique : dramaturgies 

contemporaines, CulturesFrance, 2007. 
 
AKAKPO Gustave À petites pierres, Lansman, 2007. 
 
AKAKPO Gustave        Le jour dʼaprès, Lansman, 2012. 
 

        AKAKPO Gustave                             Retour sur terre, in En haut !,  Lansman, 2014. 
 
AKAKPO Gustave       Même les chevaliers tombent dans lʼoubli, illustrations de 

Bruce Clarke, Heyoka Jeunesse /Actes Sud-Papiers, 2014. 
 

         AKAKPO Gustave          Au jeu de la vie, in Si jʼétais grand 4, Théâtrales Jeunesse, 
        2016. 
 
         AKAKPO Gustave                Transit, in Enfouir ses rêves dans un sac, Lansman, 2016. 
  
         AKAKPO Gustave – AGBÉDJIDJI Marc 
         Si tu sors, je sors ! Lansman, 2016. 
 
         AKAKPO Gustave – CYR Marc-Antoine  
        Je reviendrai de nuit te parler dans les herbes, Lansman,  
        2016. 
 
        AKAKPO Gustave         Bolando, roi des gitans, Lansman, 2018. 

 
AKAKPO Gustave        Hourra!, in Un monde sans théâtre, Les Cygnes,   

2018. 
 

AKERMAN Chantal Hall de nuit, LʼArche, 1992. 
 
AKERMAN Chantal Une famille à Bruxelles, LʼArche, 1998. 
 
AKHMADOV Moussa Les Loups, traduit du tchétchène par Aboubakar 

Abaïev et Camille Sirota, LʼEspace dʼun instant, 2002 
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AKHUNDOV Mirza -Fath-Ali Comédies: Le Mollah Ibrahim Khèlil, alchimiste - Histoire 
de monsieur Jordan, botaniste et du derviche 
Mestèlichah, célèbre magicien - Lʼaventure du vizir du 
Khan de Lenkèran - Lʼours gendarme - Lʼavare - Les 
avocats, traduit de lʼazerbaïdjanais par Louis Bazin, 
Gallimard, 1967. 

 
AKOUN Nathalie Une histoire de clés, Les Quatre-vents, 2006. 
 
AKOUN Nathalie  Una historia de llaves, traduit du français en espagnol 

par Magela Prego et Sabine Jean, CIT, 2018. 
 
AKTAS Azime - ESLI Mezhmet La vie, le jeu, la mort etc, cf Gare au Théâtre, Le 

Bocal agité, n°8, 2000. 
 
AKTEMUR Gökhan Lʼhistoire secrète, cf Gare au Théâtre, Le Bocal agité, 

n°8, 2000. 
 
AKTIPO Roger Sous le grand kapokier, in Cinq petites comédies pour 

une comédie, Lansman, 2005. 
 
ALAIN Vingt et une scènes de comédie, Flammarion, 1955. 
 
ALAIN Scènes de comédie, LʼAvant-Scène, n°188, 1958. 
 
ALAMO Antonio El hombre que queria volar, in Teatro de la Espana 

démocrata de C Leonard et J.P. Gabriele, Editorial 
Fundamentos, 2000. 

 
ALAMO Antonio La Vallée de lʼivresse, traduit de lʼespagnol par 

Christine Gagnieux, Les Solitaires intempestifs, 2002. 
 
ALAMO Antonio  Les Malades, traduit de lʼespagnol par Cristina 

Vinuesa, Les Solitaires intempestifs, 2006. 
 
ALANE Valérie Mister Cauchemar, Les Quatre-vents, 2005. 
 
ALARCON La Vérité suspecte, Librairie Hatier, 1925. 
 
ALBANEL Christine La Maison Ambuse, Lattès, 1981. 
 
ALBANEL Christine Barrio Chino, Papiers, 1987. 
 
AL-BASSAM Sulayman Richard III, une tragédie arabe, traduit de lʼarabe par 

Peter Chase, LʼAvant-scène, n°1244, 2008. 
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ALBEE Edward Le rêve de lʼAmérique, adapté de lʼanglais par 
Georges Belmont : Zoo story - La mort de Bessie 
Smith - Le tas de sable, traduits par Élisabeth Janvier, 
Robert Laffont, 1965. 

 
ALBEE Edward Zoo story, traduit de lʼanglais américain par Matthieu 

Galey LʼAvant-scène, n°334, 1965. 
 
ALBEE Edward Qui a peur de Virginia Woolf, traduit de lʼanglais par 

Jean Cau, LʼAvant-scène, n°339, 1965. 
 
ALBEE Edward “Delicate balance”, traduit par Matthieu Galey, 

LʼAvant-scène, n°400, 1968. 
 
ALBEE Edward Tout dans le jardin, adapté par Henri Robillot, Robert 

Laffont, 1972. 
 
ALBEE Edward Qui a peur de Virginia Woolf, traduit par Jean Cau, Le 

Livre de Poche, 1973. 
 
ALBEE Edward Trois femmes grandes, traduit de lʼanglais par Pierre 

Laville, Actes Sud-Papiers, 1996. 
 

         ALBEE Edward       La Maison et le Zoo, traduit de lʼanglais par Jean-Marie 
Besset, Lʼ Avant-scène, 2014. 

      
ALBERRO Bruno Évariste Galois, Élan Sud, 2007. 
 
ALBERT Jacques        Sig Sauer Pro - Le Bon Chemin – Dia de mucho,   

vispera de nada, Théâtrales, 2012. 
 
ALBERT-BIROT Pierre Théâtre 2: Lʼhomme coupé en morceaux - Le bondieu, 

Rougerie, 1978. 
 
ALBERT-BIROT Pierre Matoum et Tévibar, drame pour marionnettes, Istitituto 

editoriale cisalpino-Nizet, 1979. 
 
ALBERT-BIROT Pierre Théâtre 4: Le Petit Poucet - Barbe-Bleue - Loulia - 

Banlieue - Silence - La discorde - La promenade en 
auto - La leçon de danse - Babi-Baba- Guignol veut 
sʼenrichir - Lʼanguille - Les mains, Rougerie, 1980. 

 
ALBERTI Rafael Le Trèfle fleuri, traduit de lʼespagnol par Robert 

Marrast et Pierre Belem, in Théâtre populaire, n°18, 
1956. 

 
ALBERTI Rafael Le Repoussoir, Répertoire pour un théâtre populaire 
 n° 3, texte français de Robert Marrast, LʼArche, 1957. 
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traduit par Robert Marrast et Pierre Belem – Radio 
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peuples, texte français de François Lopez,  LʼArche, 
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ALBERTINI Michel Le Chant du bouc, Lansman, 1994. 
 
ALBERTINI Michel La Séparation des amants sous la pluie, cf LʼAbsent, 

Crater, 1996. 
 
ALÈGRE Jean-Paul Cʼest nous les loups - On a volé la lune, LʼAvant-

scène, n°831, 1988. 
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2003. 
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ALÈGRE Jean-Paul Duo Dom-Tom, Les Quatre-Vents, 2007. 
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ALGÉRIE EN ÉCLATS Dʼaprès Noureddine Aba, Abdelkader Alloula, Taos 
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Lounes, Saïd Mekbel, Azzedine Menasra, Lakhdar 
Mokhtari, Youcef Sebti, Mohamed Dehaba, Jean 
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Viviane Amina Yagi et Joseph Tubiana, Arasae, 
Antibes, 1979. 
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Crater, n°37, 2000. 
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ALLAIN Bruno  Tel père, Lansman, 2011. 
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Mauve revue, Fayard, 1999. 

 
         ALLAIS  Anaïs         Le silence des chauve-souris – Lubna Cadiot ( x7) Actes 

Sud-Papiers, 2016. 
 
ALLE Yann Cerisiers en fleurs, cf Gare au Théâtre, Série “Les 

Petits”, n° 3,1998. 
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Série “Les Petits”, n°8, 2000. 
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par Francis Perrin, LʼAvant-scène, n° 918, 1992. 
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par Messaoud Benyoucef, Actes Sud-Papiers, 1995. 

 
ALLOULA Abdelkader  Les sangsues - Le pain - La folie de Salim – Les 

thermes du Bon-Dieu, traduit de lʼarabe par Messaoud 
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lʼAmandier, 2000. 
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ALVAREZ QUINTERO Serafin y Joaquin  
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ALVAREZ QUINTERO Serafin y Joaquin 
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Cervantes - Barro pecador, Sociedad Général 
Espanola de Libreria, 1929. 
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AMIEL Denys Trois et une..., La Petite illustration, n°334,1933. 
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AMMI Kébir M. Alger la blanche - Les Terres contrariées, Lansman, 
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Lansman, 2001. 
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ANDRÉ Michel La bonne planque, LʼAvant-scène, n°293, 1963. 
 
ANDRÉ-ABDELAZIZ Thérèse     Sommes-nous si différents, in Robots, clones et cie, 
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ANGOT Christine Corps plongés dans un liquide, CompʼAct, 1993. 
 
ANGOT Christine Peau dʼÂne, Stock, 2003. 
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1996. 
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ANNE Catherine Une petite sirène, Lʼécole des loisirs, 2007. 
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ANNE Catherine Fort, Actes Sud-Papiers, 2009. 
 
ANNE Catherine Le Ciel est pour tous, Actes Sud-Papiers, 2009. 
 
ANNE Catherine Crocus et Fracas, illustrations de Mélusine Thiry, Le 
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ANNE Catherine Comédies tragiques, Actes Sud-Papiers, 2011. 
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ANNEN Julie         Les Pères, Lansman, 2011. 
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ANONYME   Cantique des cantiques, traduit de lʼhébreu par Pierre 

Thomas du Fossé, avec une postface de Jacques Hassoun, 
Mille et une nuits, 1997. 

 
ANONYME   La comédie sans nom, Jérôme Million, 1996. 
 
ANONYME                           LʼEmbrasement de Sodome – La Religion, cf Théâtre de 

lʼincrédulité. Trois pièces manuscrites des Lumières 
irréligieuses, Classiques Garnier, 2012. 

 
ANONYME La Farce de maître Pierre Pathelin, texte traduit par 

Claude-Alain Chevallier, cf Théâtre comique du 
Moyen Âge, 10-18, 1982. 

 
ANONYME La Farce de Maître Pierre Pathelin, texte établi et 

traduit par Jean Dufournet, Garnier-Flammarion, 
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ANONYME La Farce de Maître Pathelin, traduit par Edouard 
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L’Avant-scène, n°1434, 2017. 
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Incas, tragédie en langue quechua (édition trilingue 
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         ASSOUS Éric         Les acteurs sont fatigués – Couple en danger,      
        Fréquence Théâtre n°26, La Traverse, 2002.  

 
         ASSOUS Éric         Une journée ordinaire - Lʼillusion conjugale, Éditions de la 

Traverse, 2011.  
 
         ASSOUS  Éric           Nos femmes, LʼAvant-scène, n°1352, 2013. 
 

ASTOR Gérard Leïla-Enki, le partage des eaux suivi de Fragments 
pour un art poétique, LʼHarmattan, 2005. 

 
ASTRUC Mardochée La Reine Esther, cf Pansier, Le théâtre provençal au 

XVIIème, Slatkine Reprints, 1973. 
 

        ASTURIAS Miguel Angel        Soluna, traduit de lʼespagnol (Guatemala) par Jean et André    
Camp, Seuil, 1969. 

 
ASTURIAS Miguel-Angel Soluna, traduit de lʼespagnol (Guatemala) par Jean et 

André Camp, cf Théâtre latino - américain, Actes Sud-
Papiers, Éditions Unesco, 1998. 

 
ATHAYDE Roberto Madame Marguerite, adapté du brésilien par Jean-

Loup Dabadie, LʼAvant-scène, n°561, 1975.  
 
ATHAYDE Roberto Madame Marguerite, adapté du brésilien par Jean-

Loup Dabadie, Librairie théâtrale, 1982. 
 
ATHÉA Brigitte Théâtre 1: Instants de femme - Soliloque - Le 

voyageur, Le Bruit des autres, 1996. 
 
ATHÉA Brigitte Théâtre 2 : Fragments pour un duo - Natures mortes, 

Le Bruit des autres, 2000. 
 
ATKINSON Kate Nice, traduit de lʼanglais (Écosse) par Jean-Michel 

Déprats, Les Solitaires intempestifs, 1998.  
 
ATLAN Liliane Les Messies ou le mal de terre, Seuil, 1969. 
 
ATLAN Liliane La petite voiture de flammes et de voix, Seuil, 1971. 
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ATLAN Liliane       Les musiciens, les émigrants (une pièce de théâtre 
enfouie sous une autre), P.J.Oswald, 1976. 

 
ATLAN Liliane Un opéra pour Terezin, LʼAvant-scène, n° 1007-1008, 

1997. 
 
ATLAN liliane Leçons de bonheur, Crater, 1997. 
 
ATLAN Liliane Je mʼappelle Non, Lʼécole des loisirs, 1998.  
 
ATLAN Liliane Les Mers rouges, un conte à plusieurs voix, 

LʼHarmattan, 1998. 
 
ATLAN Liliane Monsieur Fugue, Lʼécole des loisirs, 2000. 
 
ATLAN Liliane Les ânes porteurs de livres, LʼHarmattan, 2007. 
 
ATLAN Liliane La bête aux cheveux blancs, LʼHarmattan, 2007. 
 
ATLAN Liliane Les portes, LʼHarmattan, 2007. 
 
ATZENI Sergio Le fils de Bakounine, traduit de lʼitalien par Marc 

Porcu, La Fosse aux ours, 2000. 
 
AUB Max Les morts, LʼAvant-scène, n°288, 1963. 
 
AUB Max - CAMP André La cachette dʼHarpagon, LʼAvant-scène, n°319,1964. 
 
AUB Max                                    Comédie sans fin, adaptation André Camp, LʼAvant-

scène, n°625, 1978.  
 
AUBERT Charles Le suicide de Pierrot, cf Pantomimes fin de siècle, 

textes présentés et annotés par Gilles Bonnet, Kimé, 
2008. 

 
AUBERT Gérald Le voyage, LʼAvant-scène, n°992, 1996.  
 
AUBERT Gérald Chambre 108, Actes Sud-Papiers, 2003. 
 
AUBERT Gérald  Sentiments provisoires, L'Avant-scène, n°1268, 2009. 
 
AUBERT Grégoire Chimère(s), Christophe Chomant, 2008.  
 
AUBERT Marion Lʼhistoire des deux qui sʼaimaient sur un carré, cf 

Gare au Théâtre, Série “Les Petits”, n°4, 1998. 
 
AUBERT Marion Les pousse-pions, Actes Sud-Papiers, 2002. 
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AUBERT Marion Saga des habitants du val de Moldavie, Les Solitaires 
Intempestifs, 2004. 

 
AUBERT Marion Les Histrions - Les Trublions, Actes Sud-Papiers, 

2005. 
 
AUBERT Marion Les aventures de Nathalie Nicole Nicole, Actes Sud-

Papiers, 2007. 
 
AUBERT Marion Scènes dʼhorreur familiale, in La famille, LʼAvant-

scène / La Comédie-Française, 2007. 
 
AUBERT Marion Phaéton, Actes Sud-Papiers, 2008. 
 
AUBERT Marion  Les orphelines, illustrations de Fanny Michaëlis, 

Heyoka Jeunesse/Actes Sud-Papiers, 2009. 
 
AUBERT Marion  Orgueil, poursuite et décapitation, Actes Sud-Papiers, 

2010. 
 
AUBERT Marion Le Brame des biches, Actes Sud-Papiers, 2011. 
 
AUBERT Marion                               Dans le ventre du loup, Heyoka Jeunesse-Actes Sud-

Papiers, 2012. 
 

         AUBERT Marion        Tumultes – Débâcles, Actes Sud-Papiers, 2015. 
 

AUBERT Marion       LʼOdyssée, Heyoka Jeunesse /Actes Sud-Papiers,     
2018. 
 

         AUBERT Marion       Du blanc, monseigneur, in Confessions, divans, examen, Les       
Solitaires intempestifs, 2018. 

  
AUBERT René La cathédrale, LʼAvant-scène, n°216, 1960. 
 

        AUBERT  Robin         Le chant de Meu, Somme Toute, 2014. 
 
AUBIER Gilles Le jour où je suis devenue mytho, Actes Sud Junior 

/ Dʼune seule voix, 2010. 
 

         AUDCOEUR Sylvie – YÉNI Olivier  
      Échauffements climatiques, Art et Comédie, 2009. 

 
AUDEMAR Jean-Claude Les rails de la colère : 1907, reconstitution hystérique, 

Domens, 2007. 
 
        AUDHUY Claire       Une poignée de terre, texte original français suivi de la    
     traduction en allemand dʼIngrid Harting, Rodéo dʼâme, 2011. 
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         AUDHUY Claire       Frères ennemis ou Une ligne blanche traverse le plateau,        
     texte original français suivi dʼune adaptation de la pièce  
      en arabe dʼAmir Hassan et Dr Abdelfattah Abusrour, Rodéo 
     dʼâme, 2013. 
 
         AUDHUY Claire         Les Migrantes, Rodéo dʻâme, 2016.  
 
         AUDHUY Claire         Dieu, les caravanes et les voitures, Rodéo dʼÂme, 2016. 
 
         AUDHUY Claire        Pas de chips au paradis, Les Silos – Chaumont / Rodéo   
   dʼâme, 2016.  
 

AUDIBERTI Jacques Pucelle, Opéra, n°32, 1950. 
 
AUDIBERTI Jacques Opéra parlé, in Théâtre populaire, n°10, 1954. 
 
AUDIBERTI Jacques          Le mal court, LʼAvant-scène, n°137, 1956. 
 
AUDIBERTI Jacques La mégère apprivoisée, Gallimard, 1957 . 
 
AUDIBERTI Jacques La mégère apprivoisée, LʼAvant-scène, n°166, 1958.  
 
AUDIBERTI Jacques Les femmes du boeuf, in 20 pièces en un acte 

choisies par Odette Aslan, Seghers, 1959.  
 
AUDIBERTI Jacques  Tome V : Pomme, pomme, pomme - Bâton et ruban - 

Boutique fermée - La Brigitta, Gallimard, 1962. 
 
AUDIBERTI Jacques Le mal court - Lʼeffet Glapion, Le Livre de Poche, 

1967. 
 
AUDIBERTI Jacques Coeur à cuir, LʼAvant-scène, n°389, 1967. 
 
AUDIBERTI Jacques Quoat-quoat, LʼAvant-scène, n°419, 1969. 
 
AUDIBERTI Jacques        La logeuse, LʼAvant-scène, n° 473, 1971. 
 
AUDIBERTI Jacques Théâtre IV : Coeur à cuir - Le soldat Dioclès - La 

fourmi dans le corps - Les patients - Lʼarmoire 
classique - Un bel enfant, Gallimard, 1973. 

 
AUDIBERTI Jacques Le cavalier seul, LʼAvant-scène, n°533, 1974.  
 
AUDIBERTI Jacques Théâtre I : Quoat-Quoat - Lʼampélour - Les femmes du 

boeuf - Le mal court, NRF Gallimard, 1979. 
 
AUDIBERTI Jacques Théâtre III : La logeuse - Opéra parlé - Le ouallou - 

Altanima, Gallimard,  1980. 
 
AUDIBERTI Jacques Le mal court, édition de Jeanyves Guérin, Folio, 1996. 
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AUDREN La remplaçante, L'école des loisirs, 2010. 
 
AUDREN Même pas mort ! Lʼécole des loisirs, 2011. 
 
AUDUREAU Jean Le jeune homme, Le Manteau dʼArlequin - Gallimard, 

1970. 
 
AUDUREAU Jean Le jeune homme, Le Manteau dʼArlequin - Gallimard, 

1985. 
 
AUDUREAU Jean À Memphis il y a un homme dʼune force prodigieuse, 

Médianes, 1993. 
 
AUDUREAU Jean Hélène - Katherine Barker - La lève, Actes Sud-

Papiers, 1996. 
 
AUDUREAU Jean LʼElégant Profil dʼune Bugatti sous la lune, Actes Sud-

Papiers, 2002. 
 
AUFORT Philippe Le mioche, Lʼécole des loisirs, 2004. 
 
AUFORT Philippe De lʼintérieur, Lʼécole des loisirs, 2005. 
 
AUFRAY Gilles La ballade de Pierre Étoile, LʼHarmattan, 1999. 
 
AUFRAY Gilles - CARO Christian Les Messagers, Cénomane, 2000. 
 
AUFRAY Gilles  La ballade de la femme hérisson, Cénomane, 2001. 
 
AUFRAY Gilles G.B., cf Embouteillage, Théâtrales, 2002. 
 
AUFRAY Gilles        Quand la nuit se lève, LʼAmandier, 2012. 
 

         AUFRAY Gilles           Lʼenfant au sac, in Il était une deuxième fois, Espaces 34, 
          2015.   
  

AUGER Philippe Marion, in LʼAvant-scène, n°811, 1987. 
 
AUGIER Émile Le post-scriptum, Calmann Lévy, 1879, in Théâtre 3. 
 
AUGIER Émile Théâtre complet I : La cigüe - Un homme de bien - 

L'aventurière - Le joueur de flûte - Sapho, Calmann 
Lévy, 1897.  

 
AUGIER Émile Théâtre complet II : Philiberte - La jeunesse - Diane - 

Paul Forestier, Calmann Lévy, 1897.  
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AUGIER Émile Théâtre complet III : Le gendre de monsieur Poirier - 
La pierre de touche - Ceinture dorée - Le mariage 
d'Olympe, Calmann Lévy, 1897.  

 
AUGIER Émile Théâtre complet IV : Les lionnes pauvres (en 

collaboration avec Édouard Foussier) - Un beau 
mariage - Les effrontés, Calmann Lévy, 1897.  

 
AUGIER Émile Théâtre complet V : Le fils de Giboyer - Le Post-

scriptum - L'Habit vert - La contagion,  Calmann Lévy, 
1897.  

 
AUGIER Émile Théâtre complet VI : Maître Guérin - Lions et renards - 

Madame Caverlet, Calmann Lévy, 1897.  
 
AUGIER Émile Théâtre complet VII : Jean de Thommeray - Les 

Fourchambault - Le Prix Martin, Calmann Lévy, 1897.  
 
AUGIER Émile Théâtre complet VIII : Les Pariétaires - Les méprises 

de l'amour - La question électorale- Discours de 
réception à l'Académie Française - Réponse de M. 
Lebrun - Discours de réception de M. Émile Ollivier - 
Réponse à M. Émile Ollivier, Calmann Lévy, 1899.  

 
AUMONT Jean-Pierre Lʼempereur de Chine, Nagel, 1948. 
 
AURIOL Marine Zig et More - LʼAngare, Chroniques du Grand 

Mouvement, (chapitres 1 et 2), Théâtrales, 2004. 
 
AURIOL Marine Urbi, Chroniques du Grand Mouvement, (chapitre 3) 

Théâtrales, 2006. 
 
AURIOL Marine L'Ogre d'Aloïs, in Court au théâtre 2, Théâtrales, 

2009. 
 
AURIOL Marine Les Passagers - Fragments neufs, Chroniques du 

Grand Mouvement, (chapitres 4 et 5), Théâtrales, 
2009. 

 
                AURIOL Marine        Ce quʼils disent (Sale hope), in Nouvelles mytholologies de 

la jeunesse, Théâtrales, 2017. 
 
        AURIOL Marine       Zig et More, Théâtrales Jeunesse, 2017. 

 
AUSLOOS Pierre La convention, in Démocratie mosaïque 2, Lansman, 

1997. 
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AUSTER Paul Laurel et Hardy vont au paradis - Black-out - Cache-
cache, traduits de lʼanglais (USA) par Christine Le 
Boeuf, Actes Sud-Papiers, 2000. 

 
AU TEMPS DE LʼANARCHIE 1 Un théâtre de combat, 1880 -1914: La cage de Lucien 

Descaves - Les vaincues de Poinsot et Normandy - 
Monsieur Vautour de Jean Conti et Jean Gallien - Les 
souliers de Lucien Descaves et René Vergught - 
Mineur et soldat de Tola Dorian et J Malafayde  - Le 
contremaître de J-F Louis Merlet - Soir de grève 
dʼAdrien Guy Nory - La grève rouge de Jean Conti et 
Jean Gallien - Lʼamour libre  suivi de Lʼissue de Vera 
Starkoff - Par la révolte suivi de Pourquoi elles vont à 
lʼéglise et La Faute dʻ Ève de Nelly Roussel - 
Dégénérés de Michel Provins - Barbapoux de Charles 
Malato - Les loups dans la ville dʼErnest Armand - 
Responsabilités de Jean Grave - La nappe ou Drame 
au pays  noir de Gaston Montéhus, textes choisis, 
établis et  présentés par Jonny Ebstein, Philippe 
Ivernel, Monique Surel-Tupin, et Sylvie Thomas, 
Séguier Archimbaud, 2001. 

 
AU TEMPS DE LʼANARCHIE 2 Un théâtre de combat, 1880 -1914: Nadine de Louise 

Michel et Jean Winter - Le Coq rouge de Louise 
Michel - La Grève de Louise Michel - Les Chapons de 
Georges Darien et Lucien Descaves - LʼAmi de lʼordre 
de Georges Darien - Croissez et multipliez de 
Georges Darien - Le Pain du bon Dieu de Georges 
Darien - Le Parvenu de Georges Darien - Biribi de 
Georges Darien et Marcel Lauras, textes choisis, 
établis et présentés par Jonny Ebstein, Philippe 
Ivernel, Monique Surel-Tupin, Sylvie Thomas, Séguier 
Archimbaud, 2001. 

 
AU TEMPS DE LʼANARCHIE 3 Un théâtre de combat, 1880 -1914: Vieux ménage - 

Les Mauvais Bergers - LʼÉpidémie - Le portefeuille - 
Scrupules - Les affaires sont les affaires. Textes de 
Octave Mirbeau - Le Foyer de Octave Mirbeau et 
Thadée Natanson - textes choisis, établis et présentés 
par Jonny Ebstein, Philippe Ivernel, Monique Surel-
Tupin, Sylvie Thomas, Séguier Archimbaud, 2001. 

 
AUTIER Paul et CLOQUEMIN Paul 
 Gardiens de phare, cf Le Grand Guignol, Robert 

Laffont, 1995. 
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AUTRE REGARD (UN) Dans lʼenfer du frigo de Christophe Botti - Liaison 
téléphonique de Gérald Gruhn - Ecco de Christian 
Palustran - Emmanuelle de Nora Boublil - La maison 
vide de Anne Houdy - Le Désidénoir de Élisabeth 
Gentet-Ravasco, LʼAgapante, 2008. 

 
AUZANET Jean Le double Madrigal, L'Illustration Théâtrale, n°228,  
 cf L'Illustration, 1912-1913. 
 
AVANT-SCÈNE (Lʼ) de 1953 à 1955 

Danièle fille de Dieu de Jean de Beer, n° 76 (26, rue 
Beaujon, VIIIème, Paris) – Hélène ou la La joie de 
vivre dʼAndré Roussin et Madeleine Gray – Le 
Vengeur de son père, recueilli par Jean Variot, n°77, 
25 avril 1953 – LʼHomme au Parapluie de W. Dinner 
et W. Morum, traduit de lʼanglais par Pol Quentin, 
n°79 – Crime parfait de Frederick Knott, adaptation de 
Roger Féral, n°88 (adresse 39, rue de Châteaudun, 
IXème)- Mon mari et toi de Roger Ferdinand, n° 90 – 
La Tour Eiffel qui tue de Guillaume Hanoteau – La 
meunière dʼArcos dʼAlejandro Casona, version 
française dʼAndré Camp, n°95 – Isabelle et le Pélican 
de Marcel Franck – La Fleur à la bouche de Luigi 
Pirandello, adaptation de Marie-Anne Comnène, 
n°109 -  Un nommé Judas de Claude-André Puget et 
Pierre Bost suivi de Un facheux état dʼesprit, n°96 – 
Les fiancés de la Seine de Morvan-Lebesque – À son 
image de Pierre Lescure, n°110 - Elizabeth, la femme 
sans homme dʼAndré Josset – Le médecin de Cugnan 
de Max Rouquette, n°111 - Le Prince dʼÉgypte de 
Christopher Fry, traduit de lʼanglais par Thierry 
Maulnier et Philippe de Rothschild – La sérénissime 
de Conrad Wise – Des femmes dans lʼorage de 
Grégorio et Maria Martinez Sierra, traduit de 
lʼespagnol par Jean Camp, n° 115 – Les petites têtes 
de Max Regnier – Kessa Gozene dʼAndré Gillois, 
n°117. 
LʼAvant-scène, journal de théâtre, de 1953 à 1955. 
 

AVANT-SCÈNE (Lʼ), journal de théâtre 1956 
Jules de P.-A. Breal – La monnaie de ses Rêves 
dʼAndré Ransan – Un extraordinaire bonhomme de 
neige dʼAntoine Bourbon, n° 126 – Les amants puérils 
de Fernand Crommelynck – Lʼimpromptu 
dʼAmsterdam ou La parade de Jean Canolle, n° 132 – 
Les serments indiscrets de Maivaux / La navette 
dʼHenri Becque, n°133 -Le mal court de Jacques 
Audiberti – Lʼécole des dupes dʼAndré Roussin, 
n° 137 – Le miroir dʼArmand Salacrou, n° 139 – Don 
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Carlos de Frédéric Schiller, traduit de lʼallemand par 
Charles Charras – La justice du Corregidor 
dʼAlejandro Casona, traduit de lʼespagnol par André 
Camp, n° 140 – Les oiseaux de lune de Marcel Aymé 
(supplément de septembre 1956 Femina illustration) – 
 Misère et noblesse de Scarpetta, traduit du 
napolitain par A.Braga – Mon mari sʼendort de Claude 
Gével, n°141,fusion de LʼAvant-scène et de Femina 
Théâtre – Lʼor et la paille de Barillet et Grédy, n°142 ( 
changement dʼadresse : 75, rue Saint-Lazare, IXème)  
- Virginie de Michel André, n°144, 1956. 

 
AVANT-SCÈNE (Lʼ) femina-théâtre 1957 

Lʼarbre de Jean Dutourd, n°145 -Les Misérables de 
Paul Achard, n° 146 – Celles quʼon prend dans ses 
bras de Henry de Montherlant, n°147 - Le pain blanc 
de Claude Spaak – Un coup de soleil de Paul 
Vandenberghe, n° 148 – Lʼéquipage au complet – 
Satire en trois temps, quatre mouvements de Robert 
Mallet, n° 149 – Polydora dʼAndré Gillois – Lʼinvité de 
Pierre dʼAlexandre Pouchkine, traduit du russe par 
Michel Arnaud, n° 150 – Hibernatus / Je tʼenlève de 
Jean-Bernard-Luc, n°151 – La mamma dʼAndré 
Roussin - Moi, Napoléon dʼAlbert Dieudonné n°153 – 
Montemor de Geneviève Baïlac – Amour de Don 
Perlimplin de Federico Garcia Lorca, n°154 – Lʼamour 
des quatre colonels, adaptation de M.G. Sauvajon-La 
victime de Raoul Praxy – La leçon de français de 
Jean-Jacques Bernard , n°155 – Fin de partie de 
Samuel Beckett – La leçon de Eugène Ionesco, n°156 
-Mademoiselle de Jacques Deval – Au paradis de 
Fernand Millaud, n°158 – Lʼoeuf de Félicien Marceau - 
Les retours imprévus dʼEdmond Sée, n° 160 – La 
terre est basse dʼAlfred Adam – Gilbert et Marcelin de 
Paul Géraldy, n° 161 – Un remède de cheval…! De 
Leslie Sands, traduit de lʼanglais par Frédéric Valmain 
– Les imprudentes de Léon Deutsch, n° 163 – Le 
Coeur Volant de Claude-André Puget – La comédie 
du miroir de Max Rouquette, n° 164 – Ouragan sur le 
Caine dʼHerman Wouk, traduit de lʼanglais américain 
par José-André Lacour – Le costume de Jean Lessay, 
n° 165 
LʼAvant-scène/ femina-théâtre, 1957. 

 
AVANT-SCÈNE (Lʼ) femina-théâtre 1958 
 La mégère apprivoisée de Jacques Audiberti – Le 
 visiteur de minuit de Jean Schlumberger, n° 166 – 
 Champagne et Whisky de Max Régnier – La farce 
 jaune de Raymond Chose, n° 167 – Papa bon Dieu de 
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 Louis Sapin – Lʼaccident de Carlos Larra, traduit de 
 lʼespagnol par Maribel Montaner, n° 168 – Romanoff 
 René de Obaldia, n° 169 – Plainte contre inconnu – 
 Ma chance et ma chanson de Georges Neveux, n° 
 Oscar de Claude Magnier –  Domino de Marcel  
 Achard,  Sans témoin de M-C Renard et Albert 
 Dubeux, n°172 - Tuez-moi de Claude  Gével, n° 173 – 
 La brune que voilà de Robert  Lamoureux – Isabelle 
 et le général de Marcel Mithois, n° 174 – Lʼamour  
 Don Juan dʼAlvaro Arauz, traduit de lʼespagnol par 
 Sabatier – Ne faisons pas un rêve dʼYvan Noé, n° 176 
 – Lady Godiva de Jean Canolle – Le “oui” des jeunes 
 filles de Léon Ruth, n° 177 – Patate de Marcel Achard 
 – Gonzalo sent la violette de Robert Vattier et Albert 
 Rieux, n° 178 - Humiliés et offensés de André 
 Charpak – La chambre nuptiale dʼAlfred Machard, 
 n°179- Lʼanniversaire de John Whiting, traduit de 
 lʼanglais par Cécil Robson et R.-J. Chauffard – Une 
 cliente perdue de Paul Vandenberghe, n° 180 – 
 Ardèle ou la marguerite de Jean Anouilh – Les 
 hommes du dimanche de Jean-Louis Roncoroni, 
 Elisabeth est morte de Marcel Mithois, n° 182 – La 
 tour dʼivoire de Robert Ardrey, traduit de lʼanglais 
 américain par Jean Mercure – Écrit sur le sable 
 dʼAntonio Buero Vallejo, traduit de lʼespagnol par Jean 
 Camp, n° 183 – Douze hommes en colère de 
 Réginald Rose, traduit de lʼanglais américain par 
 André Obey – Le Cid et le lépreux de Guillen de 
 Castro, traduit de lʼespagnol par André Camp, n° 184 
 – Lʼétrangère dans lʼîle de Georges Soria – Lʼemprunt 
 de César Santelli, n° 185 – Édition de midi de Mihail 
 Sebastian – La farce blanche de Raymond Chose, 
 n° 186 – Lʼannée du Bac de José-André Lacour – La 
 fée de Didier Daix, n° 187 

LʼAvant-scène/ femina-théâtre, 1958. 
 
AVANT-SCÈNE (Lʼ) femina-théâtre 1959 

Les trois coups de minuit dʼAndré Obey – Scènes de 
comédie dʼAlain, n° 188 – Meutres en fa dieze de 
Frédéric Valmain – Sait-on jamais ! de François 
Turpin, n°190 - Les trois chapeaux claque de Miguel 
Mihura, traduit de lʼespagnol par Hélène Duc et José 
Estrada – Le naufrage ou Miss Ann Saunders de 
Simone Dubreuilh – Sur une plage de lʼouest de 
Carlos Larra, traduit de lʼespagnol par Maribel 
Montaner, n° 191 – Le journal dʼAnne Frank de 
Frances Goodrich et Albert Hackett, n° 192 – Tchin-
tchin – Bien amicalement de François Billetdoux – 
Confidences de Denys Amiel, n° 193 – La bagatelle 
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de Marcel Achard – Korane de Gilbert Borie, n° 196 – 
Mauvaise semence  de Paul Vandenberghe et T. 
Mihalakeas – Une affaire exceptionnelle dʼIsabelle 
George Shreiber, n°197 - Lʼétonnant Pennypacker de 
Liam OʼBrien, traduit de lʼanglais (américain) par 
Roger-Ferdinand – Un mauvais jour ! dʼYves Péneau, 
n° 198 – Un saga de Hjalmar Bergman, traduit du 
suédois par Carl-Gustaf Bjurström et Roger Richard – 
Peinture sur bois dʼIngmar Bergman, traduit du 
suédois par Catherine et Ulf Ekeram, n° 199 – La 
descente dʼOrphée de Tennessee Williams, traduit de 
lʼanglais par Raymond Rouleau – Farces et attrapes 
de Charles Galtier, n° 200 – Vu du pont dʼArthur 
Miller, traduit de lʼanglais (américain) par Marcel Aymé 
– Le gardien zélé de Miguel de Cervantès, traduit de 
lʼespagnol par José Carner, n° 204 – Lʼeffet Glapion – 
Lʼarmoire classique de Jacques Audiberti, n° 205 – 
Mascarin de José-André Lacour – Le confiseur dʼAnne 
Bonacci et Éliane Charles, n° 207 – Le joueur dʼAndré 
Charpak dʼaprès Dostoïevski – La chaise de Pierre de 
Prins – La postérité dʼAndré Ransan, n° 208 
LʼAvant-scène/ femina-théâtre, 1959. 

 
AVANT-SCÈNE (Lʼ) femina-théâtre 1960 

Le vélo devant la porte de Joseph Hayes, traduit de 
lʼanglais par Marc-Gilbert Sauvajon – Lʼheure du thé 
de Simone Dubreuilh, n° 211 – Un barrage contre le 
Pacifique de Geneviève Serreau, dʼaprès Marguerite 
Duras – Le cheval arabe de Julien Luchaire, n° 212 – 
Long voyage vers la nuit dʼEugène OʼNeill, adaptation 
de Pol Quentin- Souper intime de Yves Chatelain – Le 
Parisien, Madame! DʼYvon Pradel, n°213 -Un beau 
dimanche de septembre dʼUgo Betti, traduit de lʼitalien 
par Huguette Hatem – Lʼenfant de la route dʼIsabelle 
Georges Schreiber, n° 214 – Mousseline de Louis 
Velle – Rhinocéros , nouvelle de Ionesco, n°215 - Si la 
foule nous voit ensemble… de Claude Bal – La 
cathédrale de René Aubert, n° 216 – Un gout de miel 
de Shelagh Delaney, traduit de lʼanglais par Gabriel 
Arout en collaboration avec Françoise Mallet-Jorris – 
Le triple saut de Robert Delavaux, n° 217 – Pièces en 
un acte : Lʼécole des veuves de Jean Cocteau – La 
fleur à la bouche de Luigi Pirandello, traduit de lʼitalien 
par Marie-Anne Comnène – Le gardien des oiseaux 
de François Aman Jean – Liseron de Raymond Chose 
– Lʼautre de Pierre Hélias – Le pauvre bougre et le 
bon génie dʼAlphonse Allais – Un voyageur de 
Maurice Druon – Portrait de famille de Paul Gilson et 
Nino Frank – La nuit blanche de monsieur Musset de 
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Claude Marais et Carlos dʼAguila – Les fiancés de la 
Seine de Morvan-Lebesque – Matinée de soleil de 
Serafin et Joaquin Alvarez Quintero, traduit de 
lʼespagnol par Jean Camp – Le médecin de Cucugnan 
de Max Rouquette – Lʼhuître et la perle de William 
Saroyan, traduit de lʼanglais par Jean-Michel 
Jasienko, n° 218-219 – La Fleur des pois dʼEdouard 
Bourdet – Pas dʼhistoires… de Léon Deutsch, n° 220 
– Le sexe et le néant de Thierry Maulnier – Nuit de gel 
dʼAndré Camp, dʼaprès Joaquin Arderius, n° 221 – 
Lettre morte de Robert Pinget – La dernière bande de 
Samuel Beckett – Une demande en mariage de 
Simone Dubreuilh, n° 222 – La marieuse de Thornton 
Wilder, traduit de lʼanglais américain par Louis 
Ducreux – Vieux-soleil de Louis Ducreux, n° 223 – 
Erik XIV dʼAugust Strindberg, traduit du suédois par 
Carl-Gustaf Bjurström et Boris Vian – La Sibylle de la 
rue de Tournon de Roger Gaillard, n° 224 – Ex-
Napoléon de Nino Frank et Paul Gilson – La prune et 
la prunelle de Gabriel Marcel, n° 225 – Jean de la lune 
de Marcel Achard n° dʼaoût – Lʼhomme à lʼombrelle 
blanche – Cinquante minutes dʼattente de Charles 
Charras, n° 226 – Un garçon dʼhonneur dʼAntoine 
Blondin et Paul Guimard – Le flambeau de Léon Ruth, 
n° 227 – La petite Datcha de V. Chkvarkine, traduit du 
russe par Georges Soria – Printemps de Marcelle 
Maurette – Attila ou le fléau de Dieu de Philippe 
Dechartre, n° 228 – Gog et Magog de Roger Mac 
Dougall et Ted Allan, traduit de lʼanglais par Gabriel 
Arout – Le lointain dʼYildirim Keskin, n° 229 – 
Génousie – Édouard et Agrippine de René de Obaldia 
– Histoire de nuit de Sean OʼCasey, traduit de 
lʼanglais par Michel Habart, n° 230 – Le mariage de 
monsieur Mississippi de Friedrich Dürrenmatt, traduit 
de lʼallemand par Jean-Pierre Porret – Plouft, le petit 
fantôme de Maria Clara Machado, traduit du brésilien 
par Michel Simon, n° 232 – Le mobile dʼAlexandre 
Rivemale – Feu dʼYves Châtelain – Un homme averti 
en vaut quatre, traduit de lʼespagnol par André Camp, 
n° 233.     
LʼAvant-scène/ femina-théâtre, 1960. 
 

AVANT-SCÈNE (Lʼ) 1961 
Château en Suède de Françoise Sagan – Une femme 
qui dit la vérité dʼAndré Roussin, n° 234 – Les 
cochons dʼInde dʼYves Jamiaque – Rimailho dʼAnge 
Gilles, n° 235 – Le signe du feu de Diego Fabbri, 
traduit de lʼitalien par Thierry Maulnier et Costa du 
Rels – Ne dites pas : Fontaine… de Marie-Louise 
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Villiers, n° 326 – Le signe de Kikota – Six heures, 
chaussée dʼAntin de Roger-Ferdinand, n° 237 – 
Lʼétouffe-chrétien de Félicien Marceau – La belette de 
Charles Vildrac, n° 238 – La voleuse de Londres – Le 
vampire de Bougival de Georges Neveux, n° 239 – 
Boeing-boeing de Marc Camoletti – Les coups de 
théâtre de Marcel Mithois, n° 240 – Gorgonio de Tullio 
Pinelli, traduit de lʼitalien par Claude Pinelli – Jusquʼà 
minuit de Claude Santelli, n° 241 – Cher menteur de 
Jérôme Kilty, traduit de lʼanglais par Jean Cocteau – 
Une visite dʼAndré Négis – ça nʼexiste pas de Marcel 
Mithois, n° 242 – La nuit des rois de William 
Shakespeare, traduit par Nicole et Jean Anouilh – Le 
songe du critique de Jean Anouilh, n° 243 – Lʼidiote 
de Marcel Achard – Il nʼy a que lʼamour dʼEdmond 
Sée, n° 244 – Les nuits blanches de Fédor 
Dostoïevski, traduit du russe par Gil Sandier – Sammy 
de Pol Quentin, dʼaprès Ken Hughes, n° 245 –
Lʼhurluberlu de Jean Anouilh – Woyzeck de Georg 
Büchner, traduit de lʼallemand par Lou Bruder, n° 246 
– Jean de la lune de Marcel Achard, n° 246 bis – 
Asmodée de François Mauriac – Sur un banc de 
Charles Mahieu, n° 247 – Mille francs de récompense 
de Victor Hugo – Le vase étrusque de Claude Gével, 
n° 248 – La visite de la vieille dame de Friedrich 
Dürrenmatt, traduit de lʼallemand par Jean-Pierre 
Porret – Lʼhomicide involontaire de Joseph Mazure, 
n° 249 – Les glorieuses dʼAndré Roussin – Les 
approches du soir de Michel Suffran, n° 250 – Le 10e 

homme de Paddy Chayefsky, traduit de lʼanglais 
américain par José André Lacour – Rue de Richelieu 
de Bernard Diez, n° 251 – Un certain monsieur Blot de 
Robert Rocca dʼaprès Pierre Daninos – Confession de 
Denys Amiel, n° 252 – Le marchand de Venise de 
William Shakespeare, traduit de lʼanglais par Claude-
André Puget – Le passe-temps de Marcel Mithois, 
n° 253 – La coquine dʼAndré Roussin – En 
correctionnelle dʼAndré Gillois, n° 254 – Claude de 
Lyon – Lʼimpromptu des collines dʼAlbert Husson, 
n° 255. 
LʼAvant-scène, 1961. 

 
AVANT-SCÈNE (Lʼ) 1962 

Football de Pol Quentin et Georges Bellak – Faux 
départ de Jean Luizet et Angelo Guacci, n° 256 – La 
pensée de Léonide Andreiev, traduit du russe par 
Carlos Semprun – Les vautours de Pierre de Prins, 
traduit du néerlandais par Jean Verlain, n° 257 – 
William Conrad de Pierre Boulle – La vie est un songe 
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de Calderon de la Barca, traduit de lʼespagnol par 
Marie-Claire Valène et André Charpak, n° 258 – Les 
Témoins de Georges Soria – Cette petite ville de 
Stany Schaaf, n° 259 – Trois fois le jour de Claude 
Spaak – La reine et le sorcier de Roger Gaillard, 
n° 260 – Le Temps de cerises de Jean-Louis 
Roncoroni – Axël de Villiers de lʼIsle-Adam, n° 261 – 
Spéciale dernière de Ben Hecht et Mac Arthur, traduit 
de lʼanglais par Jacques Deval – Mandoline de Jean 
Sylvain, n° 262 – LʼAlcade de Zalamea de Pedro 
Calderon de la Barca, traduit de lʼespagnol par 
Georges Pillement – Sancho Panza dans son île de 
Alejandro Casona, traduit de lʼespagnol par André 
Camp, n° 263 – Le Christ recrucifié de Nikos 
Kazantzaki, adaptation de François Daviel – Une 
répétition générale de Paul Vandenberghe – La 
marraine de Musset ou il ne faut pas jouer avec le feu 
dʼAdrienne Blanc-Péridier, n° 264 – Les violons 
parfois de Françoise Sagan – Le condamné de 
Pichwickton dʼAndré-Paul Antoine, n° 265 – Un otage 
de Brendan Behan, traduit de lʼirlandais par Jean 
Paris – Chambre à part de Claude Santelli, n° 266 – 
On ne sait comment de Luigi Pirandello, traduit de 
lʼitalien par Michel Arnaud – Monsieur Corbillon veut 
rompre en beauté, n° 267 – Huit femmes de Robert 
Thomas – Jamais trois… sans quatre de Maurice 
Mercier, n° 268 – La Troupe du Roy de Molière – Une 
visite de Noces dʼAlexandre Dumas fils – La colonie 
de Marivaux, n° 269 – Illégitime défense de Frédéric 
Valmain et Jean Dejoux – Le Tartuffe repenti de 
Bernard Diez, n° 270 – La folie Rostanov dʼYves Gasc 
– Poison de Léon Ruth, n° 271 – La vie imaginaire de 
lʼéboueur Auguste Geai dʼArmand Gatti, n° 272 – Va 
donc chez Törpe de François Billetdoux – La 
réprouvée dʼAndré Ransan, n° 273 – Les glorieuses 
dʼAndré Roussin – Lʼécole des veuves de Jean 
Cocteau, n° 273 bis – Lʼécole de la médisance de 
Sheridan, traduit de lʼirlandais par Pierre Barillet et 
Jean-Pierre Gredy – Les choutes de Pierre Barillet et 
Jean-PierreGredy, n° 274 – Ivanov dʼAnton Tchekhov, 
traduit du russe par Antoine Vitez – La bête de Marius 
Riollet, n° 275 – Victor ou les enfants au pouvoir de 
Roger Vitrac – Lʼorchestre de Jean Anouilh, n° 276 – 
Lieutenant Tenant de Pierre Gripari – La reine sans 
repos dʼAlvaro Arauz, traduit de lʼespagnol par Mireille 
Pezzani, n° 277 – Le journal dʼun fou de Nicolas 
Gogol, adapté du russe par Sylvie Luneau et Roger 
Coggio – La pelisse de Georges Sonnier, n° 278. 
LʼAvant-scène, 1962. 



 
51 

AVANT-SCÈNE (Lʼ) 1963 
Miracle en Alabama de William Gibson, traduit de 
lʼanglais américain par Marguerite Duras et Gérard 
Jarlot – Lʼhomme qui se taisait de Pierrette Caillol, 
n° 279 – Tout pour le mieux ! de Luigi Pirandello, 
traduit de lʼitalien par Benjamin Crémieux et Marie-
Anne Comnène – Clorinde ou le marriage interrompu 
de Marie-Anne Comnène, n° 280 – La grande Oreille 
de P.A. Breal – Lʼune ou lʼautre dʼIsabelle Georges 
Schreiber, n° 281 – Becket ou lʼhonneur de dieu – La 
foire dʼempoigne de Jean Anouilh, n° 282-283 – Le 
timide au palais de Tirso de Molina, traduit de 
lʼespagnol par N.-A. Caravette – Pour Finalie de 
François Billetdoux, n° 284 – Frank V de Friedrich 
Dürrenmatt, traduit de lʼallemand par Jean-Pierre 
Porret – Louis XIV de Pierre Javet, n° 285 – La Vénus 
de Milo de Jacques Deval – La farce rouge ou le 
dernier vivant de Raymond Chose, n° 286 – Crime et 
chatiment, dʼaprès Dostoïevsky – Les alpinistes de 
Gabriel Arout, n° 287 – Le satire de la Villette de René 
de Obaldia – Les morts de Max Aub, traduit de 
lʼespagnol par André Ricard, n° 288 – Un amour qui 
ne fini pas – Lʼécole de autres dʼAndré Roussin, 
n° 289 – Turlututu de Marcel Achard – Tartuffe-acte VI 
dʼAndré Marie, n° 290 – Édouard mon fils de Robert 
Morley et Noël Langley, traduit de lʼanglais par Pierre 
Sabatier – Crime au village de Pierre Rouchet, n° 291 
– Lumières de bohème de Ramon Maria del Valle 
Inclan, traduit de lʼespagnol par Jeannine Worms – Le 
témoin dʼAlain Germoz, n° 292 – La bonne planque 
dʼAndré Michel – Les vitraux de Lucien Sommer, 
n° 293 – Thomas More ou lʼhomme seul de Robert 
Bolt, traduit de lʼanglais par Pol Quentin – En fiacre 
dʼArthur Adamov, n° 294 – Trencavel de Robert 
Collon – Histoire dʼune chemise et dʼun violon dʼAndré 
Praga, n° 295 – La cruche cassée dʼHeinrich von 
Kleist, traduit de lʼallemand par Michel Arnaud – Le 
manège conjugal de Goffredo Parise, traduit de 
lʼitalien par Michel Arnaud, n° 296 – Sémiramis de 
Marc Camoletti – Le solitaire de Maria Mervent, 
n° 297 – Monsieur Vautrin dʼAndré Charpak, dʼaprès 
Honoré de Balzac – La femme dʼun autre… ou le mari 
sous le lit dʼAndré Charpak, dʼaprès Dostoïevski, 
n° 298 – Oblomov de Marcel Cuvelier dʼaprès Ivan 
Alexandrovitch Gontcharov, traduit du russe par 
Isabelle Kolitchev – Lʼours dʼAnton Tchekhov, traduit 
du russe par Elsa Triolet, n° 299 – Le système 
Fabrizzi dʼAlbert Husson – La troisième Agnès de 
Marcel Mithois, n° 300 – La dame ne brûlera pas de 
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Christopher Fry, traduit de lʼanglais par Philippe de 
Rothschild – Deux gros lots dʼYves Péneau, dʼaprès 
Cargiale, n° 301. 
LʼAvant-scène, 1963. 

 
AVANT-SCÈNE (Lʼ) 1964 

La foire aux sentiments – Le bonheur de Suzanne de 
Roger-Ferdinand – Trois prétendants, un mari de 
Guillaume Oyono, n° 302 – Le neveu de Rameau de 
Denis Diderot, adaptation de Pierre Fresnay et 
Jacques-Henri Duval – Lʼhomme et la perruche dʼAlain 
Allioux, n° 303 – Marie Stuart de Frédéric Schiller, 
traduit de lʼallemand par Charles Charras- La nuit le 
feu de Marcelle Maurette, n° 304 – La danse de mort 
dʼAugust Strindberg, traduit du suédois par Alfred 
Jolivet et Georges Perros – Les Zakouskis dʼAnne 
Saint-Martin, n° 305 – La voyante – Rupture dʼAndré 
Roussin – Alizon de Vivran, n°306 – Un mois à la 
campagne dʼIvan Tourgueniev, traduit du russe par 
André Barsacq – Le seuil du jardin de Michel Suffran, 
n° 307 – Laure et les Jacques de Gabriel Arout, 
n° 308 – La danse du sergent Musgrave de John 
Arden, traduit de lʼanglais par Maurice Pons – 
Lʼabonné de Fernand Millaud, n° 309 – Caroline de 
Somerset Maugham, traduit de lʼanglais par Pol 
Quentin – Le par de Françoise Gatteau, n° 310 – 
Comment va le monde, môssieu ? Il tourne, môssieu ! 
– Lʼautodidacte – Le bon père de François Billetdoux, 
n° 311 – Les dactylos – Le tigre de Murray Schisgal, 
traduit de lʼanglais américain par Laurent Terzieff – 
Lʼécole des morts de Philippe Charvet, n° 312 – Oh 
les beaux jours – Cendres de Samuel Beckett – 
Lʼhypothèse – Architruc de Robert Pinget, n° 313 – Un 
jardin sur la mer de Claude Vermorel – Le dernier 
signe de Maruxa Vilalta, traduit de lʼespagnol 
(Mexique) par Mireille Pezzani, n° 314 – Les passions 
contraires de Georges Soria – Dialogue des inconnus 
dʼIsabelle George-Schreiber, n° 315 – Zoo de Vercors 
– Maria et les isles de Max H. Gonthié, n° 316 – Les 
enfants du soleil de Maxime Gorki, traduit du russe 
par Georges Daniel – Le bal des bourreaux dʼAndré 
Ransan, n° 317 – La robe mauve de Valentine de 
Françoise Sagan – Les pères ennemis de Charles 
Vildrac, n° 318 – Romulus le Grand de Friedrich 
Dürrenmatt, traduit de lʼ allemand (Suisse) par Jean-
Pierre Porret – La cachette dʼHarpagon de Max Aub et 
André Camp, n° 319 – Lʼalouette de Jean Anouilh – 
Ombres dʼAndré Praga, n° 320 – Rebrousse-poil – Un 
bourgeois de Calais de Jean-Louis Roncoroni, n° 321 
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– Fleur de cactus – Le Chinois de Barillet et Grédy, 
n° 322 – Jules César de William Shakespeare, traduit 
de lʼanglais par Maurice Clavel – La tragédie de 
lʼabsence de Muse Dalbray, n°323 – Le général 
inconnu – Lʼair du large – Le damné de René de 
Obaldia, n°324. 
LʼAvant-scène, 1964. 

 
AVANT-SCÈNE (Lʼ) 1965 

Croque-monsieur – Les vacances rêvées de Marcel 
Mithois, n° 325 – Cet étrange animal de Gabriel Arout 
– Le retour du Cid dʼAlvaro Arauz, traduit de 
lʼespagnol par André Camp, n° 326 – Le deuxième 
coup de feu de Robert Thomas – Kaltouma de Palou 
Bebnomé, n° 327 – Pieds nus dans le parc de Neil 
Simon, traduit de lʼanglais par André Roussin – 
Silence de Johanne Klein – Surprise-partie de Pierre 
Sabatier, n° 328 – Chat en poche de Georges 
Feydeau – Les bois du colonel de Claude des 
Presles, n° 329 – Comme un oiseau… de Ronald 
Millar et Nigel Balchin, traduit de lʼanglais par Pol 
Quentin – Le tabique taboque de Marcelle Capron, 
n° 330 – Lʼaccusateur public de Fritz Hochwälder, 
traduit de lʼautrichien par Richard Thieberger – Le 
rêve de lʼinfante de Maurice Mercier, n° 331 – Il faut 
passer par les nuages de François Billetdoux – 
Lʼaffaire Victor de Maurice Mercier, n° 332 – Ce soir, 
on improvise de Luigi Pirandello, traduit de lʼitalien par 
Michel Arnaud – Heureux qui comme Ulysse de 
Gabrielle Faure, n° 333 – Zoo story dʼEdward Albee, 
traduit de lʼanglais américain par Matthieu Galey – Le 
commandant Watrin dʼArmand Lanoux, n° 334 – Don 
Quichotte dʼYves Jamiaque dʼaprès Cervantès – Le 
garde-chasse de Lazare Kobrynski, dʼaprès Tchékov, 
n° 335 – Lʼaquarium – Ce qui est dit est dit dʼAldo 
Nicolaï, traduit de lʼitalien par Georges Sonnier, n° 336 
– Dialogues des Carmélites de Georges Bernanos – 
Angustias de François Marchandeau, n° 337 – Luther 
de John Osborne, traduit de lʼanglais par Pol Quentin 
– Les fous de la mer de Pierre Jakez Hélias, version 
de lʼoriginal breton armoricain “Eun ano braz”, n° 338 
– Qui a peur de Virginia Woolf ? dʼ Edward Albee, 
traduit de lʼanglais américain par Jean Cau – Un ami 
inconnu attend nos confidences de Franklin 
Dominguez, traduit de lʼespagnol par Henri Premont, 
n° 339 – La louve de Giovanni Verga, traduit de 
lʼitalien par Michel Arnaud – Crac !... dans le sac de 
Pierr Gripari, n° 340 – Le couteau de Jacques Perret – 
Les trois musiciens de Pablo de la Higuera, n° 341 – 
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Phèdre de Jean Racine, n° 342 – Inès de Portugal 
dʼAlejandro Casona, traduit de lʼespagnol par André 
Camp – Assemien Dehyle de Bernard Dadié, n° 343 – 
Secrétissimo de Marc Camoletti – De lʼeau sous les 
ponts de Jean Silvain, n° 344 – Monsieur Alexandre 
de Jean Cosmos, n° 345 – Assassins associés – 
Deux chats et… une souris de Robert Thomas – Lʼoeil 
du maître de Jean-Marie Magnan, n° 346 – Caviar ou 
lentilles de Guilio Scarnicci et Renzo Tarabusi, traduit 
de lʼitalien par Jean Rougeul – On finit quelquefois par 
ou lʼon devrait toujours commencer de François 
Turpin, n° 347. 
LʼAvant-scène, 1965. 

 
AVANT-SCÈNE (Lʼ) 1966 

Les fiancés du Havre – Sens interdit dʼArmand 
Salacrou – Des journées entières dans les arbres de 
Marguerite Duras, n° 348-349 – Du vent dans les 
branches de Sassafras de René de Obaldia – En 
regardant tomber les murs de Guy Foissy, n° 350 – Le 
mal de test dʼIra Wallach, traduit de lʼanglais 
américain par Albert Husson – Les hommes de haute 
vertu de Max Aub, traduit de lʼanglais par Robert 
Marrast, n° 351 – La folle de Chaillot de Jean 
Giraudoux, n° 352 – Saint Euloge de Cordoue de 
Maurice Clavel – Le plus saisi des trois de Charles de 
Richter, n° 353 – Mort dʼun commis voyageur dʼArthur 
Miller, traduit de lʼanglais américain par Éric Kahane, 
n° 354 – Lʼamour vous connaissez ? de Bill Manhoff, 
traduit de lʼanglais américain par France Roche – Loin 
de la mer… Loin de lʼété dʼIsrael Eliraz, traduction de 
Ahouva Lion, n° 355 – Lʼotage de Paul Claudel, n° 
356 – La collection – Lʼamant dʼHarold Pinter, traduit 
de lʼanglais par Éric Kahane – Rêver pour vivre de 
Jeannine Worms, n° 357 – Pepsie de Pierre-Edmond 
Victor alias Pierrette Bruno – Les pommes, les poires 
– Puis-je me permettre de ?... de Jeannine Worms, n° 
358 – Le brave soldat Sveik de Jaroslav Hasek 
adapté du tchèque par Milan Kepel – Le rendez-vous 
de Saint-Germain de Paul Vandenberghe et Pierre 
Peyrou, n° 359 – La preuve par quatre de Félicien 
Marceau – Tu crois au père Noël dʼAlain Prémoisan, 
n° 360 – Lʼunique jour de lʼannée dʼAlan Seymour, 
traduit de lʼaustralien par Jean et Madeleine Goldman, 
n° 361 – Les amants maléfiques de Thomas 
Middleton et W. Rowley, traduit de lʼanglais par 
Georges Arout – Pique-nique en ville de Georges de 
Tervagne, n° 362 – Hier à Andersonville dʼAlexandre 
Rivemale, dʼaprès Saül Levitt – Léonard de Vinci de 
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Carlos dʼAguila, n° 363 – Agnès Bernauer de Friedrich 
Hebbel, traduit de lʼallemand par Pierre Sabatier et 
Thierry Maulnier, n° 364 – Lʼidiot dʼAndré Barsacq 
dʼaprès Dostoïevski – Les vagues étaient trop fortes 
de Léon Deutsch, n° 367 – Le Tartuffe de Molière, n° 
368 – Love de Murray Schisgal, traduit de lʼanglais par 
Pascale de Boysson et Maurice Garrel – Lʼimpromptu 
de Rome de Georges Sonnier, n° 369 – Point H 
dʼYves Jamiaque – Les morts vivent le dimanche ou 
Étude expérimentale sur le Cannibalime du dimanche, 
n° 370.  
LʼAvant-scène, 1966. 
 

AVANT-SCÈNE (Lʼ) 1967 
Une fois par semaine de Muriel Resnik, traduit de 
lʼanglais (américain) par Marcel Mithois – La visiteuse 
de Bernadette La Barge, n° 371 – Lʼordalie ou la petite 
Catherine de Heilbronn de Heinrich von Kleist, traduit 
de lʼallemand par Jean Anouilh – Entre Medina et 
Olmedo dʼAlvaro Arauz, traduit de lʼespagnol par Jean 
et André Camp, n° 372 – La cantatrice chauve – La 
soif et la faim dʼEugène Ionesco, n° 373/374 – La 
perruche et le poulet de Robert Thomas – Va-t-en de 
Claude Gevel, n° 375 – La locomotive dʼAndré 
Roussin – La double mésalliance de Fernand Millaud, 
n° 376 – Lʼété de Romain Weingarten – Chambre 29 
de Guy Verdot, n° 377 – Le retour dʼHarold Pinter, 
traduit de lʼanglais par Éric Kahane – Lʼhomme de 
Rangoon de Guy Abecassis, n° 378 – Lʼexil - 
Malatesta dʼHenry de Montherlant, n° 379/380 – Le 
plaisir de rompre – Poil de carotte – Le pain de 
ménage de Jules Renard, n° 381 – Le cheval évanoui 
de Françoise Sagan – Louis Pasteur de Pierre Didier, 
n° 382 – Drôle de couple de Neil Simon, traduit de 
lʼanglais par Albert Husson – La quintaine de 
Jacqueline Martin, n° 383 – La vie sentimentale de 
Louis Velle – La dame au petit chien de Lazare 
Kobrynsky, dʼaprès Tchékov, n° 384 – La cuisine 
dʼArnold Wesker, traduit de lʼanglais par Philippe 
Léotard – Monsieur Gogo dʼAndré Gillois, n° 385 – Le 
roi se meurt dʼEugène Ionesco – La salle dʼattente de 
Carlos Semprun, n° 388 – Coeur a cuir de Jacques 
Audiberti – Hélène et lʼamour dʼIsadora Floress, 
n° 389 – Quarante carats de Pierre Barillet et Jean-
Pierre Grédy – Jonas dʼElie-Georges Berreby, n° 390 
– Le knack dʼAnn Jellicoe, traduit de lʼanglais par 
Augy Hayter et Michel Fagada – Madame la défunte 
de Marcel Mithois, n° 391 – Extra-muros de Raymond 
Devos – Le caméléon dʼAndré Praga, n° 392 – Marat-
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Sade de Peter Weiss, traduit de lʼallemand par Jean 
Baudrillard – Pardon monsieur de Jeannine Worms, 
n° 393. 
LʼAvant-scène, 1967. 
 

AVANT-SCÈNE (Lʼ) 1968 
Interdit au public de Jean Marsan – La princesse 
Turandot de Claude Satès et Ahouva Lion, dʼaprès 
Carlo Gozzi, n° 394 – Lʼescalier de Charles Dyer, 
traduit de lʼanglais par Louis Velle – Avant tout la 
lumière de Juan-Miguel de Mora, traduit de lʼespagnol 
par Jean Camp, n° 395 – Les Suisses de P.-A. Breal – 
Amphitryon 1968 de Bernard Diez, n° 396 – Black 
comedy – Lʼoeil anonyme de Peter Shaffer, traduit de 
lʼanglais par Barillet et Grédy, n° 397 – Le revizor de 
Nicolas Gogol, traduit du russe par Arthur Adamov – 
Le vampire de Youri, n° 398 – On ne sait jamais tout 
de Luigi Pirandello, traduit de lʼitalien par Michel 
Arnaud – Une heure pour déjeuner de John Mortimer, 
traduit de lʼanglais par Pol Quentin, n° 399 – Délicate 
balance dʼEdward Albee, traduit de lʼanglais par 
Matthieu Galey – La Coexistence – Le songe de la 
nuit dʼun couple de Jean-Marie Magnan, n° 400 – Les 
bains de Vladimir Maïakovski, traduit du russe par 
Elsa Triolet – Le personnage dʼAndrée Chedid, n° 401 
– La Putain respectueuse – Le Diable et le Bon Dieu 
de Jean-Paul Sartre, n° 402/403 – Adieu Berthe ! de 
John Murray et Allen Boretz, traduit de lʼanglais 
américain par Albert Husson et Francis Blanche – La 
conquête de lʼEverest dʼArthur Kopit, traduit par 
Renée Rosenthal, n° 404 – Demain, une fenêtre sur 
rue… de Jean-Claude Grumberg – Votre silence, 
Cooper ? de Pierre Halet, n° 405 – Lʼéquarrissage 
pour tous de Boris Vian – La rencontre de Gaston Rit, 
n° 406 – Requiem pour une nonne de William 
Faulkner, traduit de lʼanglais (USA) par Albert Camus 
– Le dernier exemplaire de Julien Sussmann, n° 407 – 
Monsieur et Madame Molière de Jacques Chabannes 
– Lady Macbeth de Tania Balachova – Bonjour 
Rodolphe… adieu Gilbert ! de Dorian Paquin, n° 408 – 
Les femmes savantes de Molière – Un caprice 
dʼAlfred de Musset, n° 409/410 – Les Rosenberg ne 
doivent pas mourir dʼAlain Decaux – La balance 
dʼÉros de Claude Vazart, n° 411 – Que ferez-vous en 
novembre ? de René Ehni – Le numéro de Pierre 
Roudy, n° 412 – Révolte dans les Asturies – LʼÉtat de 
siège dʼAlbert Camus, n° 413/414 – Lʼaide-mémoire 
de Jean-Claude Carrière – Lʼexaminatoire de Maurice 
Barrier – Une femme admirable – Le journal de 
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Jeannine Worms, n° 415 – La facture de Françoise 
Dorin – Les amours de la marchande dʼépices de 
Claude Confortès – Un fils à maman de Jeannine 
Worms, n° 416. 
LʼAvant-scène, 1968. 
 

AVANT-SCÈNE (Lʼ) 1969 
Les quatre saisons dʼArnold Wesker, adapté de 
lʼanglais par Pierre Roudy et Claude Regy – Trois 
cents mètres dʼélévation de Charles Charras, n° 417 – 
Lʼamour quelquefois de Guy de Maupassant, adapté 
par Pierre Franck et René Bergil – Le Cosmonaute 
agricole de René de Obaldia, n° 418 – Quoat-Quoat 
de Jacques Audiberti – Une biche de Jeannine Worms 
– Lʼoncle de Claude des Presles, n° 419 – 
Lʼenlèvement de Francis Veber – Le français tel quʼon 
le parle de Pierre Didier, n° 420 – Fragments – Les 
chinois, de Murray Schisgal, adapté de lʼanglais 
américain par Pascale de Boysson, n° 421 – Lʼamante 
anglaise de Marguerite Duras – La farce de lʼauberge 
de Raymond Chose – La victime de Claude Fortuno, 
n° 422 – Freddy de Robert Thomas – Un jour de folie 
de Maruxa Vilalta, adapté de lʼespagnol (Mexique) par 
J Camp, n° 423 – Lʼîle des chèvres dʼUgo Betti, traduit 
de lʼitalien par Maurice Clavel – Les animateurs du 
jour de Claude-Henri Pech, n° 424 – 4 pièces sur 
jardin de Pierre Barillet et J.-P. Gredy – Don Juan 
malgré lui de François Turpin, n° 425 – Lʼamour -
propre de Marc Camoletti – Le laitier de Johanne 
Klein, n° 426 – Trois hommes sur un cheval de John 
Cecil Holm et George Abbott, adapté de lʼanglais par 
Marcel Moussy – Le gage de Dominique-Pierre 
Larger, n° 427 – Guerre et paix au café Sneffle de 
Rémo Forlani – Le dernier juge de Jacques Bron, n° 
428 – La bataille de Lobositz de Peter Hacks, traduit 
de lʼallemand par Jean-Charles Lombard, adapté par 
Jean Cosmos – Lʼîle irréelle dʼIsabelle Dubosc, n° 429 
– Un ami… imprévu de Robert Thomas, dʼaprès 
Agatha Christie – Il faut murer la fenêtre de Julia 
Petresco, n° 430 – Les nonnes dʼÉdouardo Manet – 
Les dialogues du sieur de la Bruyère, adapté par 
Jacques Rougerie, n° 431 – Dialogues dʼexilés, de 
Bertolt Brecht, traduit de lʼallemand par Gilbert Badia 
et Jean Baudrillard – Exercices pour les comédiens de 
Bertolt Brecht, traduit de lʼallemand par Michel Cadot, 
n° 432 – Le boulanger, la boulangère et le petit mitron 
de Jean Anouilh – Le vieil Ulysse de Guy Verdot, 
n° 433 – Chêne et lapins angora de Martin Walser, 
traduit de lʼallemand par Gilbert Badia – Pré-papa 
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dʼAgustin Gomez-Arcos, adapté de lʼespagnol par 
Rachel Salik, n° 434 – Tchao ! de Marc-Gilbert 
Sauvajon – Où vivrez-vous demain ? de Malcolm 
Stuart Fellows, adapté de lʼanglais par Pierre Roudy, 
n° 435 – La ville dont le prince est un enfant dʼHenry 
de Montherlant – Haute sensibilité dʼAldo Nicolaï, 
adapté de lʼitalien par Georges Sonnier, n° 436 – Des 
pommes pour Eve de Gabriel Arout – La combinaison 
de Dorian Paquin, n° 437 – Fin de carnaval de Joseph 
Topol, adapté du tchèque par Milan Kepel – Au 
restaurant de Maurice Barrier, n° 438 – On ne sait 
jamais dʼAndré Roussin – La démangeaison dʼAlain 
Spiraux, n° 439. 
LʼAvant-scène, 1969. 

 
AVANT-SCÈNE (Lʼ) 1970 

Le monde est ce quʼil est dʼAlberto Moravia, adapté de 
lʼitalien par Albert Husson – Un gros gâteau de 
Jeannine Worms, n° 440 – Le gardien dʼHarold Pinter, 
adapté de lʼanglais par Éric Kahane – Lʼexplication de 
Maurice Barrier, n° 441 – Un jour dans la mort de Joe 
Egg de Peter Nichols, adapté de lʼanglais par Claude 
Roy – Un peu de tendresse ou le complexe de la 
soupe dʼAnna Novac, n° 442 – Teresa de Nathalia 
Ginzburg, adapté de lʼitalien par Michel Arnaud – Un 
portrait sur les bras de Franklin Dominguez, adapté de 
lʼespagnol (République Dominicaine) par Henri 
Prémont, n° 444 – Le babour de Félicien Marceau – 
Lʼhonneur des Dupont de Lucien Dabril et Léone 
Dietrich, n° 445 – Un sale égoïste – Comme au 
théâtre de Françoise Dorin, n° 446 – La forêt 
dʼAlexandre Ostrovski, adapté du russe par André 
Barsacq – Comme les chats de Jean Silvain et Daniel 
Gallo, n° 447 – Herminie – Léon, ou la bonne formule 
de Claude Magnier, n° 448 – Opérette de Witold 
Gombrowitz, adapté du polonais par par Kot Jelenski 
etGeneviève Serreau – Thérèse ou lʼécole des 
vocations de Paul-Courant, n° 449 – Major Barbara de 
George Bernard Shaw, adapté de lʼanglais par Jean 
Cosmos – Le diable en été de Michel Faure, n° 450 – 
Le menteur de Carlo Goldoni, adapté de lʼitalien par 
Pierre Sabatier – Confrontation de Claude Fortuno, 
n° 451 – Le petit retable de Don Christobal de 
Federico Garcia Lorca, traduit de lʼespagnol par André 
Camp – La maison de Bernarda Alba de Federico 
Garcia Lorca, traduit de lʼespagnol par André 
Belamich, n° 452-453 – David, la nuit tombe de 
Bernard Kops, adapté de lʼanglais par Édith Zetline – 
La banane dʼIsraël Eliraz, adaptation de Brigitte 
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Desrues, n° 454 – Cher Antoine de Jean Anouilh, 
n° 455 – Monsieur Prudhomme – Lʼenterrement 
dʼHenri Monnier, n° 456 – Le barbier de Séville de 
Beaumarchais, n° 457 – Double Jeu de Robert 
Thomas – Pile et face de Jacques Costine, n° 458 – 
Les bonshommes de Françoise Dorin – Tic-tac 
dʼAlberto Rody, n° 459 – La grande enquête de 
François-Félix Kulpa de Xavier Pommeret, n° 460 – 
Alice dans les jardins du Luxembourg de Romain 
Weingarten – Jeux dʼenfants dʼHenry Meillant, n°461 – 
Pantoufle dʼAlan Ayckbourn, adapté de lʼanglais par 
Éric Kahane – Big-Ben de Jean Gourgue, n° 462. 
LʼAvant-scène, 1970. 
 

AVANT-SCÈNE (Lʼ) 1971 
Savonarole – La balle au chasseur de Michel Suffran, 
n° 463 – La fille dans ma soupe de Terence Frisby et 
Marcel Moussy – Écrire pour le théâtre dʼAndré Praga, 
n° 464 – Le soir du conquérant de Thierry Maulnier – 
Pastorale de François Turpin, n° 467 – Toi et tes 
nuages dʼÉric Westphal – Il y a une vertu dans le 
soleil dʼAnge Gilles, n° 468 – Comme la Pierre de 
Romain Weingarten – Si Camille me voyait… de 
Roland Dubillard – Femmes parallèles de François 
Billetdoux – Le montreur dʼAndrée Chédid – Coeur à 
deux de Guy Foissy – Architruc de Robert Pinget – La 
descente sur Recife de Gabriel Cousin – Rixe de 
Jean-Claude Grumberg – Le général inconnu de René 
de Obaldia, n° 469-470 – Jeux de massacre – La 
lacune – La jeune fille à marier dʼEugène Ionesco, n° 
472 – Les ennemis de Maxime Gorki adaptation 
dʼArthur Adamov – Strange morning de Claude-Henri 
Pech, n°475 – Lʼétoile au front de Raymond Roussel – 
Théodat de Guy Verdot, n° 476 – Ciel de lit de Jan de 
Hartog – Lʼaveugle et le paralytique de Dharmasena 
Pathiraja, n°477 – Les poissons rouges de Jean 
Anouilh, n° 478 – Le locataire dʼÉric Kahane – Le roi 
borgne dʼAlain Spiraux, n° 483 – Amorphe 
dʼOttenburg de Jean-Claude Grumberg – Entre nous 
de Jacqueline Voulet, n° 485. 
LʼAvant-scène, 1971. 
 

AVANT-SCÈNE (Lʼ) 1972 
Le rapport dont vous êtes lʼobjet de Vaclav Havel, 
adaptation Milan Kepel – La chemise de nylon de 
José-Maria Madern adaptation André Camp, n° 486 – 
Deux femmes pour un fantôme – La baby-sitter de 
René de Obaldia, n° 487 – Square X – Lʼère 
quaternaire de Michel Le Bihan – Les membres de la 



 
60 

famille de Francis Garnung, n° 488 – Incident à Vichy 
dʼArthur Miller, adaptation Maurice Kurtz – Onze 
degrés dʼaptitude de Charles Charras, n° 489 – Le 
Gouter – Tout à lʼheure – Un chat est un chat de 
Jeannine Worms, n° 492 – Le comte Oderland de Max 
Frisch et Henry Bergerot – Le grand jeu de Gérard 
Ruinet, n° 493 – Des frites, des frites, des frites… de 
Arnold Wesker adaptation François Sommaripas – Le 
centenaire dʼElka, n° 494 – Ne mʼoubliez pas de Peter 
Nichols adaptation Claude Roy – Raphaël… fais 
tourner le monde de Jacques Jaquine, n° 497 – Le 
désir attrapé par la queue – Les quatre petites filles de 
Pablo Picasso, n° 500 – Macbett dʼEugène Ionesco – 
La nuit dʼavril dʼAndré Roussin, n° 501 – Richard III de 
William Shakespeare adaptation J.-L. Curtis – Les 
demi-fous dʼOllivier Mercier-Gouin, n° 502 – La station 
Champbaudet – La fille bien gardée dʼEugène Labiche 
et Marc-Michel – Lʼobjet de Claude des Presles, 
n° 503 – Jésus-Fric Supercrack dʼAlain Scoff – Les 
reliques dʼAndré de Richaud, n° 505 – Ne réveillez 
pas madame ! de Jean Anouilh – Epitelioma de René 
Hamou, n° 508.  
LʼAvant-scène, 1972. 

 
AVANT-SCÈNE (Lʼ) 1973 

Tueur sans gages dʼEugène Ionesco – La cité du 
soleil de Julia Petresco, n° 510 – Le soir des 
diplomates de Romain Bouteille – Tout un dimanche 
ensemble… de Pierre Bouchet, n° 511 – Par delà les 
marronniers de Jean-Michel Ribes, n° 513 – Les 
vilains dʼAndré Gille dʼaprès Ruzzante – Lʼarrêt de 
Jacqueline Voulet, n° 514 – Lʼami des nègres de 
Georges Tabori, adaptation dʼÉric Kahane – Le métro 
fantôme de LeRoi Jones, adaptation dʼÉric Kahane – 
Stiopic et mania de Nicolas Evreinov, n° 516 – Honni 
soit qui mal y pense de Peter Barnes adaptation 
Claude Roy – Le droit chemin de Gérard Ruinet, 
n° 517 – Classe terminale de René de Obaldia, n° 519 
– Lʼhonneur de Cipolino de Jean-Jacques Bricaire et 
Maurice Lasaygues – Il faut viser la pierre de Guy 
Foissy, n° 530 – Conversation dans le Loir-et-Cher de 
Paul Claudel adaptation Silvia Monfort – Psychiatrie 
de Pierre Sabatier, n° 531. 

 LʼAvant-scène, 1973. 
 
AVANT-SCÈNE (Lʼ) 1974 
 Une rose au petit déjeuner de Barillet et Grédy – Le 

prestige mâle de Jacques Costine, n° 532 – Le 
cavalier seul de Jacques Audiberti, n° 533 - Rubezahl, 
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scènes de Don Juan dʼOscar Vladislas de Lubicz- 
Milosz – Les Voisins de James Saunders, adapté de 
lʼanglais par Suzanne Lombard, n° 534 – LʼArc de 
Triomphe de Marcel Mithois, dʼaprès Franca Valeri – 
Le Nô de Saint-Denis de Pierre Gripari, n° 535 – Vol 
au-dessus dʼun nid de coucou de Dale Wasserman, 
traduit de lʼanglais par Jacques Sigurd - Bébéchéri et 
la petite fille perverse dʼAlicia Guerra, n° 536 – Harold 
et Maude de Colin Higgins, adapté de lʼanglais par 
Jean-Claude Carrière – Lʼétrange aventure de 
Jacques Maviel-DʼVorian, n° 537 – Guy Bedos/Sophie 
Daumier (29 sketches) de Guy Bedos et Jean-Loup 
Dabadie – La mort de lord Chaterley de Christopher 
Frank, n° 538 – De Moïse à Mao  de Jérôme Savary, 
chansons de Roland Topor, n° 539 - La chasse au 
dahut de Franck  Hamon – Avec lui de Guy Verdot, 
n°540 – La valse des toreadors de Jean Anouilh, 
n°541 – Ce formidable bordel ! dʼEugène Ionesco –Le 
primitif de Léon Rosselson, adaptation de Anne 
Bocquet-Roudy, n° 542 – Dreyfus – Michu de Jean-
Claude Grumberg, n° 543 – Le Mari, la femme et la 
mort dʼAndré Roussin – Les coulisses de lʼâme de 
Nicolas Evreïnnov,  traduit du russe par  Génia 
Cannac, n° 544 – LʼArnacoeur de Pierrette Bruno – 
Un lâche de Guy de Maupassant, adaptation dʼAnge 
Gilles, n° 545 – LʼHomme en question de Félicien 
Marceau – On tue toujours celle quʼon aime de Marie 
Ménestrel, n° 546 -  Butley de Simon Gray, adaptéde 
lʼanglais par Matthieu Galey – La galette des rois de 
Jean-Bernard Marais, n° 547 – Comment harponner le 
requin- Abraham et Samuel de Victor Haïm, n° 548 -  
Pourquoi la robe dʼAnna ne veut pas descendre de 
Tom Eyen, traduit de lʼanglais par Bernard Da Costa, 
n° 549 – Holderlin de Peter Weiss, traduit de 
lʼallemand par Philippe Ivernel, n° 550 - … Et à la fin 
était le bang de René de Obaldia, n° 551 – La création 
du monde et autres bisness dʼArthur Miller, adapté de 
lʼanglais par Jean Mercure, n° 552 -  La chambre 
mandarine de Robert Thomas – Dimanche de Jean-
Claude Danaud, n° 553 -  Les jeux de la nuit de Frank 
D. Gilroy, adapté de lʼanglais par Marcel Mithois – 
Lʼair des bijoux de René Tholy, n° 554. 

 LʼAvant-scène, 1974. 
 
AVANT-SCÈNE (Lʼ) 1975 
 Le Tournant de Françoise Dorin, n° 555 – Le péril bleu 

ou méfiez-vous des autobus de Victor Lanoux – Les 
Berlingots de René-Georges, n° 556 – Chez Les Titch  
suivi de Trafic de Louis Calaferte – Le Trajet de Naïm 
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Kattan, n° 557 -  Monsieur Teste de Paul Valéry, 
adaptation de Pierre Franck –Les deux augures suivi 
de Lʼinconnue de Villiers de lʼIsle Adam, adaptation de 
Pierre Franck, n° 558 – Monsieur Barnett de Jean 
Anouilh –Le siècle des Lumières de Claude Brulé, 
n° 559 – Monsieur Amilcar de Yves Jamiaque, n° 560 
- Madame Marguerite de Roberto Athayde, adaptation 
de Jean-Loup Dabadie – Les oeufs à la moutarde de 
Pierre Roudy, n° 561- La visite de Victor Haïm –
Voyage autour de ma marmite dʼEugène Labiche, 
n° 562 – Les secrets de la comédie humaine de 
Félicien Marceau – La petite bête de Jean-Louis 
Roncoroni, n° 563 - Viens chez moi jʼhabite chez une 
copine de Luis Rego et Didier Kaminka – Passe-porc 
ou le confessional de Claude-Henri Pech, n° 564 -  
Cʼest pitié quʼelle soit une putain de John Ford, adapté 
de lʼanglais par Christiane Barry, n° 565 -  La 
Célestine de Fernando de Rojas, adapté de lʼespagnol 
par Pierre Laville – Le triangle immortel de Nicolas 
Evréinoff, adapté du russe par Génia Cannac, n° 566 -  
Les Larbins de Henri de Menthon – Oedipe ou le 
silence des dieux de Jean-Jacques Kihm, n° 667 -  
Napoléon III à la barre de lʼhistoire de André Castelot 
– Match à la une de Ana Novac, n° 568 -  Lʼamour fou, 
ou la dernière surprise dʼAndré Roussin, n° 569 -  
Lʼéventail de Carlo Goldoni, adapté de lʼitalien par 
Daniel Ceccaldi – Mozartement vôtre dʼÉric Westphal, 
n° 570 -  Les Veuves de François Billetdoux, n° 571 -  
Le tube de Françoise Dorin, n° 572 -  Monsieur Klebs 
et Rozalie de René de Obaldia, n° 573 - Lucrèce 
Borgia de Victor Hugo – Lʼhistoire du soldat  de 
Charles-Ferdinand Ramuz, adaptation de Devy Erlih 
n°574 -  Omphalos Hôtel – On loge la nuit – Café à 
lʼeau de Jean-Michel Ribes, n° 575 – Marie dʼIsaac 
Babel, traduit du russe par Lily Denis  – La petite 
cuiller de Pierre Louki, n° 576. 

 LʼAvant-scène, 1975. 
 
AVANT-SCÈNE (Lʼ) 1976 
 Peau de vache de Barillet et Grédy – Hôtel du lac de 

François-Marie Banier n°577 - Robert Macaire de 
Georges Neveux, dʼaprès Saint-Amand, Antier, 
Frédéric Lemaitre – Hamlet de Francis Huster, dʼaprès 
“Hamlet ou les suites de la piété filiale” de Jules 
Laforgue, n° 578 – Les deux vierges de Jean-Jacques 
Bricaire et Maurice Lasaygues – Apprenez à conduire 
par correspondance de Claude Fortuno, n°579 – 
Hinkemann dʼErnst Toller, traduit de lʼallemand par 
Dagmar Deisen et François Joxe – De zéro à vingt de 
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Lucien Dabril et Léone Dietrich, n°580 – Ah Kiou de 
Bernard Chartreux et Jean Jourdheuil, dʼaprès Lou Sin 
– Salle dʼattente dʼAndré Praga, n°581 — Le Roi des 
cons de Wolibski, n°582 – LʼAutre valse de Françoise 
Dorin, n°583 – Entretiens avec le professeur Y de 
Louis-Ferdinand Céline et Jean Rougerie – La 
Jacassière de Gilbert Léautier, n°584 – La Comédie 
sans titre ou la Régénération dʼItalo Svevo, traduit de 
lʼitalien par Ginette Herry, n°585 - Passion du général 
Franco par les émigrés eux-mêmes dʼArmand Gatti, 
n°586  — Biedermann et les incendiaires de Max 
Frisch, traduit de l”allemand par Philippe Pilliod – 
Pollution de René Tholy, n°587 — Le juif de Malte de 
Christopher Marlowe, traduit de lʼanglais par Max 
Denes et François Rey, n°588 — Des souris et des 
hommes de John Steinbeck, traduit par Marcel 
Duhamel – Le dernier train de Chiem van 
Houweninge, traduit du hollandais par Maryse et 
Michel Caillot, n°589 - La foi, lʼespérance et la charité 
dʼÖdön von Horvath, traduit de lʼallemand par Renée 
Saurel – La prison dʼAntoine Goléa, n°590 — Le verre 
dʼeau ou les effets et les causes dʼEugène Scribe – La 
Femme de paille de Catherine Arley, n°591 – La 
passion dʼAnna Karénine de Léon Tolstoï, adaptation 
de Gabriel Arout – La Louve de Robert Thomas, 
n°592 — Dom Juan de Molière, n°593 — Même heure 
lʼannée prochaine de Bernard Slade, traduction de 
Barillet et Grédy – Lʼidée du miracle de René Rosano, 
n°594 — Tout contre un petit bois –Il faut que le 
sycomore coule de Jean-Michel Ribes, n°595 — Il 
Campiello de Carlo Goldoni, traduction de Stelio 
Celebrini, Claude Clergé et Eveline Perloff – La 
Cerisaie dʼAnton Tchekhov, traduction de Georges 
Neveux, n°596 - Carola de Jean Renoir, n°597 — 
Acapulco Madame dʼYves Jamiaque, n°598 — Quand 
nous nous réveillerons dʼentre les morts dʼEnrik Ibsen, 
traduction du comte Prozor, n°599. 

  LʼAvant-scène, 1976. 
 
AVANT-SCÈNE (Lʼ) 1977 
 Isaac et la sage-femme de Victor Haïm - Les 

Voyageurs de lʼespoir dʼAndré Masson, n°600 —
Histoires de lʼoncle Jakob - Les Ciseaux dʼAnastasie 
de Jacques Kraemer, n°601 — Le Portrait de Dorian 
Gray dʼOscar Wilde, adapté de lʼanglais par Pierre 
Boutron – Les Observateurs  de Jean-Claude Danaud, 
n°602 — Lorenzaccio dʼAlfred de Musset, n°603 — 
Guerre au troisième étage de Pavel Kohout, traduit du 
tchèque par Henry Bergerot -  Étoiles rouges de Pierre 
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Bourgeade – La Nuit, les clowns dʼYves Heurté, n°604 
— Jésus II de Joseph Delteil, adapté par Christian 
Liger – Il suffit dʼun bâton de Jean-Philippe Jugand et 
Philip Mann, n°605 — L.S.B. Le Salamandresʼ 
Business - Pour Agnès ou lʼagnéserie de Xavier-
Agnan Pommeret, n°606 —  Les Dames du jeudi de 
Loleh Bellon - LʼAccusation de François Teyssandier, 
n°607 —  Qui est qui? De Keith Waterhouse et Willis 
Hall, traduit de lʼanglais par Albert Husson – LʼEnfant 
de la balle de Claude Fortuno, n°608 — Lucienne et le 
boucher de Marcel Aymé – Le Corbeau et la grue de 
Robert Thomas, n°609 — La  Dame de la mer 
dʼHenrik Ibsen, adaptation de  Gilbert Sigaux – La 
Démarieuse de Gilbert Léautier, n°610 —La Reine de 
la nuit de Christian Giudicelli – Le Retour du Calvaire 
de Jean Silvain, n°611 — Le Paradoxe sur le 
comédien de Diderot, adaptation de Jacques Baillon – 
Un ouvrage de dames de Jean-Claude  Danaud – La 
Preuve du contraire de Charles Gilbert, n°612 — Lady 
Strass dʼEduardo Manet – Dîner au champagne de 
Fernand Millaud, n°613 — Le  Scénario de Jean 
Anouih, n°614 – Combien? de Georges Berreby – 
Une après-midi dʼautomne  de Raymond Dutherque, 
n°615 — Lewis et Alice de Michel Suffran et Martine 
de Breteuil – À vos souhaits de Pierre Chesnot, n°616 
— Candide de Voltaire, adaptation de Serge Ganzl, 
n°617  — Les Derniers de Maxime Gorki, adapté du 
russe par Lily Denis, n°618 — Cripure de Louis 
Guilloux, n°619 — Chers Zoiseaux de Jean Anouilh – 
Hors service de Georges Berreby, n°620. 

  LʼAvant-scène, 1977. 
 
AVANT-SCÈNE (Lʼ) 1978 
 Célimare le bien-aimé dʼEugène Labiche, n°621 - 

Frères humains dʼAndré de Baecque, n°622 – Minette 
la bonne lorraine de Jacques Kraemer – Cʼétait… de 
Charles Tordjman, n°623 – Jacky Parady-Dieu le veut 
de Jean-Michel Ribes, n°624 - Le Petit Prince de 
Kjacques Ardouin, dʼ après Antoine de Saint-Éxupéry 
–Du Roi-Soleil au Seigneur des sables de Jacques 
Ardouin et André Féret-Comédie sans fin de Max Aub, 
adaptation André Camp, n°625 – La Mouette dʼAnton 
Tchekhov, adaptation de Bruno Bayen et Louis-
Charles Sirjacq, n°626 – La Matriarche de Gilbert 
Léautier- Oui… de Gabriel Arout, n°627 – Le Bateau 
pour Lipaia dʼAlexei Arbuzov, adapté du russe par Pol 
Quentin – Parents de Peter King, adaptation dʼAnne 
Bocquet-Roudy, n°628 -  Miam-Miam de Jacques 
Deval – Le Veilleur de nuit de Claude des Presles, 
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n°629 – Baroufe à Chioggia de Carlo 
Goldoni,adaptation de Ginette Herry, n°630 – Le 
Naufrage – Pollufission dʼÉric Westphal – La Goutte 
de Guy Foissy, n°631 – Apprends-moi, Céline de 
Maria Pacome –Les Noces à lʼenvers dʼÉric Nonn, 
n°632 – La Nuit et le moment de Crébillon fils, 
adaptation de Jean-Louis Thamin – La Nuit des 
tribades de Per Olov Enquist, adapté du suédois par 
Jacques Robnard et Jan Ivarsson, n°633 – Pauvre 
assassin  de Pavel Kohout, adapté du tchèque par 
Jean Jourdheuil et Heinz Schwarzinger – Le Nouveau 
nez de Robert Thomas, n°634 – Sidi-Ciné de Georges 
Berreby –Le Président de Charles Charras et André 
Gille, n°635 -  Jean-Jacques Rousseau de Bernard 
Chartreux et Jean Jourdheuil – La Table de Michèle 
Foucher, n°636 – Le Préféré de Barillet et Grédy – Un 
et 0, Dialogue de Claude Fortuno – Les Manifs de 
Jean-Claude Danaud, n°637 – Eve des Amériques de 
Jacques Gabriel, n°638 – Déménagement dʼAnne-
Marie Kraemer – La Liquidation de Monsieur Joseph 
K de Jacques Kraemer, n°639 – Les Folies du samedi 
soir de Marcel Mithois – Images dʼÉpinal de Pierre 
Bouchet, n°640.  

 LʼAvant-scène, 1978. 
 
AVANT-SCÈNE (Lʼ) 1979 
 Lady Pénélope dʼIsabelle Pirot, David Pharao - 

Croquez le melon dʼIsabelle Pirot, David Pharao et 
Jean-Paul Schne, n°641 - Pauvre B…! de Patrick 
Roegiers, dʼaprès Baudelaire / Le terrain vague  de 
Roland Hourez, n°642  -   Orphée de Jean Cocteau - 

 Lʼ Apollon de Bellac de Jean Giraudoux, n°643 – La 
Foraine de Gilbert Léautier / Comme un sens inverse 
de Dominique Péju, n°644 – Le Pont japonais de 
Léonard Spigelgass, adapté de lʼanglais américain par 
Barillet et Grédy, n°645 – Intimité de Charles 
Tordjman - Mon Jean-Baptiste de Maurice Mercier - 
Les cent pas de Jean-Michel Ribes, n°646 – La crique 
suivi de Attendons la fanfare de Guy Foissy, n°647 – 
Avec ou sans arbres suivi de Le Téléphone de 
Jeannine Worms, n°648 - Genseris de Pierre Macris, 
n°649 -  La Culotte de Jean Anouilh, n°650 – 
Changement à vue de Loleh Bellon, n°651 – LʼAvocat 
du diable de Dore Schary, adapté de lʼanglais par 
Thierry Maulnier et Pierre Sabatier – En famille de 
Pierre Sabatier, n°652 – Audience  / Vernissage de 
Vaclav Havel, adapté du tchèque par Stephan       
Meldegg et Marcel  Aymonin, n°653 -  Le Jour où 
Mary Shelley rencontra Charlotte Brontë dʼEduardo 
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Manet – Le Jardin de craie dʼEnid Bagnold, traduit de 
lʼanglais par Barillet et Grédy, n°654  - Anecdotes 
provinciales: Le correcteur dʼAlexandre Vampilov, 
traduit du russe par Philippe Madral suivi de Vingt 
minutes avec un ange dʼAlexandre Vampilov, traduit 
du russe par Gabriel Garran, n°655 – Des trous dans 
les nuages suivi de Hamlet et les sept nains de 
Patrick Roegiers – Le Triangle des Bermudes de 
Claude Fortuno, n°656 – Gin Game de Donald L. 
Coburn, traduit de lʼanglais par Jean Mercure – Un 
portrait de Jean-Jacques de Jacques Toja, n°657 -  
Les aiguilleurs de Brian Phelan, traduit de lʼanglais par 
Isabelle Famchon – La salle dʼattente de Claude 
Broussouloux, n°658 – Lʼatelier de Jean-Claude 
Grumberg – Bactéries blues dʼÉric Westphal – Le 
Banquet des méduses de René de Obaldia, n°659  - 
Coup de chapeau de Bernard Slade, adapté de 
lʼanglais par Barillet et Grédy – Le Monsieur qui 
passait de Jean Lessay, n°660. 

                                                         LʼAvant-scène, 1979. 
 
AVANT-SCÈNE (Lʼ) 1980 
 Je veux voir Mioussov de Marc-Gilbert Sauvajon, 

dʼaprès Valentin Petrovitch Kataev, adaptation de 
Tamara Dalmat - La Petite mécanique de Robert 
Poudérou, n°661 - Un habit pour lʼhiver - Le Zouave 
de Claude Rich, n°662 - Comédie pour un meurtre de 
Bricaire et Lasaygues - Le Fiancé de Violette de 
François de Téramond, n°663 - Danton et 
Robespierre dʼAlain Decaux, Stellio Lorenzi, Georges 
Soria - Annonce matrimoniale de Guy Foissy, n°664 - 
Le Silence de la mer de Vercors - Un coin dans le 
sens de la marche de Charles Charras, André Gille -
Le Grand écart de Martine de Breteuil, dʼaprès Jean 
Cocteau, n°665 - La Vie rêvée de W.B. de Fabio 
Pacchioni et Claude Broussouloux, n°666 - Un Roi 
quʼa des malheurs - Le Zabayon de Remo Forlani, 
n°667 - LʼAzalée dʼYves  Jamiaque - Mais où est donc 
passé Kiki de Claude Fortuno, n°669 - Créanciers 
dʼAugust Strindberg, traduit par Jacques Robnard  - 
Monsieur Joseph de Claude de Presles, n°670 - 
Arlequin, serviteur de deux maîtres de Carlo Goldoni, 
traduit de lʼitalien par Pierre Sabatier - PostichʼValse 
de Flavie Solerieu - Les Voisines de Jean-Paul Aron, 
n°671 - Une drôle de vie de Brian Clark, traduit de 
lʼanglais par Eric Kahane -  Le Philanthrope de 
Christopher Hampton, traduit de lʼanglais par Eric 
Kahane, n°672 - LʼAvant-scène a 30 ans. Pauvre 
Bitos de Jean Anouilh / Contes - Exercices de 
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conversation et de diction françaises pour étudiants 
américains dʼEugène Ionesco, n°673/674 - Les Hauts 
de Hurlevent de Guy Dumur dʼaprès Emily Brontë – La 
Musique adoucit les moeurs de Tom Stoppard et 
André Prévin, adapté de lʼanglais par Guy Dumur, 
n°675 - À cinquante ans elle découvrait la mer de 
Denise Chalem - Jʼsuis bien! de Gérard Lamballe, 
n°676 - Les Bons bourgeois de René de Obaldia, 
n°677- Le Mariage de Poucet dʼAnne Perry-Bouquet -
En rʼvenant dʼ lʼExpo de Jean-Claude Grumberg, 
n°678 -  LʼEscargot - Lʼ Enfant mort sur le trottoir - 
Soirées bourgeoises de Guy Foissy, n°679 - Potiche 
de Barrillet /Grédy - Intime conviction de Claude 
Broussouloux, n°680.  

 LʼAvant-scène, 1980. 
 
AVANT-SCÈNE (Lʼ) 1981 
 Le Coeur sur la main de Loleh Bellon - Toi, cʼest moi... 

et moi, cʼest toi dʼAlain Spiraux, n°681 - LʼHabilleur de 
Ronald Harwood, traduit de lʼanglais par Jean-
François Prévand et Stephan Meldegg - Grave, mais 
non  désespéréee de René Tholy, n°682 - Le Pique-
assiette - Sans argent dʼIvan Tourgueniev, adapté du 
russe par Georges Daniel, n°683 - Le Fleuve rouge -
Du côté des îles 2 de Pierre Laville, n°684 - Petit 
déjeuner chez Desdémone de Janusz Krasinski, 
traduit du polonais par Monique Lachère - Talleyrand 
à la barre de lʼhistoire dʼAndré Castelot, n°685 -
...Diable dʼhomme! de Robert Lamoureux - Chez 
Pulchérie dʼAlain Vettese, n°686 -  Et ta soeur ?... de 
Bricaire et Lasaygues - Le Temps de solitude de 
François Teyssandier, n°687 -  La Mouche verte de 
Daniel Depland et Jean-Pierre Laruy - Une femme de 
couleur de Charles Charras, n°688 - Elephant man de 
Bernard Pomerance, traduit de lʼanglais par Khaterine 
Adamov - Ils étaient trente dʼEkla, n°689 - Le Loup-
Garou de Roger Vitrac - La Neige de Romain 
Weingarten, n°690 - Les Amis dʼArnold Wesker, 
traduit de lʼanglais par Pascale de Boysson et Jillian 
Nizard - Le Rond de Jean-Claude Danaud, n°691 -  Le 
Butin  - Jeux funèbres de Joë Orton, adapté de 
lʼanglais par Éric Kahane, n°692 - Incendie au sous-
sol de Pavel Kohout, traduit  par Henri Christophe et 
Jacques Ziller - Madame veuve Larifla dʼEugène 
Labiche et Adolphe Choler - Labiche “le temps des 
bourgeois” de Jean Dutourd, n°693 - Lorna et Ted de 
John Hale, traduit de lʼanglais par Claude Baigneres -
Des phantasmes dans le caviar de Micheline Bourday, 
n°694 - Madame est sortie de Pascal Jardin - Le 
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Chant du bouc de Christian Giudicelli, n°695 - Pauvre 
France! de Ron Clark et Sam Bobrick, traduit de 
lʼanglais (USA) par Jean Cau - À la rencontre de 
Marcel Proust de Martine de Breteuil, dʼaprès Proust, 
n°696 - Accordez vos violons de Victor Haïm - 
Travelling arrière de Pierre Léaud, n°697 - La 
Duchesse dʼAmalfi de John Webster, traduit de 
lʼanglais par Michel Arnaud - La Vénitienne 
(Anonyme), traduit du vénitien par Michel Arnaud, 
n°698 - Le Divan de Remo Forlani - La Peau du rôle 
de Maurice Cimber, n°699 - ʻPa dʼ Hugh Leonard, 
traduit de lʼanglais (Irlande) par Georges Wilson - 
Aladélidelo dʼYvan Letreulle, n°700.  

 LʼAvant-scène, 1981. 
 
AVANT-SCÈNE (Lʼ) 1982 
 Thérèse Raquin de Raymond Rouleau, dʼaprès Émile 

Zola -Est-ce que les fous jouent-ils de Michel Viala, 
n°701 - Le Rêveur de Jean Vauthier - Un Trottoir pour 
Picasso de France Nassirac, n°702 - Le Bleu de lʼeau 
-de-vie de Carlos Semprun Maura - LʼInscription de 
Henri de Menthon, n°703 -  La véridique histoire de 
Joseph Süss Openheimer, dit le Le Juif Süss de 
Jacques Kraemer - Oratorio pour une vie de Gabriel 
Cousin, n°704 - Ville à vivre de Jean-Jacques Pignard 
- LʼAmbulance de Guy Foissy, n°705 - Mademoiselle 
Julie dʼAugust Strindberg, traduit du suédois par 
Jacques Robnard - Lʼéchange de Claude Vercey - Le 
Journal dʼune femme de chambre dʼOctave Mirbeau, 
adaptation de Jacques Destoop, n°706 - Baron, 
baronne de Jacques Varoujean -  Faut pas faire ça 
tout seul, David Mathel de Serge Ganzl, n°707 -  Chéri  
de Colette et Léopold Marchand - “Notre Colette” de 
Bernard Gavoty, n°708 - Amadeus de Peter Shaffer, 
adapté de lʼanglais par Pol Quentin, n°709 - Un 
parfum de miel dʼÉric Westphal - Charcuterie fine, 
Spaghetti bolognese de Tilly, n°710 - La Kabbale 
selon Aboulafia, Demain Jérusalem de Elie-Georges 
Berreby - Le Hold-up de Claude Fortuno, n°711 - 
Jacques et son maître de Milan Kundera - La 
Croisière du Monomotapa de Jean-Marc Montel, 
n°712 - Le Charimari de Pierrette Bruno, n°713 - 
Jafabule de Christian Le Guillochet - Trio de Kado 
Kostzer, Françoise Rosset  et Alfredo Arias, n°714 -   
Trahisons dʼHarold Pinter, traduit de lʼanglais par Eric 
Kahane - Les Sardines grillées de Jean-Claude 
Dannaud, n°715 - La Fuite en Chine de Bernard 
Minoret et Danielle Vézolles - Les Morot-Chandonneur 
de Bernard Minoret et Philippe Jullian, n°716 -  La Vie 
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est trop courte dʼAndré Roussin - LʼEnfant de Claude 
Broussouloux, n°717 - LʼÉléphant dʼOr dʼAlexandre 
Kopkov, traduit du russe par Lily Denis - Dorval et moi 
de Jean Dautremay, dʼaprès Diderot, n°718 - Les 
Soupirants de François Joxe - Messe pour un sacre 
viennois de Bernard da Costa, n°719 - Joyeuses 
Pâques de Jean Poiret - Je sème à tout vent de Bruno 
Villien, n°720.  

 LʼAvant-scène, 1982. 
 
AVANT-SCÈNE (Lʼ) 1983 
 Le Nombril de Jean Anouilh - Le Misanthrope chez 

Molière ou LʼImpromptu du Marais de Jacques 
Mauclair, n°721 - Les Trois mousquetaires 
dʼAlexandre Dumas, adapté par François Bourgeat, P 
Laville, M Maréchal - Vacances écossaises dʼAndré 
Daniel, n°722  - Sarah et le cri de la langouste de 
John Murrell, adapté de lʼanglais (USA) par Georges 
Wilson - Les Enfants du silence de Mark Medoff, 
traduit de lʼanglais (USA) par Titanne Simons, n°723 - 
Quoi quʼon fasse on casse de Michaël Frayn, traduit 
par Luc André, adapté par Jean Mercure - Le Petit 
cheval dʼAlain Vettese, n°724 - Le Fauteuil à bascule 
de Jean-Claude Brisville - Les derniers devoirs de 
Louis Calaferte, n°725 - Outrage aux bonnes moeurs 
dʼEric Westphal - Lazare Dupront de Raymond 
Gerbal, n°726 - Le Contre-pitre dʼHélène Parmelin - 
Armistice au pont de Grenelle dʼÉric Westphal, n°727 
- LʼAmbassade de Slawomir Mrozek, traduit du 
polonais par Pascale de Boyson et Laurent Terzieff - 
Les Émigrès de Slawomir Mrozek, traduit par Gabriel 
Meretik, n°728 - LʼÉtiquette - Le Tout pour le tout -
LʼIntox de Françoise Dorin, n°729/730 - Spartacus de 
Éric Kahane - Une Journée particulière dʼEttore Scola, 
adapté pour le théâtre par Gigliola Fantoni et Ruggero 
Maccari, traduit de lʼitalien par Huguette Hatem, n°731 
- Six heures plus tard de Marc Perrier - Troubadours 
du pendule de Denise Bosc et Robert Marrey, n°732 - 
Coup de soleil de Marcel Mithois, n°733 - Le Cirque 
de Claude Mauriac - Le Pharaon ne meurt jamais de 
Géva Caban - Mes dernières paroles de Georges 
Bensoussan, n°734 - La Fuite de Viorel Stefan - Le 
Roi tatoué de Charles Charras - Escapade de 
Christian Palustran, n°735/736 - Cajamarca ou le 
supplice de Pizarre de Claude Demarigny - Le 9 de 
Maruxa Vilalta, traduit de lʼespagnol (Mexique) par 
André Camp, n°737 - La Fille sur la banquette arrière 
de Bernard Slade, traduit de lʼanglais par Jean-Claude 
Carrière, n°738 - Batailles de Roland Topor et Jean-
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Michel Ribes, n°739 - La Matiouette de Jacques Nolot 
- Jeu même de Zarina Salahuddin Rubinstein, n°740. 
LʼAvant-scène, 1983. 

 
AVANT-SCÈNE (Lʼ) 1984 
 LʼOiseau vert de Benno Besson, dʼaprès Carlo Gozzi, 

n°741 - Le Marionnettiste de Lodz de Gilles Ségal - 
Déshabillages de Jean-Michel Rabeux, n°742 - Le 
Saperleau de Gildas Bourdet - Loin du grenier de 
Mona Thomas, n°743 - LʼArt de la comédie dʼEduardo 
De Filippo, n°744 - La prise de de lʼécole de Madhubaï 
dʼHélène Cixous, n°745 - Pense à lʼAfrique de Gordon 
Dryland, traduit lʼanglais (Austalie) par Pierre Laville, 
n°746 - Cervantès intermèdes (La Sentinelle vigilante, 
Le Vieillard Jaloux, La Caverne de Salamanque, Le 
Retable des merveilles, version scénique de Jean 
Jourdheuil et Jean-François Peyret - Le Rocher, la 
Lande, la Librairie de Jean Jourdheuil et Jean-
François Peyret, dʼaprès Michel de Montaigne, n°747 - 
Faut-il choisir? Faut-il rêver? de Bruno Bayen - Le 
Dîner de Lina de Philippe Minyana, n°748 - Le Suicidé 
de Nicolaï Erdman, traduit du russe par Michel 
Vinaver, n°749 - Mariage de Witold Gombrowicz, 
traduit du polonais par Boguslawa Schubert et Daniel 
Martin, n°750 - Grand-père de Remo Forlani - Kléber 
et Marie-Louise de Jean-Marie Lhôte, n°751 - La 
Griffe du lion de Guy Vassal - Bled de Michel Azama, 
n°752 - Still life (Nature morte) dʼEmily Mann, adapté 
de lʼanglais (USA) par Pierre Laville, n°753/754 - 
Rêves de Frantz Kafka - Exils dʼEnzo Cormann, n°755 
- La dernière classe de Brian Friel, adapté de lʼanglais 
(Irlande) par Pierre Laville, n°756 - La Panne de 
Friedrich Dürrenmatt, traduit de lʼallemand (Suisse) 
par Walter Weideli - La Raison dʼamour dʼÉric 
Westphal, n°757 - Jʼveux du bonheur de Michel Viala - 
Le Quart dʼheure de Rabelais de Beverly Gooden 
n°758 - Gigi de Colette - LʼExtravagant Mister Wilde 
ou “Le diable nʼexiste pas” de Raymond Gérôme, 
n°759-760. 

 LʼAvant-scène, 1984. 
 
AVANT-SCÈNE (Lʼ) 1985 
 Enfantillages - Stratégie pour deux jambons de 

Raymond Cousse, n°761 - La Berlue ou le masculin 
singulier de Jean-Jacques Bricaire et Maurice 
Lasaygues, n°762 - Les Fantasmes du boucher  - 
Lʼescalade Victor Haïm, n°763 - LʼOuest, le vrai de 
Sam Shepard, traduit de lʼanglais (USA) par Rudi 
Copez – Savage / Love de Sam Shepard et Joseph 
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Chaikin, traduit par Robert Cordier, n°764 - Les Nuits 
et les Jours de Pierre Laville suivi de sa version 
anglaise Nights and days, traduction dʼEmily Mann, 
n°765 -  Entre chien et loup, la véritable histoire Ah q 
de Christophe Hein, traduit de lʼallemand par François 
Rey - Philoctète de Heiner Müller, traduit par François 
Rey, n°766 - Comédies cassées de Victor Hugo - 
Harnali ou La contrainte par cor de Auguste de 
Lauzanne, n°767/768 - Le Dindon de Georges 
Feydeau, n°769 - Corps perdus dʼEnzo Cormann - 
Folie ordinaire dʼune fille de Cham de Julius Amédée 
Laou, n°770 -  De Saxe, roman de Jean-Luc Lagarce - 
Hélène 1927 de Mona Thomas, n°771 – Le Sablier de 
Nina Companeez, n°772 - La Nuit de Madame 
Lucienne de Copi, n°773 - Lʼarbre de mai de Marcel 
Maréchal, n°774 - La femme du boulanger de Marcel 
Pagnol, n°775 - Intérieur de Maurice Maeterlinck - Le 
monologue dʼAdramélech de Valère Novarina, n°776 - 
KÉ VOÏ dʼEnzo Cormann - Quʼils crèvent les artistes 
de Tadeusz Kantor, n°777 - Boulevard du Mélodrame 
de Juan Pinetro et Alfredo Arias, n°778 - Ogni anno 
punto e da capo dʼEduardo De Filippo, traduit de 
lʼitalien par Huguette Hatem, n°779 - Une station 
service de Gildas Bourdet, n°780. 

 LʼAvant-scène, 1985. 
 
AVANT-SCÈNE (Lʼ) 1986 
 Comédienne dʼun certain âge pour jouer la femme de 

Dostoïevski dʼEvard Radzinski, adapté du russe par 
Lily Denis  - La Pièce du scirocco de Jean-Loup 
Rivière, n°781 - La Dame aux camélias dʼAlexandre 
Dumas fils, adaptation de Pierre Romans et Joskha 
Schidlow, n°782 - Vautrin, adaptation de Jean 
Gillibert, n°783/784 - LʼHomme gris de Marie Laberge, 
n°785 - Voisin, voisine de Jérôme Chodorov, traduit 
de lʼanglais par Victor Lannoux, n°786 - Le Veilleur de 
nuit / Faisons un rêve de Sacha Guitry, n°787 -  La 
Ville  - La Mort de Judas de Paul Claudel, n°788 - 
Sonate en solitudes majeures de Julius Amédé Laou -
Vie et mort de Pier Paolo Pasolini de Michel Azama, 
n°789 - Le Dieu foudroyé de Jean Hamburger - Enfant 
et roi de Jérôme Abenheimer et Véronique Alain, 
dʼaprès “Le Journal dʼHéroard”, n°790 - La mienne 
sʼappellait Régine de Pierre Rey, n°791 - Home de 
David Storey, adapté par Marguerite Duras, n°792 -  
Alias de Martine Drai, Le Nouveau cygne de Pierre de 
Pascal Jouan, Strip de Jean-Bernard Moraly, 
n°793/794 -  Le Lavoir de Dominique Durvin et Hélène 
Prévost, n°795 - Don Carlos dʼaprès Friedrich Schiller, 
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traduction de Georges Borgeaud, adaptation de 
Michelle Marquais, n°796 - Les Voisins de Michel 
Vinaver  / Simple suicide de Jean-Gabriel Nordmann, 
n°797 - Le terrain Bouchaballe, Paris Province,  Le 
journal de modes ou Les ressources de Florimond de 
Max Jacob / La Tarentelle rouge de Salvatore Cuffaro, 
n°798 - La Nuit et le Moment de Crébillon-Fils, 
adaptation de Charles Tordjman - Le Pain de ménage 
de Jules Renard - Les Mystères du confesionnal de 
Pierre Lamy et Louis Hamon, n°799 - La Tour de 
Hugo von Hofmannsthal, traduit par Bernard Kreiss, 
n°800. 

 LʼAvant-scène, 1986. 
 
AVANT-SCÈNE (Lʼ) 1987 
 La grande magie de Eduardo De Filippo, traduit de 

lʼitalien par Hughette Hatem, n°801/802 - La grande 
roue de Vaclav Havel, traduit du tchèque par Ivan 
Palec, n°803 - Le procès de Jeanne dʼArc, veuve de 
Mao-Tse-Toung de Jean-Louis Benoit, n°804 - La baie 
de Naples de Joël Dragutin - Passionaria de Henri 
Mitton, n°805 - Transport de femmes de Steeve 
Gooch, traduit de lʼanglais par Sylvie Granotier et 
Marie-Catherine Conti, n°806 - Lʼéternel mari de Victor 
Haïm dʼaprès Dostoïevski, n°807 - Teresada de 
Louise Doutreligne - Le ça et le vent de Vioret Stefan, 
n°808 - Inventaires de Philippe Minyana- Dévêtir celle 
qui est nue de Griselda Gambaro, traduit de 
lʼespagnol par André Camp, n°809 – Cʼest encore 
mieux lʼaprès-midi de Ray Cooney, adaptation de 
Jean Poiret, n°810 - Conférence au sommet de Robert 
David Mac  Donald, traduit de lʼanglais par Anne 
Tognetti et Claude Baignères - Marion de Philippe 
Auger, n°811 - Dona Juan de Anca Visdei - Pendant 
que vous dormiez de Robert Poudérou, n°812 - Autour 
de Mortin de Robert Pinget - La conquête du pôle Sud 
de Manfred Karge, traduit de lʼallemand par Maurice 
Taszman, n°813/814 - Moi, veuve de lʼEmpire de 
Sony Labou Tansi - Témoignage contre un homme 
stérile de Fatima Gallaire, n°815 - Le rêve de 
dʼAlembert dʼaprès Diderot, adaptation dʼElisabeth de 
Fontenay - Donne-moi un rêve de Robert-F. Rudin, 
n°816 - Urgences de Marc Phéline - Deuil de Michel 
Philip, n°817 - La Sentence des pourceaux dʼOlivier 
Perrier - Le carcan de Claude Carré, n°818 - Le secret 
- Le bonheur de Henry Bernstein, n°819/820. 

 LʼAvant-scène, 1987. 
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AVANT-SCÈNE (Lʼ) 1988 
 La menteuse de Jean-Jacques Bricaire et Maurice 

Lasaygues, n°821 - Ce que voit Fox de James 
Saunders, traduit de lʼanglais par Suzanne Lombard et 
Laurent Terzieff, n°822 - Nous, Théo et Vincent Van 
Gogh de Jean Ménaud -Je suis mon père de Manuel 
Abril, n°823 - Le vestiaire de David Storey, traduit de 
llʼanglais par Jean-Pierre Steward, n°824 - Le Vallon 
dʼAgatha Christie, traduit de lʼanglais par Simone 
Benmussa, n°825 - Je tʼavais de si près tenu -
Imprécations de Yoland Simon, n°826 - Ponce Pilate, 
procureur de Judée de Jean-Marie Pélaprat, n°827 - 
Rencontres dʼAlain Knapp, n°828 - Collision de Pierre 
Mertens  suivi de Orient-Hôtel et Challenge  de 
Manuel Touraille, n°829 /830 - Cʼest nous les loups-
On a volé la lune de Jean-Paul Alègre, n°831 - Le 
Roman comique de Guy Vassal, dʼaprès Scarron, 
n°832 - Dom Juan 2000 de Philippe Avron, n°833 - Un 
oiseau pour Buffon de Géva Caban, n°834 - LʼExtra- 
Rue de la Paix encore sous le choc de Jean Larriaga, 
n°835 - Le grand invité de Jacques Mauclair, n°836 - 
Moby Dick - Jeux de masques de Claude Demarigny, 
n°837 - La vraie vie de Tom Stoppard , traduit de 
lʼanglais par Jean-Claude Carière, n°838 - La Liberté 
ou la Mort de Alain Decaux, Stellio Lorenzi, Georges 
Soria - LʼAffaire du Courrier de Lyon dʼAlain Decaux et 
Robert Hossein, n°839/840. 

 LʼAvant-scène, 1988.  
 
AVANT-SCÈNE (Lʼ) 1989 
 Les anciennes odeurs de Michel Tremblay - Complot 

de générations dʼAnca Visdei, n°841 - Monstre aimé 
dʼaprès Javier Tomeo, adapté de lʼespagnol par Joëlle 
Gras, Jacques Nichet, Jean-Jacques Préau, n°842- 
Entre nous soit dit dʼAlan Ayckbourn, traduit de 
lʼanglais par Attica Guedj et Stephan Meldegg, n°843 - 
Théâtre à domicile dʼEdward Radzinsky, traduit du 
russe par Anne Carrère et Élisabeth Magnien, n°844 - 
Les amants magnifiques de Molière et Lully, n°845 - 
Putain de ta mère de Jose Luis Alegre, traduit de 
lʼespagnol par André Camp et Claude Demarigny - 
Lʼappel de Lauren de Paloma Pedrero, traduit de 
lʼespagnol par André Camp, n°846 - De Sade, Juliette 
de Jean-Michel Guillery - Le Sas de Michel Azama, 
n°847 - Le rire de David de Victor Haïm - Thomas  B. 
de Jacques Kraemer, n°848 - Louis de Jean-Louis 
Benoit, n°849 - Adieu Agatha ! de Christian Poslaniec, 
n°850 - Les joyeuses et horrifiques farces du Père 
Lalande de Jean Manuel Florensa, n°851 - Le Pays 
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des éléphants de Louis-Charles Sirjacq, texte brésilien 
de Ferreira Gullar, n°852/853 - La Terre est à nous de 
Robert Poudérou, n°854 - Les Palmes de M.Schutz de 
Jean-Noël Fenwick - Un éléphant dans le jardin dʼÉric 
Westphal, n°855/856 - Clair de terre de Daniel 
Besnehard, n°857 - Adélaïde 90 de Robert 
Lamoureux, n°858 - Le Baladin du monde occidental 
de John Millington Synge, traduit de lʼanglais (Irlande) 
par Jean-Michel Déprats (couverture R Topor), n°859 
- 36.15: Jeanne lʼArtiste - Racisme de Guy Foissy, 
n°860. 

 LʼAvant-scène, 1989. 
 
AVANT-SCÈNE (Lʼ) 1990 
 La dame dʼonze-heures - Incertain Croulle de 

Varoujean, n°861 - Les incertitudes du désir, dʼaprès 
Crébillon fils, adaptation de Gilles Gleizes, n°862 - 
LʼÉventail de Carlo Goldoni, traduit de lʼitalien par 
Ginette Herry, n°863 - La Terre est une pizza de Gilles 
Carle, n°864 - Le voyage de Henry Bernstein, n°865 - 
Minna von Barnheim de Gotthold Ephraïm Lessing, 
traduit de lʼallemand par François Rey, n°866 - 
Quelque part dans cette vie de Israël Horovitz, traduit 
de lʼanglais (USA) par Jean-Loup Dabadie, n°867 - 
Quelques jours avant Pâques de Michael Wilcox, 
traduit de lʼanglais par Jacques Collard et Pierre-Jean 
Laurant, n°868 - Le prix du soleil - Le jardin dʼà côté 
de Agnès Mallet, n°869 - Le Nègre qui riait et qui 
dansait - Sa Supériorité le Comte Quatre-As  de 
Robert Poudérou, n°870 - La Mégère apprivoisée de 
William Shakespeare, traduit de lʼanglais par Thierry 
Maulnier, n°871 - Saint Don Juan - François dʼAssise 
de Joseph Delteil, n°872/873 - Est-ce déjà le soir ? de 
Jean-Pierre Sarrazac, n°874 - Guerre aux asperges - 
Ne pas dépasser la dose prescrite de Pierre Louki, 
n°875 - On nʼéchappe pas à son destin...  de Louis-
Charles Sirjacq, n°876 - À quoi rêvent les vieux 
éléphants - LʼEnfant dʼéléphant de Richard Demarcy, 
n°877 - Nuit dʼinsomnie ou vadre retro de Fermin 
Cabal, traduit de lʼespagnol par André Camp et 
Claude Demarigny, n°878 - Boomerang ou le Salon 
rouge de Philippe Minyana, n°879 - Écoute le bruit de 
la mer  de Jean-Paul Alègre, n°880. 

 LʼAvant-scène, 1990. 
 
AVANT-SCÈNE (Lʼ) 1991 
 Lʼarchipel sans nom de Jean Tardieu, n°881 - Le 

maître de Go de Yasunari Kawabata, adapté du 
japonais par Philippe Faure, n°882 - Le crayon -
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Propos de table de Gilles Costaz, n°883 - À lʼombre 
des lumières de Yoland  Simon, n°884 - Sous un 
pommier à lʼautre bout du monde de Hubert Godon et 
Liza Viet, n°885 - Fragments de vie de François 
Douan et Christian Frédric, n°886 - Madame Angot  
ou la poissarde parvenue - Le mariage de Nanon  de 
Antoine-François Eve dit Maillot, n°887 - Voltaire-
Rousseau de Jean-François Prévand, n°888 - À 
croquer ou lʼivre de cuisine, n°889 -  Frégoli de Patrick 
Rambaud et Bernard Haller, n°890 - Contes et 
exercices dʼEugène Ionesco, n°891 - Le directeur des 
mouches - La politique de lʼautruche de Jacky Viallon, 
n°892 - Morituri de Geneviève de Kermabon, n°893 - 
Pat et Sara de Bernard Da Costa, n°894 - Cuisine et 
dépendance de Agnès Jaoui et Jean-Pierre Bacri, 
n°895 -  La nuit de lʼan 2000 de Philippe Avron, n°896 
- Été et fumée de Tennessee Williams, traduit de 
lʼanglais (USA) par Roberta Bailey et Gilles Gleizes, 
n°897 - Les Cinq dits des Clowns au Prince de Jean-
Paul Alègre, n°898  - Don Juan dʼorigine de Louise 
Doutreligne, dʼaprès Tirso de Molina et la 
correspondance de version espagnole de Leonor 
Galindo-Frot, n°899/900. 

 LʼAvant-scène, 1991. 
 
AVANT-SCÈNE (Lʼ) 1992 
 Cʼétait bien de James Saunders, traduit de lʼanglais 

par Attica Guedj et Stephan Meldegg, n°903 - 
Passagères de Daniel Besnehard, n°904 - Les 
Olympiennes de Claude Confortès, n°905 - La 
Mangeuse de crottes - Le désespoir des singes de 
Jean-Gabriel Nordmann, n°906 - La caresse de 
Philippe Faure, n°907 - Carnaval de Gérard 
Dessalles, n°908 - Les Princes de lʼAilleurs - Parce 
que cʼétait lui, parce que cʼétait moi de Robert 
Poudérou, n°909 - Filumena Marturano de Eduardo 
De Filippo, traduit de lʼitalien par Hughette Hatem, 
n°910 - Les dimanches de Monsieur Riley de Tom 
Stoppard, traduit de lʼanglais par Roger Andrieux, 
n°911 - La Tragédie de lʼAthée de Cyril Tourneur, 
traduit de lʼanglais par Charles Ginvert et Matthew 
Jocelyn, n°912 -  Pique-nique sous la ville de Henri 
Danon, n°913 - Belle famille - La femme qui frappa de 
Victor Haïm, n°914 -  Brûlez tout de Lanford Wilson, 
traduit de lʼanglais (USA) par Attica Guedj et Stephan 
Meldegg, n°915 - Quelle nuit!... de Ray Galton et John 
Antrobus, adapté de lʼanglais par Michèle Laroque et 
Dominique Deschamps, n°916 - Suite Royale de 
Francis Huster, dʼaprès Crébillon fils et Diderot, n°917 
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- Une aspirine pour 2 de Woody Allen, traduit de 
lʼanglais (USA) par Francis Perrin, n°918 -  Le grand 
nénuphar dʼAmazonie de Monique Enckell, n°919 -  
Les peupliers dʼÉtretat  de Jean Menaud dʼaprès Guy 
de Maupassant, n°920. 

 LʼAvant-scène, 1992. 
 
AVANT-SCÈNE (Lʼ) 1993 
 La journée du maire de Isabelle Philippe et Catherine 

Depersin, n°921 - La veuve convoitée de Carlo 
Goldoni, adapté de lʼitalien par Victor Haïm, n°922 - 
Temps contre temps de Ronald Harwood, traduit de 
lʼanglais (Afrique du Sud) par Dominique Hollier, 
n°923 - Lʼamour foot de Robert Lamoureux, n°924 - 
Contribution directe de Jean-Jacques Bricaire, n°925 - 
Anna Magnani, le temps dʼune messe dʼArmand 
Meffre - La fille du bar et le Cheval de Gérard Gélas, 
n°926 - La marelle - Didascalies dʼIstraël Horovitz, 
traduit de lʼanglais (USA) par Delphine Lançon et 
Peggy Frankston, n°927 - Souvent je ris la nuit, 
dʼaprès Victor Hugo, adaptation dʼIsa Mercure et 
Gilles Guillot, n°928 -  Potestad - Pablo de Eduardo 
Pavlovsky, traduit de lʼespagnol (Argentine) par Paul 
Verdier, n°929 -  Lʼhomme du Gave - La vie 
commence au théâtre - Comment le cirque Traviata se 
transforma en petit navire de Jean-Paul Alègre, n°930 
-  En attendant les boeufs de Christian Dob, n°931 - 
Le Cid  de Pierre Corneille, n°932 - Pourquoi 
aujourdʼhui? - Ugui, mélodrame à la Chartreuse de 
Jean-Louis Bauer, n°933 - Dieu merci, on ne meurt 
quʼune fois de Monique Enckell - La balade de Balu de 
Robert Poudérou, n°934 - Antonio Barracano de 
Eduardo De Filippo, traduit de lʼitalien par Huguette 
Hatem, n°935 - Loin du golfe de Guy Foissy, n°936 - 
Carmen la nouvelle de Louise Doutreligne, texte 
espagnol de Mila Casals, n°937/938 - Les désarrois 
de Gilda Rumeur de Maria Pacôme, n°939 - Cyclone 2 
de Jules Roy, n°940. 

 LʼAvant-scène, 1993. 
 
AVANT-SCÈNE (Lʼ) 1994 
 Bettine dʼAlfred de Musset, n°941 - Lʼampoule 

magique de Woody Allen, traduit de lʼanglais (USA) 
par Attica Guedj et Stephan Meldegg, n°942 - Les 
voyageurs et les ombres de Richard Demarcy, n°943 - 
Pas de tango- Les rats -Stand de tir dʼIsraël Horovitz, 
traduit de lʼanglais (USA) par Delphine Lançon, n°944 
- Lola et le Cirque du Vent dʼAnne Sylvestre, n°945 - 
Lʼhistoire provinciale de Lali Roseba, traduit du 
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géorgien par Nino Eremachvili, adapté par Yoland 
Simon, n°946 - Hamlet de William Shakespeare, 
traduit de lʼanglais par Terry Hands, n°947 - Manuel 
de Hohenstein, là où lʼéternité sʼest arrêtée de 
Christophe Huysman, n°948 - Ay Carmela! de José 
Sanchis Sinisterra, traduit de lʼespagnol par André 
Camp et Claude Demarigny, n°949 - M.  Jourdain au 
Tonkin de Tran Minh Ngoc et Vincent Colin, n°950 - 
La Dame de chez Maxim de Georges Feydeau, 
n°951/952 - La Peste dʼAlbert Camus, adaptation de 
Francis Huster, n°953 - Molly des sables - Au coeur, 
la brûlure de Fatima Gallaire, n°954 - Rossini ou la 
fleur de lʼâge de Claude dʼAnna et Laure Bonin, n°955 
- Un air de famille dʼAgnès Jaoui et Jean-Pierre Bacri, 
n°956 - Angels in America de Tony Kushner, traduit 
de lʼanglais (USA) par Gérard Wacjman, n°957 - La 
présentation dʼEmmanuel Rongièras dʼUsseau - La 
magicienne dʼAlan Rossett, n°958 - Retour à 
Petersbourg de Gilles Costaz, n°960.  

 LʼAvant-scène, 1994. 
 
AVANT-SCÈNE (Lʼ) 1995 
 Histoires à lire debout de Jean-Paul Alègre, n°961 - 

La prochaine fois je vous le chanterai de James 
Saunders, traduit de lʼanglais par Jacques Brunius et 
Jacques Cottance, n°962 - Ahmed Bouffetout, la 
gamelle et les fourchettes avec, de Yakoub, n°963 - 
Fausse adresse de Luigi Lunari, traduit de lʼitalien par 
Rosella Marselli et Nicole Thévenin, n°964 - La Fin 
des monstres - Boucherie de nuit -Mado de Jean-Paul 
Wenzel, n°965 - Le tour des mots en solitaire - Body 
bag de Pierre Mathiote, n°966 - Adieu Marion - Si 
jʼosais, mon petit coeur... de Yoland Simon, n°967 - 
Lʼautorisation de Pierre Bourgeade, n°968 - Arsenic et 
vieilles dentelles de Joseph Kesselring, Howard 
Lindsay et Russel Crouse, traduit de lʼanglais (USA) 
par Pierre Brive et Albert Willemetz, n°969 - Les 
jambières de lʼescabeau de Pierre Louki, n°970 - 
Éclipse de Christian Caro, n°971 - Gang de Philippe 
Minyana, n°972 - Chères amies, vieux camarades de 
Sylvie Chenus et Gérard Chatelain, n°973 - Comment 
rendre lʼautre fou de Emmanuel Schaeffer, n°974 - Un 
coin dʼazur de Jean Bouchaud, n°975 - Noël chez les 
Cupiello dʼEduardo De Filippo, traduit de lʼitalien par 
Huguette Hatem, n°976 - Le boomerang de Bernard 
da Costa, n°977 - La société des alloqués - Le 
cimetière des poètes de Guy Foissy, n°978 - Le 
Martin-Pêcheur de Williams Douglas Home, traduit de 
lʼanglais par Jacques de Decker, n°979 - Scènes de la 
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vie conjugale de Ingmar Bergmann, adapté du 
suédois par Jacques Fieschi, n°980.  

  LʼAvant-scène, 1995. 
 
AVANT-SCÈNE (Lʼ) 1996 
 Lʼimportant dʼêtre constant dʼOscar Wilde, traduit de 

lʼanglais par Jean-Michel Déprats, n°981 - Le refuge 
de James Saunders, traduit de lʼanglais par Attica 
Guedj et Stephan Meldegg, n°982 - Les Oiseaux 
dʼavant de Robert Poudéroux, n°983 - Potins dʼenfer 
de Jean-Noël Fenwick, n°984 - Couleur de cerne et de 
lilas de Yoland Simon, n°985 - Mademoiselle Julie - 
La plus forte dʼAugust Strindberg, traduit du suédois 
par Elena Balzamo, n°986 - Angels in America, (2ème 
partie) de Tony Kushner, traduit de lʼanglais (USA) par 
Gérard Wajcman et Jacqueline Lichtenstein, 
n°987/988 - Regarde les fils de lʼUlster marchant vers 
la Somme de Frank Mc Guinness, traduit de lʼanglais 
par Joseph Long et Alexandra Poulain, n°989 - Aimez-
moi les uns les autres dʼAlex Métayer, n°990 - Les 
Richesses de lʼhiver de Fatima Gallaire, n°991 - Le 
voyage de Gérald Aubert, n°992 - Léonce et Léna de 
Georg Büchner, traduit de lʼallemand par François 
Regnault, n°993 - Page 27 - Gédéon de Jean-Louis 
Bauer, n°994 - Temps variable en soirée dʼAlan 
Ayckbourn, traduit de lʼanglais par Michel Blanc, 
n°995 - La Puce à lʼoreille de Georges Feydeau, 
n°996 - LʼEsclave du démon de Louise Doutreligne, 
dʼaprès Antonio Mira de Amescua, n°997 - Le Secret 
de lʼaiguille creuse de Maurice Leblanc, adaptation de 
Gilles Gleizes, n°998 - Le vieil Indien et le taureau de 
Jean-Paul Alègre - Pour fêter le numéro Mille de 
Liliane Atlan - Interview de Gérald Aubert - Le grand 
jeu de Michel Azama - Le millième soir de Jean-Louis 
Bauer - Les mille regrets de la culture de Jean-
Jacques Bricaire - Les mille commissions de lʼEurope 
céleste de Claude Confortès - Le voyageur de Gilles 
Costaz - Caviar amer et patate aigre de Bernard Da 
Costa - Douze mille pour une de Louise Doutreligne - 
Je te le donne en mille de Monique Enckell - Et vice-
versa de Jean-Noël Fenwick - Millepertuis de Vera 
Feyder - La secte des 1000 de Guy Foissy - Le secret 
des vieilles de Fatima Gallaire -  La porte dʼAttica 
Guedj - Le trou de Victor Haîm -  Le théâtre de Francis 
Huster -  Nous étions mille morts de Christophe 
Huysman - Les labyrinthes de Philippe Minyana - 
Aurélien et Aurélia de Robert Poudérou - Erreur 
judiciaire de Yoland Simon - Émile de Varoujean - 
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Lʼimpatient de Jacky Viallon - Une vie tient en mille 
caractères dʼAnca Visdei, n°999/1000.  

 LʼAvant-scène, 1996. 
 
AVANT-SCÈNE (Lʼ) 1997 
 Dimanche prochain de Pierre Charras, n°1001 -

Accalmies passagères de Xavier Daugreilh, n°1002 -
Une répétition au théâtre du crime de Jacques 
Mauclair, n°1003 - La Ballade des planches de Jean-
Paul Alègre, n°1004 - Pudeur et outrage dʼAlan 
Rossett, n°1005 - Éloge du cycle: Le col de lʼhomme 
mort dʼAlain Pierremont, Tour de France suivi de 
Grand Prix de Gilles Costaz, n°1006 - Un Opéra pour 
Terezin de Lilian Atlan, n°1007/1008 - La Tempête de 
William Shakespeare, traduit de lʼanglais par Romain 
Weingarten, n°1009 - Le Petit-Maître corrigé - Le 
Chemin de la fortune de Marivaux, n°1010, illustration 
couverture de Roland Topor - La Mécanique de 
lʼautruche - La Nappe de papier de Jacky Viallon, 
n°1011 - La Vie parisienne dʼHenri Meilhac et Ludovic 
Halèvy, n°1012 - Cyrano de Bergerac dʼEdmond 
Rostand, n°1013 -  La Novice et la Vertu de Jean-
Louis Bauer, n°1014 - Douze hommes en colère de 
Reginald Rose, traduit de lʼanglais (USA) par Attica 
Guedj et Stephan Meldegg, n°1015 - LʼHiver sous la 
table de Roland Topor, n°1016 - Blanche Maupas de 
Jean-Paul Alègre - Coeur de laitue de Stéphanie 
Tesson, n°1017 - Six personnages en quête dʼauteur 
de Luigi Pirandello, traduit de lʼitalien par Hughette 
Hatem, n°1018 - Joyeux Noël de Bruno Druart, 
n°1019 - Dormez, je le veux de Georges Feydeau 
suivi de Neuf monologues (Jʼai mal aux dents - 
Complainte du pauvʼ propriétaire - Patte en lʼair - 
LʼHomme économe - Les Réformes - Lʼhomme intègre 
- Le Juré - Un monsieur qui est condamné à mort - Un 
monsieur qui nʼaime pas les monologues), n°1020.  

 LʼAvant-scène, 1997. 
 
AVANT-SCÈNE (Lʼ) 1998 
 Jean III ou LʼIrrésistible Vocation du fils Mondoucet de 

Sacha Guitry, n°1021 - Pop Corn de Ben Elton, traduit 
de lʼanglais par Attica Guedj et Stephan Meldegg, 
n°1022 - 1 table pour 6 dʼAlan Ayckbourn, traduit de 
l”anglais par Gérard Lauzier, n°1023 - Espèces 
menacées de Ray Cooney, traduit de lʼanglais par 
Michel Blanc et Gérard Jugnot, n°1024 - Le Roi hâtif 
de Françoise Gerbaulet, n°1025 - Alfred aime 
OʼKeeffe de Lanie Robertson, traduit de lʼanglais 
(USA) par Rémy Spinneweber, n°1026 - Ubu 
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déchaîné de Richard Demarcy, adapté dʼAlfred Jarry, 
n°1027 - Trois diamants pour une femme...dʼAlejandro 
Casona, traduit de lʼespagnol par André Camp, 
n°1028 - Une Bête sur la lune de Richard Kalinoski, 
traduit de lʼanglais (USA) par Daniel Loayza, n°1029 -
Mendiants dʼamour - LʼAscenseur de Gérard Levoyer, 
n°1030 - Lebensraum (Espace vital) - Les Sept 
Familles, dʼHorovitz traduit de l”anglais (USA) par 
Michel Burstin, Bruno Rochette et Sylvie Rolland, 
n°1031/1032 - La Médée de Saint-Médard dʼAnca 
Visdei, n°1033 - Capitaine Bringuier de Pascal Lainé, 
n°1034 - Pour la galerie de Claude DʼAnna & Laure 
Bonin, n°1035 - Le Vampire suce toujours deux fois 
de Victor Haïm, n°1036 - Ma femme sʼappelle Maurice 
de Raffy Shart, n°1037 - Peine dʼamour perdue de 
William Shakespeare, traduit de lʼanglais par François 
Regnault, n°1038 - Les Exclusés ou Le cabaret de la 
pʼtite misère de Sonia Branglidor, Jean-Jacques 
Devaux, Victor Haïm, Guillaume Hasson, Bernard 
Périllat, Frédéric Sabroux, Daniel Soulier - Mon sein 
gauche de Susan Miller, traduit de lʼanglais (USA) par 
Michelle Simonnet et Alexis Manuel, n°1039 - Soleil 
pour deux de Pierre Sauvil, n°1040. 

 LʼAvant-scène, 1998. 
 
AVANT-SCÈNE (Lʼ) 1999 
 Le Sénateur Fox de Luigi Lunari, traduit de lʼitalien par 

Rosetta Morselli et Nicole Thévenin, n°1041 - Les 
Trente Millions de Gladiator dʼEugène Labiche et 
Philippe Gille, n°1042 - Le Désenchanté de Budd 
Schulberg, traduit de lʼanglais (USA) par Jean-Pierre 
Cassel et François Bourgeat, n°1043 - Duo pour 
violon seul de Tom Kempinski, traduit de lʼanglais par 
Anne Tognetti et Claude Baignères, n°1044 - Le 
recueil des petites heures dʼAlain Enjary, n°1045 - Le 
Juif de Malte de Christopher Marlowe, traduit de 
lʼanglais par Henri-Alexis Baatsch, n°1046 - Amants et 
vieux ménage dʼOctave Mirbeau - Le gros oiseau de 
Jean Bouchaud, n°1047 - Vive la libre entreprise!... de 
Guy Foissy, n°1048 -Wouah!Wouah! de Roland Topor 
et Jacques Coutureau, n°1049 – Rappening - Pour 
ses beaux yeux - Entre chienne et loup de René de 
Obaldia, n°1050 - Pièce montée de Joël Beaumont, 
n°1051 - Le grand voyage - La Femme de machin de 
Marc Frémont, n°1052 - Voyage entre père et mère de 
Israël Horovitz, traduit de lʼanglais (USA) par Michel 
Burstin, Bruno Rochette et Sylvie Rolland, n°1053 - La 
fin dʼun monde ou presque -La part des anges  de 
Christian Caro, n°1054 - Les lunettes dʼElton John de 
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David Farr, traduit de lʼanglais par Attica Guedj et 
Stephan Meldegg,  n°1055 - De si bons amis de Joe 
Penhall, traduit de lʼanglais par Attica Guedj et 
Stephan Meldegg, n°1056 - Vol 2037 - Lʼhomme qui 
buvait les projecteurs de Jean-Paul Alègre, n°1057 - 
Mariages&Conséquences dʼAlan Ayckbourn, traduit 
de lʼanglais par Claire Nadeau, n°1058 - Outrage aux 
moeurs de Moïsès Kaufman, traduit de lʼanglais(USA) 
par Jean-Marie Besset, n°1059 - La Surprise de Pierre 
Sauvil, n°1060. 

 LʼAvant-scène, 1999. 
 
AVANT-SCÈNE (Lʼ) 2000 
 La main passe de Georges Feydeau, n°1061 -Tête de 

pluie de Louis Arti, n°1062 - Moi, mais en mieux de 
Jean-Noël Fenwick, n°1063 - Le Maître et Marguerite 
de Mikhaïl Boulgakov, adapté du russe par Jean-
Claude Carrière, n°1064 - Le chant du crapaud de 
Louis-Charles Sirjacq, n°1065 - Frank V de Friedrich 
Dürrenmatt, traduit de lʼallemand par Jean-Pierre 
Porret, n°1066 - Mahler-Putzi de Francis Huster, 
n°1067 - LʼAutre William de Jaime Salom, traduit de 
lʼespagnol par André Camp, n°1068 - La Vénitienne 
(Anonyme), traduit de lʼitalien par René de Ceccaty, 
n°1069 - Dans le bar dʼun hôtel de Tokyo de 
Tennessee Williams, traduit de lʼanglais (USA) par 
Danielle De Boech, n°1070 - Ferdinando  de Annibale 
Ruccello, traduit de lʼitalien par Hughette Hatem, 
n°1071 - Faux-fuyants de Steven Dietz, traduit de 
lʼanglais par Michel Burstin, Bruno Rochette, Sylvie 
Rolland, n°1072 - Cʼest pas la vie ? de Laurent Pelly 
et Agathe Mélinand, n°1073 - La Trilogie de la 
Villégiature de Carlo Goldoni, traduit de lʼitalien par 
Félicien Marceau, n°1074 - Commentaire dʼamour de 
Jean-Marie Besset, n°1075 - Une chatte sur un toit 
brûlant de Tennessee Williams, traduit de lʼanglais 
(USA) par Pierre Laville, n°1076 - Alarmes de Michael 
Frayn, traduit de lʼanglais par Attica Guedj et Stephan 
Meldegg, n°1077 – Animaux - Autres animaux dʼAlain 
Enjary, n°1078 - Mille francs de récompense de Victor 
Hugo, n°1079 - Omnia vincit Amor - Chevals de 
Bernard Vedrenne, n°1080. 

 LʼAvant-scène, 2000. 
 
AVANT-SCÈNE (Lʼ) 2001 
 La Tragédie dʼOthello, le Maure de Venise de William 

Shakespeare, traduit de lʼanglais par Jean-Michel 
Déprats, n°1091 - Un homme à la mer, de Ghigo De 
Chiara, traduit de lʼitalien par Rosetta Morselli et 
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Nicole Thevenin, n°1082 - Jennifer -Petit coq et la 
maïs bleu de Jean-Louis Bauer, n° 1083 - Marie 
Hasparren de Jean-Marie Besset, n° 1084 - Cʼest 
Jean Moulin qui a gagné -Contact - Extrême de Jean-
Paul Alègre, n°1085 - Puck en Roumanie de Anca 
Visdei, n°1086 - La théorie du moineau de Frédéric 
Sabrou, n°1087 - Ladies night de Antony MC Carten, 
Stephen Sinclair, Jacques Collard, traduit de lʼanglais 
par Alain Helle, n°1088 - Les directeurs de Daniel 
Besse, n°1089 - La valse à 3 temps - Chambre au 
Nord de Marc Frémond, n°1090 - Cravate-club de 
Fabrice Roger-Lacan, n°1091 - Asservies de Sue 
Glover, traduit de lʼanglais par Guy Pierre Couleau, 
n°1093 - La Polonaise dʼOginski de NikolaÏ Koliada, 
traduit du russe par Lily Denis, n°1094 - (Changement 
de format) - Les plaisirs scélérats de la vieillesse de 
Michel Philip, n°1095 - Itinéraire bis de Xavier 
Daugreilh, n°1096 - Une femme parfaite de Roger 
Hanin, n°1097 - Crime et châtiment de Gaston Baty, 
dʼaprès Dostoïevsky, n°1098 - Madame Sans-Gêne, 
n°1099.  

 LʼAvant-scène, 2001. 
 
AVANT-SCÈNE (Lʼ)  2002 
 Impair et père de Ray Cooney, traduit par S. Vaughan 

et C. Barc, n°1103 - La Griffe de Claude dʼ Anna et 
Laure Bonin, n°1104 - Léo de Patrick Lunant, n°1105 - 
Amphitryon de Moilière, n°1106 - Ici ou ailleurs de 
Robert Pinget, n°1107 - Reste avec moi ce soir de 
Flavio de Souza, adaptation de Louis-Charles Sirjacq, 
n°1108 - Jeux de planches de Jean-Paul Alègre, 
n°1109 - La Paix! dʼAristophane, adaptation de 
Stéphanie Tesson, n°1110 -  Le Menteur de Pierre 
Corneille, n°1111 - Elvire dʼHenry Bernstein, n°1112 - 
Cinquante-cinq dialogues au carré de Jean-Paul 
Farré, n°1113 - La Comédie des travers de Frédéric 
Sabrou n°1114 - Platon dʼAnton Tchékhov, adaptaion 
dʼÉric Lacascade, n°1115 - Le Testament comique de 
Guy Vassal, dʼaprès Jean-François Régnard, n°1116 - 
Une journée dʼenfer de Jean-Louis Bauer et Frédéric 
Michelet, n°1117 - Baron de Jean-Marie Besset, 
n°1118 - Un Jeu sans conséquence de Jean Dell et 
Gérald Sibleyras, n°1119 - Sarah de John Murrell, 
adapté par Éric-Emmanuel Schmitt, n°1120 - Les 
couleurs de la vie dʼAndrew Bovell, traduit par Michel 
Fagadau, n°1121 - Hysteria de Terry Johnson, adapté 
par Lulu et  Michael Sadler, n°1121 - Mangeront-ils? 
de Victor Hugo, n°1123 - Le Limier dʼAnthony Shaffer, 
adapté par Jacques Collard, n°1124 - Les Papiers 
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dʼAspern, dʼaprès Henry James, adapté par Jean 
Pavans, n°1126. 

 LʼAvant-scène, 2002. 
 
AVANT-SCÈNE (L)  2003 
 Un vrai bonheur de Didier Caron, n°1127 - Le Vent 

des peupliers de Gérald Sibleyras, n°1128 - Les Deux 
Trouvailles de Gallus de Victor Hugo, n°1129 - À 
chacun sa vérité de Luigi Pirandello, traduit par 
Huguette Hatem, n°1130 - Doit-on le dire? dʼEugène 
Labiche, n°1131 - À vif /Des frites belges à New York 
de Daniel Besnehard, n°1132 - La Chaise de paille de 
Sue Glover, adapté par Guy Pierre Couleau, n°1133 - 
Danger... public de Frédéric Sabrou, n°1134 - La 
Reine de beauté de Leenane de Martin McDonagh, 
traduit par Gildas Bourdet, n°1135 - Les Poings qui 
volent de Samuel Horovitz, traduit par Jean-Paul 
Alègre, n°1136 - Trois balles de match de Thierry 
Georges-Louis - Cut dʼEmmanuelle Marie, n°1137-
1138 - Esther de Jean Racine, n°1139 - Figure de 
Pierre Charras, n°1140 - Le Caprice de Polichinelle de 
Robert Destanque, n°1141 - Des cailloux plein les 
poches de Marie Jones, traduit par Attica Guedj et 
Stephan Meldegg, n°1142 - Hypothèque de Daniel 
Besse, n°1143 - Lʼamour est enfant de salaud de Alan 
Ayckbourn, traduction de Michel Blanc, n°1144 -  La 
Belle Mémoire de Martine Feldmann et Pierre-Olivier 
Scotto, n°1145 - Homebody/Kabul de Tony Kushner, 
adapté par Pierre Laville, n°1146 - Solness le 
constructeur de Henrik Ibsen, traduit par Hélène 
Hervieu et Sandrine Anglade, n°1147 - Les Amazones 
de Jean-Marie Chevret, n°1148 - LʼInvité de David 
Pharao, n°1149 - LʼInscription de Gérald Sibleyras, 
n°1150. 

 LʼAvant-scène, 2003. 
 
AVANT-SCÈNE (Lʼ)  2004 
 LʼHomme, la Bête et la Vertu de Luigi Pirandello, 

adapté par T. Cecchinato et J. Collette, n°1151 - Le 
Roi Victor de Louis Calaferte, n°1152 - La Quatrième 
Soeur de Janusz Glowacki, adapté par Kinga et Klara 
Wyrzykoxska, n°1153 - Lunes de miel de Noël 
Coward, traduit par Éric –Emmanuel Schmitt, n°1154 - 
Agnès Belladone - Lettres croisées de Jean-Paul 
Alègre, n°1155 - Souvenirs fantômes dʼArnold 
Wesker, traduit par Jean-Michel Déprats, n°1156 - 
Sortie de scène de Nicolas Bedos, n°1157 - Les 
Bonniches de Daniel Besse, n°1158 - Le Grand 
Théâtre du Monde / Procès en séparation de lʼÂme et 
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du Corps de Pedro Calderon de la Barca, n°1159 - 
Oncle Paul dʼAustin Pendeleton, traduit Jean-Marie 
Besset, n°1160 - Les Sans-Attaches dʼAlan Rossett, 
n°1161 - Le Prince Travesti de Marivaux, n°1162 - 
Romance en fa de S Artur et S Audcoeur, n°1163 - 
Nature et dépassement dʼOlivier Dutaillis et Joëlle 
Seranne, n°1164 - Si jʼétais diplomate... de Allen 
Lewis Rickman et Karl Tiedemann, n°1165 - Un 
baiser, un vrai de Chris Chibnall, n°1166 - Trois jours 
de pluie de Richard Greenberg, n°1167 - LʼAutre de 
Florian Zeller, n°1168 - Trait dʼunion de Murielle 
Magellan, n°1169 - Quand lʼamour sʼen mêle de Anne 
- Marie Étienne, n° 1170 - Faux départ de Jean-Marie 
Chevret, n°1171 -  Brooklyn Boy de Donald Margulies, 
traduit par Michel Fagadau, n°1172 - Ta bouche de 
Yves Mirande, Albert Willemetz, Maurice Yvain, 
n°1173 - Les uns chez les autres de Alan Ayckbourn, 
traduit par Gildas Bourdet, n°1174. 

 LʼAvant-scène, 2004. 
 
AVANT-SCÈNE (Lʼ)  2005 
 Hedda Gabler dʼHenrik Ibsen, adapté par Éric 

Lacascade, n°1175 - Camille C. de Jonathan Kerr, 
n°1176 - Les Grelots du fou de Luigi Pirandello, traduit 
par Ginette Herry, n°1177 - Le Manège de Florian 
Zeller, n°1178 - Père dʼAugust Strindberg, traduit par 
Jacques Robnard, n°1179 - El Don Juan dʼaprès Tirso 
de Molina, adapté par Omar Porras et M Sabbatini, 
n°1180 - Mémoires dʼun tricheur de Sacha Guitry, 
n°1181 - LʼAmour médecin / Le Sicilien ou lʼamour 
peintre de Molière et Lully, n°1182 - Les Révérends 
de Slawomir Mrozek, traduit par Gilles Segal, n°1183 -
La Savetière prodigieuse de Federico Garcia Lorca, 
traduit par André Belamich, n°1184 - La Très Mirifique 
Épopée  Rabelais de François Bourgeat et Marcel 
Maréchal - 1962, le dernier voyage de Mehdi Charef, 
n°1187 - Moins 2 de Samuel Benchetrit, n°1188 - Le 
Miroir dʼArthur Miller, traduit par Michel Fagadau, 
n°1189 - La Pitié dangereuse de Stefan Zweig traduit 
par Philippe Faure, n°1190 - Toi cʼest moi dʼHenri 
Duvernois, n°1191-1192 - Le Caïman dʼAntoine Rault, 
n°1193 - Stationnement alterné de Ray Cooney, 
adapté par Stewart Vaughan et Jean-Christophe Barc, 
n°1194. 

 LʼAvant-scène, 2005. 
 
AVANT-SCÈNE (Lʼ)  2006 
 Vêtir ceux qui sont nus de Luigi Pirandello, traduit par 

Ginette Herry, n°1195 - Romance de David Mamet, 
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traduit par Pierre Laville, n°1196 - Un siècle dʼindustrie 
/ Des biens et des personnes de Marc Dugowson, 
n°1197-1198 - Le Projet Laramie de Moisés Kaufman, 
traduit par Hervé Bernard Omnes, n°1199 - Boulevard 
du boulevard du boulevard de Daniel Mesguich, 
n°1200 - Doute de John Patrick Shanley, traduit par 
Dominique Hollier, n°1201 - Hamlet (un songe) 
dʼaprès Shakespeare, adaptation Daniel Loayza et 
Georges Lavaudant, n°1202 - Mon lit en zinc de David 
Hare, traduit par Jean-Michel Déprats et Dominique 
Hollier, n°1203 - Lorette Strong - Le Frigo de Copi, 
n°1204 - Zelinda et Lindoro de Ginette Herry, dʼaprès 
Goldoni, n°1205-1206 - Falstaffʼs Stories, dʼaprès 
Shakespeare de François Bourgeat et M Maréchal, 
n°1207 - Opus coeur dʼIsrael Horovitz, adapté par 
Stephan Meldegg, n°1208 - Le Jardin de Brigitte Duc, 
n°1209 - Les Grandes Occasions de Bernard Slade, 
adapté par Danièle Thompson, n°1210 - Rutabaga 
Swing de Didier Schwartz, n°1211 - Si tu mourrais... 
de Florian Zeller, n°1212 - Gorki, lʼexilé de Capri de 
Jean-Marie Rouart, n°1213 - Pedro et le Commandeur 
de Félix Lope de Vega, traduit par Florence Delay, 
n°1214.  

 LʼAvant-scène, 2006. 
 
AVANT-SCÈNE (Lʼ)  2007 
 Les Géants de la montagne de Luigi Pirandello, traduit 

par Jean-Paul Manganaro, n°1215 - LʼIdée fixe de 
Paul Valéry, adapté par Pierre Fresnay et Pierre 
Franck, n°1216 - Confidences trop intimes de Jérôme 
Tonnerre, n°1217 - Eva de Nicolas Bedos, n°1218 - 
Irrésistible de Fabrice Roger-Lacan, n°1219 - Électre 
dʼHugo von Hofmannsthal, traduit par Jacqueline 
Verdeaux, n°1220 - Le Vieux Juif, Les Marchands 
ambulants, 74 Georgia Avenue de Murray Schisgal, 
traduction de Stéphane Valensi, n°1221 - LʼArchitecte 
de David Greig, traduit par  Matthew Jocelyn, n°1222 - 
Les Sept péchés capitaux  de Jean-Paul Alègre, Jean-
Marie Besset, Victor Haïm, Jean-Claude Grumberg, 
Pierre Notte, Jean-Michel Ribes, Stéphanie Tesson, 
n°1223-1224 - Rêve de théâtre suivi de LʼImpromptu 
de Douai de François Bourgeat et Marcel Maréchal, 
n°1225 - Aziou Liquid, rêves au travail de Olivier 
Brunhes, Koffi Kwahulé , F Prodomidès, n°1226 - Mon 
père avait raison de Sacha Guitry, n°1227 - En toute 
confiance de Donald Margulies, traduction de Michel 
Fagadau, n°1228 - Les Chaussettes, opus 124 de 
Daniel Colas, n°1229 - Thalasso dʼAmanda Sthers, 
n°1230 - Les nouvelles Voltairesʼs Folies de Jean-
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François Prévand, n°1231 - LʼÉducation de Rita de 
Willy Russell, traduit par Adriana Santini, n°1232 - Les 
Provinciales, dʼaprès Blaise Pascal,  de Bruno Bayen 
et Louis-Charles Sirjacq , n°1233-1234.  

 LʼAvant-scène, 2007. 
 
AVANT-SCÈNE (Lʼ)  2008 
 Le temps est un songe - Les Ratés dʼHenri-René 

Lenormand, n°1235-1236 - À nous dʼoeufs de 
Stéphanie Tesson, n°1237 - Trois semaines après le 
paradis - Beyrouth Blues dʼIsrael Horovitz, n°1238 - 
Quʼelle aille au diable, Meryl Streep! de Rachid El 
Daïf, adaptation de Mohamed Kacimi, n°1239 - La 
Maison du lac dʼErnest Thompson, traduit par Pol 
Quentin et Jean Piat, n°1240 - Dîner entre amis de 
Donald Margulies, traduit par Michel Fagadau, n°1242 
- Vie du grand dom Quichotte de la Manche et du gros 
Sancho Pança dʼAntonio José da Silva, traduit par 
Marie-Hélène Piwnik, n°1243 - Richard III, une 
tragédie arabe (dʼaprès Shakespeare)de Sulayman Al-
Bassam, n°1244 - Deux frères de Fausto Paravidino, 
traduit par Jean-Romain Vesperini, n°1245 - Le Diable 
rouge dʼAntoine Rault, n°1246 - Faisons un rêve de 
Sacha Guitry, n°1247 - Elle tʼattend de Florian Zeller, 
n°1248 - Clérambard de Marcel Aymé, n°1249 - 
Equus de Peter Shaffer, traduit par Pol Quentin, 
n°1250 - La Grande Magie suivi de Sik-Sik dʼEduardo 
De Filippo, traduit par Hughette Hatem, n°1251-1252 - 
Les embiernes commencent dʼÉmilie Valantin, n°1253 
- Cochons dʼInde de Sébastien Thiéry, n°1254. 

 LʼAvant-scène, 2008. 
 
AVANT-SCÈNE (Lʼ)  2009 
 Baby Doll de Tennessee Williams, traduction de 

Pierre Laville, n°1255 - LʼOpéra de Sarah dʼAlain 
Marcel, n°1256 - Très chère Mathilde dʼIsrael 
Horovitz, traduit par Michèle Fitoussi, n°1257 - 
LʼAnniversaire dʼHarold Pinter, traduit par Michel 
Fagadau, n°1258 - César, Fanny, Marius de Marcel 
Pagnol, adapté par Francis Huster, n°1259/1260 - Les 
Fiancés de Loches de Georges Feydeau, n°1261 - 
LʼHabilleur de Ronald Harwood, traduit par Dominique 
Hollier, n°1262 - Prises dʼauteurs, n°1263 -1264 - Par 
- delà les marronniers de Jean-Michel Ribes, n°1265 - 
Oncle Vania dʼAnton Tchékhov, traduit par Arthur 
Adamov, n°1266 - Parole et guérison de Christopher 
Hampton, traduit par Didier Long, n°1267 - Sentiments 
provisoires de Gérald Aubert, n°1268 - Vie privée de 
Philip Barry, traduit par Pierre Laville, n°1269 - Qui est 



 
87 

Monsieur Schmitt? de Sébastien Thiéry, n°1270 - La 
Serva amorosa de Carlo Goldoni, traduit par Michael 
Stampe et Christophe Lidon, n°1271 - Douze hommes 
en colère de Reginald Rose, traduit par Attica Guedj 
et Stephan Meldegg, n° 1272 - Médée de Max 
Rouquette, n°1273 - Casimir et Caroline dʼÖdon von 
Horvath, traduit par François Regnault, n°1274. 

 LʼAvant-scène, 2009. 
 
AVANT-SCÈNE (Lʼ)  2010 
 Daniel & Edouard de Daniel Goldstein, traduit par 

Éliane Rosilio, n°1275 - Une comédie romantique de 
Gérard Sibleyras, n°1276 - Face au paradis de 
Nathalie Saugeon, n°1277 - Colombe de Jean 
Anouilh, n°1278 - Les Justes dʼAlbert Camus, n°1279 
- La Barbe-bleue de Jean-Michel Rabeux suivi de Mon 
petit Poucet de José Pliya, n°1280 - Les Oiseaux 
dʼAristophane, traduit par Alfredo Arias, n°1281 - Être 
acteur, n°1282 - Gens de théâtre, n°1283 - Le Théâtre 
du Soleil, notre théâtre, n°1284/1285 - Solness, le 
Constructeur dʼHenrik Ibsen, traduction de Martine 
Dolléans, n°1286 - Le Prénom de Matthieu  Delaporte, 
n°1287 - Les Dames du jeudi de Loleh Bellon, n°1288 
- La Parisienne dʼHenry Becque, n°1289 - Les Amis 
du placard de Gabor Rassov, n°1290 - La Mère de 
Florian Zeller, n°1291 - Klaxon, trompettes... et 
pétarades de Dario Fo, n°1292 - Hommage au 
Théâtre de Poche Montparnasse, n°1293-1294. 

 LʼAvant-scène, 2010. 
 
LʼAVANT-SCÈNE (Lʼ)  2011 
 Il faut quʼune porte soit ouverte ou fermée dʼAlfred de 

Musset, suivi de Je ne veux pas me marier de Jean -
Marie Besset, n°1295 - Caligula - version primitive de 
1941, dʼAlbert Camus, n°1296 – Touton dʼAgnès et 
Daniel Besse, n°1297 - La Vérité (des avantages de la 
taire aux inconvénients de la dire) de Florian Zeller,  

 n° 1298 - Aller chercher demain de Denise Chalem,  
 n°1299 - La Célestine de Fernando de Rojas, traduit 

de l'espagnol par Florence Delay, n°1300 - Pour 
lʼamour de gérard philipe de Pierre Notte, n°1301 -   

 Éclats de vie de Christine et Jacques Weber, n°1302 
– Pan, dʼaprès la pièce “Peter Pan” de James 
Matthew Barrie, adaptation dʼIrina Brook, n°1303 – Le 
Repas des fauves (dʼaprès la pièce de Vahé Katcha) 
de Julien Sibre, n°1304 – Le Paradis sur terre de 
Tennessee Williams, n°1305 - Collaboration de 
Ronald Harwood, traduit de lʼanglais par Dominique 
Hollier, n°1306 – LʼOuest solitaire de Martin Mc 
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Donagh, adapté de lʼanglais par Ladislas Chollat,  
n°1307 - Youri de Fabrice Melquiot, n°1308 - Le 
songe dʼune nuit dʼété de William Shakespeare,  
traduction de Nicolas Briançon et Pierre-Alain Leleu,  

 n°1309 - LʼÉveil du printemps  de Frank Wedekind, 
 traduit de lʼallemand par Omar Porras et Marco 

Sabattini, n°1310 - Dans le vif suivi de Cabaret de la 
Grande Guerre de Marc Dugowson, n°1311-1312 – La 
Trilogie de la villégiature de Carlo Goldoni, traduit de 
lʼitalien par Myriam Tanant, n°1313-1314.  

  LʼAvant-scène, 2011. 
 
LʼAVANT-SCÈNE (Lʼ)  2012 
 Quadrille de Sacha Guitry, n°1315 – Le Début de la fin 

de Sébastien Thiéry, n°1316 – Pensées secrètes de 
David Lodge, traduit de lʼanglais par Gérald Sibleyras, 
n°1317 – Le Plaisir dʼêtre honnête de Luigi Pirandello, 
traduit de lʼitalien par Ginette Herry, n°1318 – Race de 
David Mamet, traduit de lʼanglais (USA) par Pierre 
Laville, n°1319 – Harold et Maude  de Colin Higgins, 
adapté de lʼanglais (USA) par Jean-Claude Carrière, 
n°1320 – Simpatico de Sam Shepard, traduit de 
lʼanglais (USA) par Didier Long et Séverine Vincent, 
n°1321 – Se trouver de Luigi Pirandello, traduit de 
lʼitalien par Jean-Paul Manganaro, n°1322 – Dans le 
plus beau pays du monde de Jean Vilar, n°1323-1324 
– Riviera  de  Emmanuel Robert-Espalieu, n°1325 -  
Le Gros, la Vache et le Mainate de Pierre Guillois, 
n°1326 – Comme sʼil en pleuvait de Sébastien Thiéry, 
n°1327 -  Le Tartuffe de Molière, n°1328 – Le Roi se 
meurt de Eugène Ionesco, n°1329 – Un drôle de père 
de Bernard Slade, adapté de lʼanglais par Gérald 
Sibleyras, n°1330 – Le Père de Florian Zeller, n°1331  
- Occupe-toi dʼAmélie ! de Georges Feydeau,  n°1332-
1333 – La Farce de Maître Pathelin, adaptation de 
Richard Demarcy, n°1334. 

 LʼAvant-scène, 2012. 
 
LʼAVANT-SCÈNE (Lʼ)  2013 
 Le Ministre japonais du Commerce extérieur de 

Murray Schisgal, n°1335 – Que la noce commence de 
Horatiu Malaele et Adrian Lustig, adapté du roumain 
par Didier Bezace, n°1336 – LʼImportance dʼêtre 
sérieux dʼOscar Wilde, n°1337 – Une heure de 
tranquillité de Florian Zeller, n°1338 – Roméo et 
Juliette de William Shakespeare, n°1339 –Des biens 
et des personnes de Marc Dugowson, n°1340 – Iphis 
et Iante de Isaac de Benserade, n°1341 – La farce 
des filles à marier de Jean Vilar, n°1342 – 
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Kalashnikov de Stéphane Guérin, n°1343 – La 
Locandiera de Carlo Goldoni, n°1344 – Par les 
villages de Peter Handke, n°1345-1346 – Nina de 
André Roussin, n°1347 – Le plus heureux des trois de 
Eugène Labiche et Edmond Gondinet, n°1348 – 
Lʼorigine du monde de Sébastien Thiéry, n°1349 – 
Divina de Jean Robert-Charrier, n°1350 – Mensonges 
dʼÉtats de Xavier Daugreilh, n°1351 – Nos femmes de 
Éric Assous, n°1352 -  La Ronde de nuit suivi de Ce 
jour-là  de Théâtre Aftaab, n°1353-1354. 

 LʼAvant-scène, 2013. 
 
LʼAVANT-SCÈNE (Lʼ)  2014 
 Ali Baba, adaptation de Macha Makeïeff et Elias 

Sanbar, n°1355 - Roméo et Juliette de William 
Shakespeare, adaptation Nicolas Briançon et Pierre-
Alain Leleu, n°1356 – Un temps de chien de Brigitte 
Buc, n°1357 – Je préfère quʼon reste amis de Laurent 
Ruquier, n°1358 – Joyeuses Pâques de Jean Poiret, 
n°1359 – La porte à côté de Fabrice-Roger Lacan, 
n°1360 – Aglavaine et Sélysette de Maurice 
Maeterlinck, n°1361 – La Maison et le Zoo dʼEdward 
Albee, adaptation de Jean-Marie Besset, n°1362 – Le 
kiné de Carcassonne de Jean-Marie Besset et Régis 
de Martin-Donos, n°1363 -  Lucrèce Borgia de Victor 
Hugo, n°1364 -  Henry VI de William Shakespeare, 
adaptation de Thomas Jolly et Julie Lerat-Gersant, 
n°1365-1366 - Les Cartes du pouvoir de Beau 
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Markovic, 1984.  
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BRESAN Ivo La représentation de « Hamlet » au village de Mrdusa-

d'En-Bas, traduit du croate par Johnny Kundid, 
L'Espace d'un instant, 2009. 

 
BRET Cyrille La porte-parole, cf Gare au Théâtre, Le Bocal agité, 

n°7, 2000. 
 

   BRETESCHÉ  Delphine      Chien mort, in Robots, clones et cie, Color Gang, 2017. 
  

BRETEUIL Martine de Le Grand écart, dʼaprès Jean Cocteau, LʼAvant-scène, 
n°665, 1980.   

 
BRETEUIL Martine de À la rencontre de Marcel Proust, dʼaprès Proust, 

LʼAvant-scène, n°696, 1981. 
 
BRETOG Jean Tragédie française à huit personnages, cf Biet 

Christian, Théâtre de la cruauté, Bouquins-Robert 
Laffont, 2006. 

 
BRETON André - SOUPAULT Philippe 
 Sʼil vous plait - Vous mʼoublierez, in Champs 

magnétiques, NRF Poésie /Gallimard, 1971. 
 

   BRETONNIÈRE Bernard    Histoire de littérature, in Robots, clones et cie, Color Gang, 
2017. 

  
BREUSE Bernard - OLIVIER Stéphane - SARTENAER Pierre 
 Chômage, Les Solitaires intempestifs, 1998. 
 
BRÈVES DʼAILLEURS Latifa Ben Mansour : Trente trois jours à son turban -

Normand Chaurette : Stabat Mater 1 - Kossi Efoui : 
Happy end - Parviz KhazraÏ :  Métissages - Serge 
Kribus :Comment sʼen servir?-  Koffi Kwahulé : ...Et 
son petit ami lʼappelait Samiagamal - Koulsy Lamko  : 
Le mot dans la rosée - Eduardo  Manet : Lʼâme artiste 
- Raharimanana : Le puits - Matéi Visniec :  Lettres 
aux arbres et aux nuages, Actes Sud-Papiers, 1997. 

 
BRÈVES DʼAUTEURS  cf Azama, Bonal, Colas, Crubezy, Da Costa, Lebeau, 

Lemahieu, Nilly, Nordmann, Poudérou, Recoing, 
Sirjacq, Viallon, Actes Sud-Papiers, 1993. 

 
BRÈVES DU TERRAL 1 Ici commence le Midi dʼAndré Benedetto -

Démarcations de Glück - La pierre fendue dʼAlain 
Behar - Zéro de Luc Tartar, Domens, 1997. 
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BRÈVES DU TERRAL 2 Pour la vue de Ludovic Janvier - La neige ne fait pas 
de bruit quand elle tombe du ciel de Patrick Lerch - 
Haut vol de Jean Reinert, Domens, 1998. 

 
         BRIAUX Hervé       Tertullien, LʼAvant-scène / Quatre-vents, 2018. 
 

BRICAIRE Jean-Jacques - LASAYGUES Maurice 
 Le grand zèbre, Paris-Théâtre, n° 260-261, 1968? 
 
BRICAIRE Jean-Jacques - LASAYGUES Maurice 
 Lʼhonneur des Cipolino, LʼAvant-scène, n° 530, 1973. 
 
BRICAIRE Jean-Jacques - LASAYGUES Maurice 
 Les deux vierges, LʼAvant-scène, n°579, 1976.  
 
BRICAIRE Jean-Jacques - LASAYGUES Maurice 
 Et ta soeur?..., LʼAvant-scène, n°687, 1981. 
 
BRICAIRE Jean-Jacques - LASAYGUES Maurice 
 La Berlue ou le masculin singulier, LʼAvant-scène, 

n°762, 1985.  
 
BRICAIRE Jean-Jacques - LASAYGUES Maurice 
 La menteuse, LʼAvant-scène, n°821, 1988. 
 
BRICAIRE Jean-Jacques Contribution directe, LʼAvant-scène, n°925,1993. 
 
BRICAIRE Jean-Jacques Les mille regrets de la culture, n°999/1000, LʼAvant-

scène, 1996. 
 
BRICENO Jacqueline Neher - BARRIONUEVO Claudia - ARRECHE Araceli Mariel 
 La casa de todos de Jacqueline Neher Briceno - No 

mataras de Claudia Barrionuevo - Notas que saben a 
olvido, Asociacion de Directores de Escena de 
Espana, n°46, 2006. 

 
BRIEUX Eugène - SIGAUX Jean La déserteuse, LʼIllustration, 1904. 
 

         BRIEUX Eugène        Maternité, Stock, 1904. 
 
BRIEUX Eugène LʼArmature, Lʼillustration théâtrale, 1905 (reliure cuir 

Théâtre moderne 4). 
 
BRIEUX Eugène La Française, LʼIllustration, 1907. 
 
BRIEUX Eugène Les avariés, La Feuille littéraire, 1910. 
 
BRIEUX Eugène La foi, L'Illustration Théâtrale, n°218, cf L'Illustration, 

tome 1, 1912. 
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BRIEUX Eugène La femme seule, L'Illustration Théâtrale, n°233, 
 cf L'Illustration, 1912-1913. 
 
BRIEUX Eugène Le Bourgeois aux champs, La Petite Illustration, n°38, 

cf L'Illustration, tome 1, 1914.  
 
BRIEUX Eugène Les Américains chez nous, La Petite Illustration, n°11, 
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BRIEUX Eugène  LʼAvocat, La Petite Illustration, n°79, 1922. 
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        BRISA Jean-Vincent         Les femmes et la Révolution française, LʼHarmattan, 2015. 
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La Guerre des deux Roses, in Guerres et Paix,  
LʼAvant-scène / Les Quatre-vents, 2012. 
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        BRISVILLE Jean-Claude       Le souper, Actes Sud-Papiers, 1989. 
 
BRISVILLE Jean-Claude LʼAntichambre, Actes Sud-Papiers, 1991. 
 
BRISVILLE Jean-Claude Contre-jour, Actes Sud-Papiers, 1993. 
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BRISVILLE Jean-Claude Le souper - Lʼentretien de M Descartes avec M Pascal 
le jeune - Lʼantichambre, Babel, 1998. 

 
BRISVILLE Jean-Claude LʼAntichambre, LʼAvant-scène, n°1238, 2008. 
 

         BRISVILLE Jean-Claude         Le souper, LʼAvant-scène, n° 1378, 2015. 
 
BRISY Serge Le masque, 28 décembre 1926, pas dʼéditeur 

mentionné. 
 
BROCH Hermann Récit de la servante Zerline, traduit de lʼallemand par 

Andrée R. Picard, Gallimard, 1987.  
 
BROCH Hermann Les affaires du baron Laborde ou comment vendre du 

vent, traduit de lʼallemand par Ruth Henry et Catherine 
Labrousse, Le Manteau dʼArlequin / Gallimard, 1988. 

 
BRODSKY Joseph Démocratie!, bilingue, traduit du russe par Véronique 

Schiltz, Éditions A Die, 1990.  
 
BRODSKY Joseph Marbre, traduit du russe par Georges Nivat, Gallimard 

2005. 
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 145, Wall Street, adapté de lʼanglais (USA) par Éve 
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Kellerman, traduit de lʼanglais par Jean Berton, 
bilingue, Presses Universitaires du Mirail, 2011. 
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Hondarribia, 2004. 
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L'Amandier, 2010. 

 
         BROSSARD Nicole         Lʼécrivain, in La nef des sorcières, Typo, 2014. 
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BRUYÈRE Jean-Michel Acedia 1, Sens & Tonka, 2005. 
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         BUC Brigitte         Un temps de chien, LʼAvant-scène, n°1357, 2014. 
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BÜCHNER Georg La mort de Danton, texte français dʼArthur Adamov, 
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BÜCHNER Georg Woyzeck, adaptation de Lou Broder, LʼAvant-scène, 
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Actes Sud-Papiers, 1988. 
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BÜCHNER Georg Léonce et Léna, traduction de Jean-Louis Besson et 
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BÜCHNER Georg Léonce et Léna traduit de lʼallemand par François 
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BÜCHNER Georg Woyzeck (texte, manuscrits, source), traduction 
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Théâtrales, 2004. 

 
BÜCHNER Georg La Mort de Danton, texte et sources, traduit par Jean-
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Universitaires du Mirail, 2007. 
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policières), P.J.Oswald, 1973. 
 
BUFFARD Claude-Henri La minute de silence, CompʼAct, 1995. 
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BUFFARD Claude-Henri Jeanne heureuse, CompʼAct, 1999. 
 
BUFFARD Claude-Henri Mon lointain parent, photographies de Guy Delahaye, 

CompʼAct, 2004. 
 
BUGHADZÉ Lasha Comédie française, géorgien bilingue, cf Gare au 

théâtre, Série "Les Petits”, n°10, 2001. 
 
BUHBINDER Ariane - GIRARD Christian 
 Jʼaurai ta peau, cf Théâtre pour la jeunesse, n°2, 

Lansman, 2001. 
 
BUHBINDER Ariane - MOREAU Michèle 
 Petitou, in Théâtre pour la jeunesse, n°6, Lansman, 

2005. 
 
BUHBINDER Ariane Les pieds sur terre, in Théâtre pour la  jeunesse, n°6, 

Lansman, 2005. 
 
BUHBINDER Ariane Où est passé Mozart ?, Lansman, 2008. 
 
BUHBINDER Ariane Petit mouchoir, Lansman, 2010. 
 
BUNICO 3 Robert Le merveilleux dans sa banalité, Librairie Zʼéditions  et 

Succ, 1990. 
 
BUNUEL Luis - CARRIÈRE Jean-Claude 
 Le moine, Éric Losfeld, 1971. 
 
BURAK Sevim La voix de son maître, traduit du turc par Marie-

Christine Varol - Everest mylord, traduit par Timour 
Muhidine - Voilà la tête, voilà le tronc, voilà les ailes, 
traduit par Marie-Christine Varol, LʼEspace dʼun 
instant, 2006. 

 
         BUREAU Pauline        Sirènes, Actes Sud-Papiers, 2014. 
 
         BUREAU Pauline       Dormir cent ans, illustrations dʼYves Kuperberg, Heyoka     
    Jeunesse / Actes Sud-Papiers, 2016. 
 
         BUREAU Pauline        Mon cœur, Actes Sud-Papiers, 2018. 

 
BURESI Nicole Pierres de scène, Les Cygnes, 2011. 
 
BURGAUD Jean-Pïerre  Fragments, in Dix pièces en un acte, Papiers, 1985. 
 

         BURGOS Enan         Les Ahurissantes Recettes de Clothilde de la Crise, La  
       rumeur libre, 2016. 
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BUZZATI Dino 6 pièces en un acte : Seule, un soir - Lʼhorloge - 
Striptease - Les souffleurs - Lʼaugmentation - La 
révolte contre les pauvres, traduit de lʼitalien par Karin 
Wackers, Françoise Gallo, Actes Sud-Papiers, 1991. 

 
BUZZATI Dino  Teatro : Piccola passeggiata - La rivolta contro i poveri 
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Lʼorologio - Un verme al ministero - I suggeritori - Il 
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fine del borghese, Mondadori, 2006. 

 
        BVOUMA  Edouard Elvis       À la guerre comme à la Game Boy, Lansman, 2017. 
 
        BVOUMA Edouard Elvis        La poupée barbue, Lansman, 2018. 

 
BYRD LE SAGE Vincent Le maître des ténèbres : confessions dʼun ange déçu, 

Klanba, 2003. 
 
BYRON George Gordon  Caïn, traduit de lʼanglais par Gaëlle Merle, Allia, 2004. 
 
BYRON George Gordon  Théâtre complet 1 : Manfred - Marino Faliero - Le Ciel 

et la terre - Sardanapale, traduit de lʼanglais par 
Benjamin Laroche, éditions du Sandre, 2006. 

 
BYRON George Gordon  Théâtre complet 2 : Les deux Foscari - Le Difforme 

transformé - Caïn - Werner ou lʼhéritage, traduit de 
lʼanglais par Benjamin Laroche, éditions du Sandre, 
2006. 
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CABAL Fermin  Nuit dʼinsomnie ou vadre retro, traduit de lʼespagnol 

par André Camp et Claude Demarigny, LʼAvant-
scène, n°878, 1990.  

 
CABAL Fermin  Tejas Verdes, traduit de lʼespagnol par Françoise 

Thanas, Les Solitaires intempestifs, 2006. 
 
CABALLERO Ernesto Nostalgia del agua, in Teatro de la Espana démocrata 

de C Leonard et J.P. Gabriele Editorial Fundamentos, 
2000. 

 
CABALLERO Ernesto Lanternes rouges - Automobile, bilingue, traduit de 
  lʼespagnol par Agnès Surbezy et Emmanuelle 

Garnier, Presses universitaires du Mirail, 2001. 
 
CABAN Géva Le pharaon ne meurt jamais, LʼAvant-scène, n°734 

1983. 
 
CABAN Géva Un oiseau pour Buffon, LʼAvant-scène, n° 834, 1988. 

 
         CABARET DU FUTUR        21 auteurs de théâtre sur la planète SF : 

Drones dressés de Thérèse André-Abdelaziz – Monnaie      
de singe de Frédéric Barbe – À lʼheure H  par Sylvie Beauget 
– Trois fois un de François Béchu – Marche ou paye de Léo 
Bossavit – Fin du monde – Fin de Delphine Bretesché –     
En  attendant Kepler par Bernard Bretonnière – Les   
pics de terre par Bertrand Chauveau – La   conjecture du 
fraisier de  Ronan Cheviller – Du plomb dans le sommeil de 
Jean-Michel  Laurence  – Les Pollutox par Claude         
Legoeuil – Itʼs a  match ! par Céline Lemarié - #2017 – Fait     
divers par  Laurent  Maindon – Lʼavenir du travail par Henri 
Mariel – La chose dʼune autre planète par Éric Pessan         
– On nʼarrête pas le progrès par Bertrand Pineau – Plan       
Éternité par Sylvain Renard –  Horizon Langage par       
Jean  Thovey – La trahison  de Popau nanorobot doudou  
Premier  de Françoise Thyrion –Lʼirrésistible  progrès de la 
médecine par Diana Vivarelli – Le Programme par       
Marcel Zang,  Color gang, 2015. 

. 
CABELO Edwige Le roi du poulpe et de la sardine, Lʼécole des loisirs, 

1996. 
 

          CABROL Élie        Drames :  Le secret de la mort – Bianca Capello, avec deux 
eaux-fortes de Lalauze, Librairie des Bibliophiles, 1894. 
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CABRUJAS José-Ignacio Soirée culturelle, traduit de lʼespagnol (Venezuela) par 
Claude Demarigny, cf Théâtre latino-américain, Actes 
Sud -Papiers, Éditions Unesco, 1998. 

 
         CADÉO Alain         Lʼombre dʼun doute, La Correntille, 2008. 
 
         CADÉO Alain         Les réveillés de lʼombre, La Correntille, 2013. 

 
CADIOT Olivier Roméo & Juliette I, P.O.L, 1989. 
 
CADIOT Olivier Le Colonel des Zouaves, P.O.L, 1997. 
 
CAEMERBEKE Pascale Au-delà, cf Théâtre à lire et à jouer, n° 1, Lansman, 

2001. 
 
CAGLIARI Georges de Fin de terre, La Musaraigne, 2004. 
 
CAGLIARI Georges de  Speed dating, La Musaraigne, 2009. 
 
CAGNARD Jean Des papillons sous les pas, Arketal, 2000. 
 
CAGNARD Jean Sentiment de précipitation - Merci, cf Gare au Théâtre, 

Le Bocal agité, n°10, 2001. 
 
CAGNARD Jean Une cigarette pour Isabelle, cf Embouteillage, 

Théâtrales, 2002. 
 
CAGNARD Jean Les Gens légers, in Carnets de la marionnette 2, 

Théâtrales, 2003. 
 
CAGNARD Jean  Bout de bois, illustrations de Martin Jarrie, Les 

Éditions du Bonhomme Vert, 2005. 
 
CAGNARD Jean Des papillons sous les pas, illustrations de Rolf Ball 

Les Éditions du Bonhomme Vert, 2007. 
 
CAGNARD Jean  Les Gens légers, Espaces 34, 2006. 
 
CAGNARD Jean  Lʼavion - De mes yeux la prunelle, Espaces 34, 2006. 
 
CAGNARD Jean Lʼentonnoir, Théâtrales, 2007. 
 
CAGNARD Jean L'Endroit jamais, in Court au théâtre 2, Théâtrales, 

2009. 
 
CAGNARD Jean  Le Menhir, Théâtrales, 2010. 
 
CAGNARD Jean  À demain, Théâtrales, 2010. 
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        CAGNARD Jean        Lʼinversion des dents, Espaces 34, 2016. 
 
        CAGNARD Jean         Quand toute la ville est sur le trottoir dʼen face, Espaces  
     34, 2017. 
 

CAGNARD  Jean  Pour une fois que tu es beau, Espaces 34, 2018. 
 
CAHIER DE THÉÂTRE 1 Neuf pièces courtes pour un anniversaire: Bon 

anniversaire Pierrot de Gérald Gruhn -  Dernière 
aventure de Claire Renard et Frédéric Galtier - Joyeux 
anniversaire de Céline Murat - La Cérémonie d'Alain 
Loustau - L'Éphéméride de Cédric Jonchière - Les 
noces de perles de Georges Mallet - L'Gâté qu'a des 
cadeaux ou l'gâteau qu'a décadé de Didier Richer - 
Mon frère tout en boue de Pierre Bouchet - Rue des 
Clos Barry de Pascal Pilat - La forêt aux champignons 
de Françoise Kovacic, Petit théâtre de Vallières, 2003. 

 
CAHIER DE THÉÂTRE 9 Et comment va Youri de Jean-Luc Martin - Lagardette 

- À la recherche de l'@ sacrée de Pascal Laurent et 
Nathalie Lam, Petit théâtre de Vallières, 2007. 

 
CAHIER DE THÉÂTRE 10 Le retable Baglioni de Monique Lancel - Le nez de 

Nougatine de Pierre-André Magnin, Petit théâtre de 
Vallières, 2008. 

 
CAHIERS DE LA PRODUCTION THÉÂTRALE n° 3 :  

       Soldats de Carlos Reyes – La raffinerie baladeuse de 
Jean Kergrist, François Maspéro, 1972. 

 
CAÏCEDO Andres La mer, traduit de lʼespagnol (Colombie) par Denise 

Laroutis, Les Solitaires intempestifs, 1998. 
 
CAILLAT Dominique État de piège – Proche-Orient, quel espoir ? 
 Christophe Chomant, 2010. 
 
CAILLAVET G.A. de - FLERS Robert de 
 Primerose, L'Illustration Théâtrale, n° 200, cf 

L'Illustration, tome1, 1912. 
 
CAILLAVET G.A de - FLERS Robert de - REY Etienne 
 La belle aventure, La Petite Illustration, n° 37, cf 

L'Illustration, tome 1, 1914. 
 
CAILLEAU Gilles Le Tour complet du coeur, Les Cahiers de lʼÉgaré, 

2005. 
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CAILLEAU Gilles   Fournaise, avec des dessins de Frédéric  Mercier et 
des photos de Denis Rion, Les Cahiers de lʼÉgaré, 
2008. 

 
CAILLEAU Gilles  Vous qui lisez ne me regardez pas (œuvres quasi 

complètes). Poésie : Le livre des seins – Le livre de 
Nouche – La chanson dʼamour dʼune grenouille 
prudente - Je dessine des violoncelles. Récits : 
Lʼamour avec une écuyère – La leçon dʼanatomie –
Histoire de lʼhomme qui aimait un arbre – Le ludique et 
la mort. Théâtre et autres textes spectaculaires : De 
longs matins devant la mer – À pieds joints sur un 
tambour – La vie rêvée, petits commerce de 
mensonges – Thomas parle dʼamour – Ils se disent – 
Avaler des grenouilles, Les Cahiers de lʼÉgaré, 2011. 

 
CAILLEAU  Gilles    Gilles et Bérénice  (dʼaprès Jean Racine)  -   Tout 

lʼunivers en plus petit, Les Cahiers de lʼÉgaré, 2011. 
 

        CAILLEAU Gilles – SHEFLAN Tania   
     Taniaʼs Paradise suivi de Journal de voyage en Israël de    

Gilles Cailleau, Les Cahiers de lʼÉgaré, 2014. 
 
CAILLEAU Gilles                            Le nouveau monde, Les Cahiers de l’Égaré, 2017. 
 
CAILLOL Pierrette Lʼhomme qui se taisait, LʼAvant-scène, n° 279,1963. 
 
CAILLOUX René LʼÉternelle Phèdre, tragédie néo-racinienne en cinq 

actes, suivie dʼun tryptique épico-héroïque, Imprimerie 
Mistral, Cavaillon, 1954. 

 
CAÏRUS Esther - SAPPÉ Jean-Louis 
 Jongleurs, Gruppo teatro Angrogna, 2005. 
 

        CALABI-YAU        Les Indiens, in Confessions, divans, examen, Les Solitaires 
intempestifs, 2018.  

 
CALAFERTE Louis  Mégaphonie, Stock, 1972. 
 
CALAFERTE Louis  Chez Les Titch  suivi de Trafic, LʼAvant-scène,  n°557, 

1975. 
 
CALAFERTE Louis Les derniers devoirs, LʼAvant-scène, n°725, 1983. 
 
CALAFERTE Louis Théâtre complet, pièces intimistes: Trafic - Chez les 

Titch - Les miettes - Mo - Tu as bien fait de venir, Paul 
- Lʼentonnoir - Les derniers devoirs - Lʼaquarium, 
Hesse, 1993. 
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CALAFERTE Louis Théâtre complet, Pièces baroques 1 : Mégaphonie - 
Les Mandibules - LʼAmour des mots - Opéra bleu - Le 
Roi Victor, Hesse, 1994. 

 
CALAFERTE Louis Théâtre complet, pièces baroques 2 : La bataille de 

Waterloo - Aux armes, citoyens - Le serment 
dʼHippocrate - Une souris grise - Un riche, trois 
pauvres - Les oiseaux, Hesse, 1994. 

 
CALAFERTE Louis Théâtre complet, pièces baroques 3 : Black-out - Les 

veufs - Clap - Le délinquant, Hesse, 1996. 
 
CALAFERTE Louis Théâtre complet : Clotilde du Nord, Hesse,1998. 
 
CALAFERTE Louis Théâtre complet : La mort du prince - Créon, 

Hesse,1999. 
 
CALAFERTE Louis  Le Roi Victor, LʼAvant-scène, n° 1152, 2004. 
 

        CALAMARO Lucia       La Vie suspendue – LʼOrigine du monde, traduit de lʼitalien 
par Federica Martucci, Actes Sud-Papiers, 2017. 

 
         CALBÉRAC Ivan         Lʼétudiante et Monsieur Henri, Les Cygnes, 2012. 

 
         CALBÉRAC Ivan       Une famille modèle, LʼAvant-scène,  n°1397, 2016. 

 
CALDERON Gabriel        Ouz - Ore - Ex, traduits de lʼespagnol (Uruguay) par 

Françoise Thanas et Maryse Aubert, Actes Sud-
Papiers, 2013. 

 
CALDERON DE LA BARCA Pedro 
 Guardate del aqua mansa, Espasa-Calpe, S.A., 1928. 
 
CALDERON DE LA BARCA Pedro 
 LʼAlcade de Zalamea, traduit de lʼespagnol par 

Georges Pillement, Bellenand, 1946. 
 
CALDERON DE LA BARCA Pedro 
 LʼAlcade de Zalamea, traduit par Georges Pillement, 

LʼAvant-scène, n°263, 1962. 
 
CALDERON DE LA BARCA Pedro 
 La vie est un songe, traduit de lʼespagnol par M-C 

Valene et A. Charpak, LʼAvant-scène, n° 258, 1962. 
CALDERON DE LA BARCA Pedro  

       Mantilles et mystère, adapté de lʼespagnol par Léon  
Ruth, LʼAvant-scène, n° 386-387, 1967. 
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CALDERON DE LA BARCA Pedro 
 Le magicien prodigieux, traduit de lʼespagnol par 

Bernard Sesé, Aubier collection bilingue, 1989. 
 
CALDERON DE LA BARCA Pedro 
 La vie est un songe, bilingue, traduit de lʼespagnol par 

Bernard Sésé, Garnier-Flammarion, 1992. 
 
CALDERON DE LA BARCA Pedro 
 La vie est un songe, traduit de lʼespagnol par Michel 

Truffet, Librio, 1996 
 
CALDERON DE LA BARCA Pedro 
 La vie est un songe, traduit en vers de lʼespagnol par 

Benito Pelegrin, Autres temps, 2000. 
 
CALDERON DE LA BARCA Pedro 
 Le Grand Théâtre du monde, version bilingue 

espagnol français, traduit de lʼ espagnol par François 
Bonfils, GF Flammarion, 2003. 

 
CALDERON DE LA BARCA Pedro 
 La vie est un songe, traduit de lʼespagnol par Lucien 

Dupuis, Folio, 2003. 
 
CALDERON DE LA BARCA Pedro 
 Le grand théâtre du monde - Procès en séparation de 

lʼÂme et du Corps, traduit de lʼespagnol par Florence 
Delay, LʼAvant-scène, n° 1159, 2004. 

 
CALDERON DE LA BARCA Pedro 
 Le peintre de son déshonneur, traduit de lʼespagnol 

par Denise Laroutis - Le Magicien prodigieux, traduit 
de lʼ espagnol par Jean-Jacques Préau, Théâtrales, 
2004. 

 
CALDERON DE LA BARCA Pedro 
 Le médecin de son honneur, traduit de lʼespagnol par 

Hervé Petit, LʼAmandier, 2006. 
 
CALDERON DE LA BARCA Pedro 
 La Tour de Babel, LʼHarmattan, 2007. 
 
CALDWELL Lucy Feuilles (Leaves), traduit de lʼanglais (Irlande du Nord) 

par Séverine Magois, Théâtrales, 2008. 
 
CALIGARIS Nicole LʼOs du doute, Verticales, 2006. 
 



 
176 

CALINCA Tadeus El genet blau, Teatre 3i4, Valencia, 2004. Cf Teatre 
valencia contemporanei. 

 
CALINGAERT Eve Demain, cʼest le printemps, Lansman, 2005. 
 

         ÇALISLAR Izzeddin         Gizli Bahçe (Jardin secret), Kissisel Yayin, 2000. 
 

         ÇALISLAR Izzeddin        Hususi Bogaziçim / Mon Bosphore à moi, traduit du turc par 
Sedef Ecer, en collaboration avec Georges Perpes et 
lʼauteur, Les Cahiers de lʼÉgaré, 2014.  

 
CALLIES Grégoire - CONTAMIN Laurent 
 Fasse le ciel que nous devenions des enfants !, suivi 

de Chambre à air, Théâtre jeune public de 
Strasbourg, 2003. 

 
CALPRENEDE (LA) La mort des enfans dʼHerodes ou Suite de Mariane, 

University of Exeter, 1988. 
 
CALONGE Eusebio Hommage aux maudits - Futurs défunts, traduit de 

l'espagnol par Agnès Surbezy, Presses Universitaires 
du Mirail, 2009. 

 
CALVEYRA Arnaldo Moctezuma, traduit de lʼespagnol par Laure Guille-

Bataillon, Gallimard, 1969. 
 

        CAMARGO Beatriz        Origenes / Origines, traduit de lʼespagnol (Colombie), sous la 
        direction de Fabrice Corrons,  Presses Universitaires du    
       Midi, 2016. 

 
         CAMI Henri Pierre         Vendetta ou une aventure corsée, Ernest  Flammarion,  
        1926. 
  

CAMI Pierre Les nouveaux paysans, Baudinière, 1943. 
 
CAMI Pierre Cami, humour secret, textes choisis par Jacques 

Sternberg, Julliard, 1964. 
 
CAMI Pierre Exploits galants du baron de Crac, Pauvert, 1972. 
 
CAMI Pierre Pour lire sous la douche, Le Livre de Poche, 1972. 
 
CAMI Pierre Drames de la vie courante, Pauvert, 1988. 
 
CAMI Pierre Voyage inoui de Monsieur Rikiki, Ramsay-Pauvert, 

1989. 
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CAMILLERI Andrea - DIPASQUALE Giuseppe 
 Teatro : Il birraio di Preston - Troppu trafficu ppi nenti - 

La cattura, Lombardi editori, Siracusa, 2003. 
 
CAMOIN Florence Vauban la tour défend le roi, Elema, 2007. 
 
CAMOLETTI Marc Boeing-Boeing, LʼAvant-scène, n° 240, 1961. 
 
CAMOLETTI Marc Sémiramis, LʼAvant-scène, n° 297, 1963. 
 
CAMOLETTI Marc Secretissimo, LʼAvant-scène, n° 344, 1965. 
 
CAMOLETTI Marc Lʼamour-propre, LʼAvant-scène, n° 426, 1969. 
 
CAMOLETTI Marc  La bonne adresse, Librairie Théâtrale, 1992. 
 
CAMOLETTI Marc Sexe et jalousie, Librairie théâtrale, 1995. 
 
CAMP André Nuit de gel, LʼAvant-scène, n° 221, 1960. 
 
CAMP André Un homme averti en vaut quatre, LʼAvant-scène, 

n°233, 1960. 
 

        CAMPANILE Luisa          La Friche, Lʼécole des loisirs, 2016. 
 
CAMPION Melter  Trois drames burlesques: Sale clown -Fromage pourri-

Jean contre les cow-boys, Éditions du Cardinal, 1999. 
 
CAMPOS GALLEGO Pilar La Blessure au côté, traduit de lʼespagnol par Denise 

Laroutis, Les Solitaires intempestifs, 2006. 
 
CAMPOS GARCIA Jesus  Matrimonio de un autor teatral con la junta de 

censura, A Machado libros, 1997. 
 
CAMUS Albert       LʼÉtat de siège, Gallimard, 1964. 
 
CAMUS Albert Révolte dans les Asturies - LʼÉtat de siège, LʼAvant-

scène, n°413-414, 1968. 
 
CAMUS Albert  Les Possédés, Le Manteau d'Arlequin / Gallimard, 

1984. 
 
CAMUS Albert Caligula - Le Malentendu, Folio, 1993. 
 
CAMUS Albert Les Justes, Folio, 2000. 
 
CAMUS Albert Les Justes, L'Avant-scène, n°1279, 2010. 
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CAMUS Albert Caligula, version de 1941, LʼAvant-scène, n°1296, 
2010. 

 
         CAMUS Albert        Un cas intéressant, pièce en deux parties et onze tableaux, 

adaptée dʼUn caso clinico de Dino Buzzati, Folio / Gallimard, 
2013. 

 
CAMUS Renaud Théâtre ce soir, Jean Paul Bayol, 2008. 
 
CANALE Marco  Une balle dans le ventre, traduit de l'espagnol par 

Christine Gagnieux avec la collaboration de Marion 
Cousin, Cf Ferré David, Théâtre espagnol, les 
écritures émergentes, L'Amandier, 2010. 

 
CANETTI Elias Théâtre : Noce - Comédie des vanités - Les 

Sursitaires, traduit de lʼallemand par François Rey et 
Heinz Schwarzinger, Albin Michel, 1986. 

 
CANNET Jean-Pierre Résurgences, Alfil, 1996. 
 
CANNET Jean-Pierre Des manteaux avec personne dedans, Théâtrales, 

1999. 
 
CANNET Jean-Pierre Brise-glaces, Le Bruit des autres, 2001. 
 
CANNET Jean-Pierre La grande faim dans les arbres, Théâtrales, 2003. 
 
CANNET Jean-Pierre  Little Boy, Théâtrales, 2005. 
 
CANNET Jean-Pierre La petite Danube, Théâtrales, 2007. 
 
CANNET Jean-Pierre Rapt, in 25 petites pièces dʼauteurs, Théâtrales, 2007. 
 
CANNET Jean-Pierre La chair et le ciel cʼest pareil, Le Bruit des autres, 

2007. 
 
CANNET Jean-Pierre  Chelsea Hotel, Théâtrales, 2009. 
 
CANNET Jean-Pierre La foule, elle rit, L'école des loisirs, 2010. 
 
CANNET Jean-Pierre Yvon Kader, des oreilles à la lune, L'école des loisirs, 

2010. 
 
CANNET Jean-pierre Tous ne sont pas des anges, Le bruit des autres,  
 2011. 
 

        CANNET Jean-Pierre         Caddie, Lʼécole des loisirs, 2015. 
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              CANNET Jean-Pierre         Bella Korsky, in Nouvelles mytholologies de la jeunesse, 
Théâtrales, 2017. 

 
        CANNET Jean-Pierre       Rouge neige, Lansman, 2018. 

 
             CANO Joël         À vendre, traduit de lʼespagnol (Cuba) par Jean-Jacques 

Préau, in Cinq pièces dʼAmérique latine, Théâtrales, 1999. 
 
CANOLLE Jean Lʼimpromptu dʼAmsterdam, LʼAvant-scène, n° 132. 
 
CANOLLE Jean Soeur Anne ou la jument du roi, Paris Théâtre, n°154, 

1959.  
 
CANOLLE Jean  Lady Godiva, LʼAvant-scène, n° 177. 
 
CANTINEAUX Jean-Paul Derrière les fagots, Art et Comédie, 2005. 
 
CANTINEAUX Jean-Paul  LʼArche de Noël, Art et Comédie, 2006. 
 
CAPEK Karel R.U.R., traduit du tchèque par Jan Rubes - Le dossier 

Makropoulos, traduit du tchèque par Michel Chasteau 
- La maladie blanche, traduit du tchèque par Alain Van 
Grugten, Editions de lʼAube, 1997. 

 
        CAPEK Karel        La Guerre des salamandres, version scénique dʼEvelyne  
     Loew - R.U.R., traduit du tchèque par Hanus Jelinek,  
       LʼAvant-scène, n°1453-1454, 2018. 
 

CAPELLE Anne La Ténèbre, dʼaprès D.A.F. de Sade, Actes Sud-
Papiers, 1988. 

 
CAPRON Marcelle Le Tabique Taboque, La Petite Illustration, n° 436, 

1938. 
 
CAPRON Marcelle Le Tabique Taboque, LʼAvant-scène, n° 330, 1965. 
 
CAPUS Alfred Monsieur Piégois, Lʼillustration théâtrale, 1905 (reliure 

cuir Théâtre moderne 4). 
 
CAPUS Alfred Les deux écoles, L'Illustration Théâtrale, n° 158,  
 cf L'Illustration, tome 2, 1910. 
 
CAPUS Alfred Lʼaventurier, L'Illustration Théâtrale, n° 166,  
 cf L'Illustration, tome 2, 1910. 
 
CAPUS Alfred Les favorites, L'Illustration Théâtrale, n° 199,  
 cf L'Illustration, tome 1, 1912. 
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CAPUS Alfred - VEBER Pierre En garde !, L'Illustration Théâtrale, n°210,  
 cf L'Illustration, tome 1, 1912. 
 
CAPUS Alfred  LʼInstitut de beauté, La Petite Illustration, n° 29,  
 cf L'Illustration Théâtrale, tome 1, 1914. 
 
CAPUS Alfred  La Traversée, La Petite Illustration, n°28, 1919-1920. 
 
CARAGIALE Ion Luca Une lettre perdue, traduit du roumain par André 

Kedros, Les Éditeurs français réunis, 1953. 
 
CARAGIALE Ion Luca Monsieur Léonida aux prises avec la réaction, in 20 

pièces en un acte choisies par Odette Aslan, Seghers, 
1959.  

 
CARAGIALE Ion Luca Une nuit orageuse - Mʼsieur Léonida, traduits du 

roumain par Eugène Ionesco et Monica Lovinesco - 
Une lettre perdue, traduit par Monica Lovinesco, 
LʼArche, 1994. 

 
CARAVACA Ricardo Munoz Las rosas de Maria Fonseca, cf Boudet Rosa Ileana, 

Morir del texto, Union, Cuba, 1995.  
 
CARAZO Jesùs       Lʼéternité – Naufrage(s) – Tout va bien, traduit de 

lʼespagnol par Marie Le Rouzic, Fédérop, 2012.  
 
CARBALLIDO Emilio     Et moi aussi je parle de la rose, traduit de lʼespagnol 

(Mexique) par Xavier Pommeret P.J.Oswald, 1973. 
 
CARBALLIDO Emilio Photographie sur la plage, traduit de lʼespagnol 

(Mexique), par Claude Demarigny, cf Théâtre latino-
américain, Actes Sud -Papiers - Unesco, 1998. 

 
CARBONNIER Arnaud Conciliabule, cf Rencontres à la Cartoucherie, Crater, 

n°37, 2000. 
 
CARBUNARIU Gianina Kebab - Stop the tempo, traduit du roumain par 

Anamaria Marinca et Gabriel Marian, Actes Sud -
Papiers, 2007. 

 
         CARBUNARIU Gianina       Solitarité - La tigresse, traduit du roumain par Mireille    

Patureau et Alexandra Lazarescou, Actes Sud-Papiers, 2014. 
 
         CARCHON Yves                          Conversations à deux, in Écritures théâtrales Grand Sud-

Ouest, n°15, 2011.  
 
CARDENA Chema A noche Fue Valentino, cf Sanguino Francisco, Teatro 

espanol contemporaneo n°2, Instituto de cultura “Juan 
Gil-Albert”, Alicante, 1994.  
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CAREL Fanny Inséparables !, Lʼécole des loisirs, 2008. 
 
CAREL Fanny  Baignade dangereuse, L'école des loisirs, 2009. 
 

         CAREL Fanny         Fleur dʼhiver, Lʼécole des loisirs, 2014. 
 
CARETTE Didier Armada, Ombres, 1992. 
 
CARILLO Michel  Don Miguel de Manara - La Chapelle du Prélong, 

Édition de lʼauteur, 1976. 
 

        CARRILLO Virginie         La vierge noire, Chèvre feuille étoilée, 2016. 
 
CARLE Gilles La Terre est une pizza, LʼAvant-scène, n°864, 1990.  
 
CARLETON Dominique  Une voix pour toutes, Théâtrales, 2009. 
 
CARLONI Zelinda Teatro: A fili sottili - Itaca dopo - Minos-tauros -Amor 

fati - Giustiniano lʼaposta - Il vecchio della torre - 
Edipo sfinge - La mortella - Chi, Edizioni Papageno, 
Palermo, 1998. 

 
CARMICHAEL Jocelyne  Filles du silence, Chèvre feuille étoilée, 2003. 
 

         CARMONA Antonio        Maman a choisi la décapotable, Théâtrales, 2018. 
 

CARMONA Isabel - HINOJOSA Joaquin 
 Illégitime défense (Defensa de dama), traduit de 

lʼespagnol par Christine Defoin, Les Cygnes, 2005. 
 
CARMONA Rosita  Mona, ce plus beau chant dʻamour, éditions de la 

Manne, 2010. 
 
CARNEVALI Davide Variation sur le modèle de Kraepelin, traduit de   

lʼitalien par Caroline Michel, Actes Sud-Papiers, 2013. 
 

        CARNEVALI Davide        Portrait dʼune femme arabe qui regarde la mer, traduit de       
        lʼitalien par Caroline Michel, Actes Sud-Papiers, 2016. 

 
CARO Annibal  Comedia degli Straccioni, Einaudi, 1999. 
 
CARO Christian  Éclipse, LʼAvant-scène, n° 971,1995. 
 
CARO Christian Le simple et la statue, in Démocratie mosaïque 3, 

Lansman, 1998. 
 
CARO Christian La fin dʼun monde ou presque - La part des anges, 

LʼAvant-scène, n°1054, 1999.  
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CARO Christian Opération à coeur perdu, cf Petites pièces dʼauteurs 

1, Théâtrales, 2000. 
 
CARO Christian Puzzle-Boîte 1, cf Théâtre à lire et à jouer n° 2, 

Lansman, 2001. 
 
CARO Christian Ca passe, cf Embouteillage, Théâtrales, 2002.  
 
CARON Didier Un vrai bonheur, LʼAvant-scène, n° 1123, 2003. 
 
CARON Jean-François Aux hommes de bonne volonté, Léméac, 1994. 
 
CARON Jean-François Saganash, Leméac, 1995. 

 
         CARON Louise        Une lune de sang dans un ciel de cendre, Librairie théâtrale, 

        2015. 
 
           CARON Louise       Les pavés de Syntagma, Lansman, 2016. 
 

CARON Louise          Qui est là ? in Un monde sans théâtre, Les Cygnes, 
2018. 

 
CARR Marina  La Mai, traduit de lʼanglais (Irlande) par Isabelle 

Famchon, Théâtrales, 1996. 
 
CARRACILLO Carmelina Lʼautre Antigone, in Théâtre contemporain Wallonie-

Bruxelles 2, Lansman, 2001. 
 
CARRAR Xavier     La bande, Lansman, 2012. 

 
         CARRAR Xavier       Erreur 404 – Douche froide, Lansman, 2014. 

 
CARRÉ Claude Le carcan, LʼAvant-scène, n° 818,1987. 
 
CARRÉ Claude Silence, on joue !, Actes Sud Junior, 2001. 
 
CARRÉ Claude Cinq pièces en quête dʼauteurs : Le coup de la panne 

- Le petit écran - Tu es nulle - La recette - Ma copine 
est une intello, Actes Sud junior, 2003. 

 
CARRÉ Claude  Présence dʼesprit, Actes Sud-Papiers, 2006. 
 
CARRÉ fils Michel L'Enfant prodigue, cf Pantomimes fin de siècle, textes 

présentés par Gilles Bonnet, Kimé, 2008. 
 

         CARRÉ Sarah        Screens, Lansman, 2014. 
 
         CARRÉ Sarah         Une cosmonaute est un souci dans notre galaxie,  
      Lansman, 2016. 
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CARRIÈRE Jean-Claude LʼAide mémoire, LʼAvant-scène, n° 415, 1968. 
 
CARRIÈRE Jean-Claude La Conférence des oiseaux, Centre International de 

Création Théâtrale, 1979. 
 
CARRIÈRE Jean-Claude LʼAide Mémoire, Papiers, 1985. 
 
CARRIÈRE Jean-Claude Le Mahabharata, 3: La guerre, Centre international de 

créations théâtrales, 1985. 
 
CARRIÈRE Jean-Claude Giroise - La Porte, Le Laquet, 1995. 
 
CARRIÈRE Jean-Claude La Controverse de Valladolid, Actes Sud-Papiers, 

1999. 
 
CARRIÈRE Jean-Claude Le jeune prince et la vérité, Heyoka Jeunesse Actes 

Sud-Papiers, 2001. 
 
CARRIÈRE Jean-Claude Le Circuit ordinaire, Actes Sud-Papiers, 2002. 
 
CARRIÈRE Jean-Claude - ESTIENNE Marie-Hélène 
 La mort de Krishna, Actes Sud-Papiers, 2003. 
 
CARRIÈRE Jean-Claude La Controverse de Valladolid, GF Flammarion, 2003. 
 
CARRIÈRE Jean-Claude Il giovane principe e la verità, traduzione di Emiliano 

Schmidt Fiori, collana Il cigno nero, Emmebi, 2006. 
 
CARRIÈRE Jean-Claude Le Jeune Prince et la Vérité, Actes Sud Junior, 2006. 
 

         CARRINGTON  Leonora       Une chemise de nuit de flanelle, traduit de lʼanglais par Yves 
Bonnefoy -  Pénélope – La Fête de lʼagneau suivi de Opus 
sinistrum, traduits de lʼanglais par Geneviève et Henri Parisot,  
in La Débutante (contes et pièces), Flammarion, 1978.  

 
CARROGIS Louis Le Petit Poucet, in Perrault en scène de Martial 

Poirson, Espaces 34, 2009. 
 
CARROLL Lewis Isa visite Oxford, traduit de lʼanglais par Alexandre 

Révérend, illustrations de Catherine Dubreuil, Actes 
Sud-Papiers, 1988. 

 
CARROLL Lewis De lʼautre côté dʼAlice, adaptation théâtrale de 

Dominique Borg, traduction de Henri Parisot, Actes 
Sud-Papiers, 1988. 

 
        CARTON DE GRAMMONT Léa       Une brève histoire de la Méditerranée, Lansman, 2016. 
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CARTWRIGHT Jim Jʼai léché le déodorant dʼune pute - Deux, traduit de 
lʼanglais par Jean-Marc Lanteri, Les Solitaires 
intempestifs, 1998. 

 
CARVALHO Mario de Vive lʼharmonie !, traduit du portugais par Marie-

Hélène Piwnik, Théâtrales, 2005. 
 

        CARVALHO Bernardo         Dire ce quʼon ne pense pas dans des langues quʼon ne parle 
pas, traduit du portugais (Brésil) par Pauline Alphen, Les 
Solitaires intempestifs, 2014. 

 
CASAS Joan Lʼultim dia de la creacio - Ready made, (catalan) Arola 

editors, 2001. 
 
CASAS Joan El ultimo dia de la creacion, Arola editors, 2006. 
 
CASAS Joan Le dernier jour de la création, traduit du catalan par 

Cédric Chayrouse, Aurélie Rolin, Neus Vila, 
LʼAmandier, 2006. 

 
CASONA Alejandro                       La meunière dʼArcos, version française dʼAndré Camp
 LʼAvant-scène, n°95 
 
CASONA Alejandro La meunière dʼArcos, farce populaire traduit de 

lʼespagnol par  André Camp, Librairie  théâtrale  
/ Collection Education  & Théâtre, n °69 ( sans 
date). 
 

CASONA Alejandro La justice du Corregidor, traduit de lʼespagnol par 
André Cami, LʼAvant-scène, n°140, 1955. 

 
CASONA Alejandro Sancho Panza dans son île, traduit de lʼespagnol par 

André Camp, LʼAvant-scène, n° 263, 1962. 
 
CASONA Alejandro Inès de Portugal, traduit de lʼespagnol par André 

Camp, LʼAvant-scène, n° 343, 1965. 
 
CASONA Alejandro La Dama de Alba, Edicion Integra, 1966. 
 
CASONA Alejandro Trois diamants pour une femme..., traduit de 

lʼespagnol par André Camp, LʼAvant-scène, n°1028, 
1998.  

 
CASONA Alejandro La sirena varada, Asociacion de Directores de Escena 

de Espana, 2004, cf Premios Lope de Vega 1. 
 
CASPANELLO Tino  Mer, traduit du sicilien par Bruno et Franck La Brasca, 

Espaces 34, 2010. 
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          CASPANELLO Tino         Quadri di una rivoluzione / Tableaux dʼune révolution,  
     bilingue, traduction de lʼitalien de Christophe Mileschi,   
     Presses universitaires du Midi, 2015. 

 
CASSESE André Jacques de Molay, autoédition, La Seyne, 2000. 
 
CASSIVE Armande Mon curé chez les riches, La Petite Illustration, n° 393, 

1928. 
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COLAS Hubert Temporairement épuisé, Actes Sud-Papiers, 1988. 
 
COLAS Hubert Terre, Actes Sud - Papiers, 1992. 
 
COLAS Hubert La brûlure, in Brèves dʼauteurs, Actes Sud, 1993. 
 
COLAS Hubert Visages, Actes Sud-Papiers, 1994. 
 
COLAS Hubert La croix des oiseaux - Traces, Actes Sud, 1996. 
 
COLAS Hubert Déroutes, cf Des mots pour la vie, Pocket, 2000. 
 
COLAS Hubert Sans faim - Texte M - Simon, Actes Sud-Papiers, 

2004. 
 
COLAS Hubert La Brûlure, Actes Sud-Papiers, 2006. 
 
COLE Tom Il est grand temps, adapté de lʼanglais américain par 

Claude Clergé et Philippe Prince, Le Laquet, 1998. 
 
COLETTE / MARCHAND Léopold  La Vagabonde, La Petite Illustration, n°93, 1923.  
 
COLETTE  Sept Dialogues de Bêtes, illustrés de 90 dessins de 

Jacques Nam, Mercure de France, 1945. 
 
COLETTE La Vagabonde - La Décapitée- Lʼenfant et les 

sortilèges, Éditions de Crémille, 1971. 
 

        COLETTE  Sidonie-Gabrielle         Théâtre : Chéri - La vagabonde – La décapitée –  Lʼenfant 
      et les sortilèges, Fayard, 1989.  
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COLETTE / MARCHAND Léopold      Chéri, LʼAvant-scène, n°708, 1982. 
 
COLETTE Gigi, LʼAvant-scène, n°759-760, 1984. 
 

        COLETTE       Dialogue de bêtes, Folio, 1992. 
 
COLLA Louis-Michel Accords parfaits, LʼOeil du Prince, 2005. 
 
COLLARD Marie France - DELCUVELLERIE Jacques 
  cf Groupov, Rwanda 94, Théâtrales, 2002. 
 
COLLÉ Charles Cocatrix, Éditions du Limon, 1997. 
 
COLLECTIF Les “bienfaits” de la colonisation, ABS, 2007. 
 

         COLLECTIF          Diderot pour tout savoir, Les Cahiers de lʼÉgaré, 2013. 
 
COLLECTIF        GROTTE CHAUVET -  PONT DʼARC 33 000 ANS / 

33 000 MOTS 
   Un petit souffle sur le cirque dʼEstre de Natacha de 

Pontcharra  - As-tu vu  le petit homme de la grotte? 
de Ginette Trépanier - Le nombre dort de Moni Grégo 
- Imaginaire de Jean-Michel Ribes -  Un geste à deux 
de Jean Larriaga - Invitation à  création de Jean-
Claude Grosse -«Je suis ta grotte » de Pauline Tanon 
- Une longueur dʼavance de Gilles Costaz -  Le 
cavalier bleu de Michel Bellier – Cheval et génisse, 
lʼorigine du monde de René Escudié - Noir de grotte 
de Gilles Desnots - Lʼestompe de  Laurent Contamin 
– La danse des flammes de Philippe Touzet – Le four 
de Lazare – Conseil dʼun peintre aurignacien à son 
jeune apprenti de Gilles Boulan -  Grotte 
dʼEmmanuelle Destremau -  Le schizophrène et le 
grand Aurignacien de Michel Beretti – Tentation de 
lʼexil de Sébastien Joanniez - La caverne et le 
philosophe dʼYves Cusset – Monologue de la grotte 
endormie de Susana Lastreto Prieto – Identité de 
Philippe  Alkemade -  Un ours modèle! de Jean-Paul 
Alègre – Soudain la conscience, et les questions 
commencent de Gaëtan Brulotte - Combinatoire des 
rêves de Jean-Yves Picq – Dʼune chasse à lʼautre de 
Brigitte Purkhardt  - Le touriste, lʼintermittent et le 
député-conservateur de Éric Melgueil – Encore un 
pas de Jean-Pierre Thiercelin -  La porte de Gérald 
Gruhn – Grotte Chauvet : la partition de Christophe 
Piret – Réflexion devant la grotte Chauvet : « Où suis-
je né ? » -  Mémoire sélective de Brigitte Jacobs – 
Ocre pour mémoire de Dominique Paquet – Regarder 
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en transparence de Catherine Tullat, Revue des Deux  
Mondes, hors série, novembre 2011. 

 
COLLECTIF  Jésus, Marie, Joseph !, ABS, 2005. 
 

        COLLECTIF DʼAUTEURS DE THÉÂTRE 
       Elle sʼappelait Agnès, Les Cahiers de lʼÉgaré, 2016. 
 
         COLLECTIF KOLLONTAÏ – THÉÂTRE CROQUEMITAINE 
       Un théâtre de femmes, les ateliers Kollontaï 1977-1980 :  Le 
      rouge paradis de lʼamour – Vies de  femmes – Sortez vos 
      plantes, Cerisier, 2015. 

 
COLLECTIF LIBERTALIA ET LABORATORIO AMALTEA 
  Madoff, Le Cerisier, 2011. 
 
COLLECTIF Une magnifique désolation: 50 auteurs de théâtre 

sʼexpriment, LʼAmandier, 2003. 
 
COLLECTIF Les malheurs de lʼorthographe au théâtre, 7-10 ans, 

Retz, 1998. 
 
        COLLECTIF         La nef des sorcières :  Une actrice de Luce  Guilbeault -  Le 

    retour de lʼâge de Marthe Blackburn -  Lʼéchantillon de  
     France Théoret -  La fille dʼOdette Gagnon -  Une actrice en   
      folie de Luce Guilbeault – Marcelle I de Marie-Claire Blais -  
        Marcelle II de Pol Pelletier – Lʼécrivain de  Nicole Brossard,   
      Typo, 2014. 

 
COLLECTIF Les nouveaux caractères, Les Quatre-Vents, 2007. 
 
COLLECTIF Pièce boufonne rédigée à plusieurs mains, LʼAvant-

scène, n° 1070, 2000. 
 
COLLECTIF Régimes totalitaires, ABS, 2007. 
 
COLLECTIF Voyage en Unmikistan par Doruntina Basha, Ilirjan 

Bezhani, Visar Fej zullahu, Mentor Haliti, Sabri Hamiti, 
Jeton Neziraj, Kujtim Paçaky et Albena Reshitaj, 
sousla direction de Daniel Lemahieu et avec la 
collaboration de Dominique Dolmieu et Véronique 
Marco, version bilingue albanais-français, traduit de 
lʼalbanais par Irena Rambi avec la collaboration de 
Sophie Daull, LʼEspace dʼun Instant, 2003. 

 
 COLLETTE Jean - CECCHINATO Toni             
 Garage des ancêtres, Lansman, 1997. 
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         COLLIN DʼHARLEVILLE  Jean-François  
      Théâtre : LʼInconstant – LʼOptimiste ou lʼHomme toujours 

content –Les Châteaux en Espagne –Monsieur de Crac dans 
son petit castel – Le vieux Célibataire, Garnier, 1877 

 
COLLINE Paul - RIEUX Jean  Couleurs du temps, France-Illustration, n°11, 1948. 
 
COLLODI Carlo Les aventures de Pinocchio, adaptation de lʼitalien par 

Lee Hall, texte français de Bruno Bayen, LʼArche, 
2002. 

 
COLLON Robert Trencavel, LʼAvant-scène, n° 295, 1963. 
 
COLMAR Marc Échographie, LʼAvant-scène, n°797, 1986. 
 
COLOMB Laurent Coléoptère, cf Gare au Théâtre, Série “Les Petits”, 

n°8, 2000. 
 
COLOMB Laurent Gazouz au pôle nord, cf Gare au Théâtre, Le Bocal 

agité, n°11, 2001. 
 
COLOMB Laurent Tête de nègre, cf Gare au Théâtre, Le Bocal agité 

brisé 1961 pour une juste réparation, n°13, 2002. 
 

                COLOVRAY Tristan                  La dialectique de lʼespèce, Écritures Théâtrales Grand Sud- 
Ouest, n°30, 2016. 

 
COLTIER Alain Mexico 68, trois hommes, un destin, ABS, 2009. 
 
COMADIRA Narcis La vie éternelle, un repas de famille, traduit du catalan 

par Marine Lopata et Didier Ruiz sous la direction de 
Raül David Martinez, LʼAmandier, 2006. 

 
COMÉDIE DE CAEN Le désamour, 1980. 
 
COMITÉ DES JEUNES DU SPECTACLE  POUR LA PAIX EN ALGÉRIE 
 Leçon dʼhistoire, 1960 * 
 
COMNÈNE Marie-Ange Clorinde ou le mariage interrompu, LʼAvant-scène, 

n° 280, 1963. 
 

         COMPAGNIE 3637         Des illusions, Lansman, 2018.  
 
COMPAGNIE DU CAMPUS LES CAGEOTS  

       Exit, Editions du Cerisier, 2001. 
 
COMPANEEZ Nina Le Sablier, LʼAvant-scène, n°772, 1985. 
 
COMPLICITE        Mnemonic, traduit de lʼanglais par Florient Azoulay et 

Wilfried Bosch, La Table Ronde, 2012. 
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        COMUNE (LA)        Ci ragiono e canto 2, Bertani, 1972. 

 
CONDÉ Maryse  Comme deux frères, Lansman, 2007. 
 
CONDÉ Maryse  La faute à la vie, Lansman, 2009. 
 

        CONDÉ Maryse        An tan révolisyon, texte source français, traduction en créole 
par Roselaine Bicep,  en  anglais par Doris Y. Kadish et Jean-
Pierre Piriou, en espagnol par Susana Lastreto Prieto, 
Compagnie LʼAutre Souffle / LʼAmandier, 2014. 

 
       CONFESSIONS, DIVANS ET EXAMEN 
 Conception Michel Didym. 

1. Confessions : Du blanc, monseigneur de Marion Aubert – 
Cet après-midi à la  salaisonnerie de  Marie Dilasser – La 
Confession de Rebekka  Kricheldorf – Confession  intégrale 
de Kathrin Röggla – LʼAutre Femme dʼUlrike Syha – Friedl  de 
Marius von  Mayenburg. 

    2. Divans : Recommencer de Philippe Claudel – Dernier 
déménagement dʼAnja Hilling – Anjelina  de Dirk Laucke – 
Souris souris dʼOdile Massé –  LʼActeur emprunté de 
Fabrice Melquiot – Du  désordre de Magali Mougel -  
Interprétation des  rêves dʼEwald Palmetshoffer – Speed 
dating de Falk Richter – Divan de Marianna Salzmann – Une 
vie pour la science de Marius von Mayenburg. 

   3. Examens : Pour ainsi dire de Nathalie Fillion – Merilyn,    Liz  
& Lara de Nino Haratischwili –  Examen de David Lescot -  
Aimez-vous les enfants de Philipp Löhle – Les Indiens Calabi-
Yau  – Blackmail de Frédéric Sonntag – Speed Dating de 
Gerhild Steinbuch – LʼOral de Nis-Momme  Stockmann – 
X-Elle/Il de Frédéric Vossier.Édition bilingue français-allemand. 

  Les Solitaires intempestifs, 2018. 
 
CONFESSIONS ÉROTIQUES Quʼest-ce que vous faites ? de Rémi De Vos - Sandra 

sʼéveille de Christian Rullier - Le Roman de la Grosse 
de  Jean-Daniel Magnin - Ma nuit avec Elvis de Lise 
Martin - Préliminaire de Philippe  Crubézy - Cortex de 
Jean-François Paillard - Le Béret rouge de Louise 
Doutreligne - Rubato Amoroso de Bruno Allain - 
Vierge de Sylvie Gracia, Crater, 2003. 

 
CONFESSIONS GASTRONOMIQUES 
 9 monologues: Le brognet de Rémi De Vos - Lʼhomme 

orange de Lise Martin - Le menu de Frango Twix de 
Jean-Michel Ribes - Douce aigreur de Sabine Mallet - 
Le congri dʼEduardo Manet - Gourmandise...verbale 
dʼAnca Visdei - Bakou et le Sandwich de Jean-Gabriel 
Nordmann - Tripes et Boyaux de Christian Rullier -
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Crouchinades de Christian Siméon, Crater, n° 38, 
2000. 

 
CONFINO Léonore         Les uns sur les autres, LʼOeil du prince, 2014. 

 
         CONFINO Léonore         Le poisson belge, Actes Sud-Papiers, 2015. 
 
         CONFINO Léonore          Building, LʼOeil du prince, 2016 
 
         CONFINO  Léonore           1300 grammes – Enfantillages, Actes Sud-Papiers, 2017. 

 
CONFORTÈS Claude Théâtre : Je ne veux pas mourir idiot - Je ne pense 

quʼà çà - Le Rois des cons, cf Wolinski Georges, 
Jean-Jacques Pauvert , 1977. 

 
CONFORTÈS Claude Les Olympiennes, LʼAvant-scène, n°905, 1992. 
 
CONFORTÈS Claude Le Marathon, Le Manteau dʼArlequin / Gallimard, 

1998. 
 
CONFORTÈS Claude Amour 2041, cf Sept pièces courtes, Crater, 1999. 
 
CONFORTÈS Claude Réflexion devant la grotte Chauvet : « Où suis-je 

né ? » Cf Collectif, Grotte Chauvet-Pont dʼArc 33000 
ans / 33 000 mots, Revue des Deux  Mondes, hors 
série, novembre 2011. 

  
CONGREVE William Amour pour amour, Répertoire pour un théâtre 

populaire, n°22, traduit de lʼanglais par Guy Dumur 
LʼArche, 1960. 

 
CONGREVE William Ainsi va le monde, traduit de lʼanglais par Isabelle 

Famchon, Actes Sud-Papiers, 1989.  
 
CONSOLO Vincenzo Retablo, versione teatrale di Ugo Ronfani, La 

Cantinella, Catania, 2001. 
 
CONTAMIN Laurent - CALLIES Grégoire  
 Fasse le ciel que nous devenions des enfants !, suivi 

de Chambre à air, Théâtre jeune public de 
Strasbourg, 2003. 

 
CONTAMIN Laurent Dédicace, LʼHarmattan, 2004. 
 
CONTAMIN Laurent Chambre noire, cf La scène aux ados 3, Lansman, 

2006. 
 
CONTAMIN Laurent Tobie, Lansman, 2008. 
 
CONTAMIN Laurent La Cigalière, Le jardin dʼessai, 2008. 
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CONTAMIN Laurent Les veilleurs de jour, illustrations de Laurent 
Corvaisier,  Le Bonhomme vert, 2009. 

 
CONTAMIN Laurent  Noces de papier, Lansman, 2009. 
 
CONTAMIN Laurent Une petite Orestie, in La Scène aux ados 5, Lansman, 

2009. 
 
CONTAMIN Laurent       Sweet Summer Sweat – LʼAutre chemin, Théâtrales, 

2011. 
 
CONTAMIN Laurent Lʼestompe, Cf Collectif, Grotte Chauvet-Pont dʼArc 

33000 ans / 33 000 mots, Revue des Deux  Mondes, 
hors série, novembre 2011. 

 
          CONTAMIN Laurent                       Tout moi (Maison Poirier), in En attendant le père Noël,        

       Lansman, 2015.  
 
         CONTAMIN Laurent       Lisolo, Lansman, 2015. 
 
        CONTAMIN Laurent       Tête de linotte, Lʼécole des loisirs, 2016.  

 
CONTE Giuseppe Le roi Arthur et le sans-logis, traduit de lʼitalien par 

Jean-Yves Masson, bilingue italien, Maison des 
Écrivains Étrangers et des traducteurs de Saint-
Nazaire, 1995. 

 
CONTEMPORAINS DE SHAKESPEARE  
 Volpone ou le renard de Ben Jonson - Le juif de Malte 

de Christopher Marlowe - Le mardi-gras du cordonnier 
de Thomas Dekker - Le moyen dʼattraper un vieillard 
de Thomas Middleton, traduit de lʼanglais par Georges 
Duval, Ernest Flammarion, sans date. 

 
CONTES DE LʼERRANCE 6 pièces courtes à lire et à jouer inspirées de lʼunivers 

des contes: Les affabulations dʼun pantin et Lʼogre 
végétarien de Gilles Boulan - Le chasseur Gracchus 
et Beauté des rêves de Paul Emond - Madame Alice 
et Donkey Shot de Jean-Daniel Magnin, Lansman, 
2002. 

 
CONTES DE LʼERRANCE 2 6 pièces courtes à lire et à jouer inspirées de lʼunivers 

des contes : Grands et petits et Une fille à croquer de 
Boulan Gilles - Moshé et Rébecca et Amphitrychou de 
Emond Paul - Le miracle de Saint-Diesel, patron des 
autoroutes et La véridique histoire dʼUlysse au long 
nez de Magnin Jean-Daniel, Lansman, 2004. 
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CONTES DU MONDE AU THÉÂTRE   
 8-12 ans: 7 pièces courtes de Sabine Assouline - 

Florence Klinkum - Patrick Meccuci - Jacky Viallon - 
Anne-Catherine Vivet-Rémy, Retz, 1999. 

 
CONTI Jean - GALLIEN Jean Monsieur Vautour - La Grève rouge, cf Au temps de 

lʼAnarchie, un théâtre de combat, 1880-1914, tome I, 
Séguier Archimbaud, 2001. 

 
CONTIVAL Joël     Un Max de blues, in Écritures théâtrales Grand Sud-

Ouest, n° 17, 2012. 
 

         CONTIVAL Joël       La baignoire de lʼoubli, in Écritures Théâtrales Grand Sud   
    Ouest, n°23 2014.  

 
         COOLUS Romain      Les bleus de lʼamour, in Le Monde illustré, 1911. 
 
         COOLUS Romain      Petite Peste, in Le Monde illustré, 1912. 
 
         COOLUS Romain     Les Roses rouges, in Le Monde illustré, 1913. 
 
         COOLUS Romain       LʼAmour Buissonnier, in Le Monde illustré, 1914. 
 

COOLUS Romain - RIVOIRE André       
 Pardon Madame... La Petite Illustration, n°256, 1930. 
 
COONEY Ray Cʼest encore mieux lʼaprès-midi, adapté de lʼanglais 

par Jean Poiret, LʼAvant-scène, n° 810, 1987. 
 
COONEY Ray Espèces menacées, traduit de lʼanglais par Michel 

Blanc et Gérard Jugnot, LʼAvant-scène, n°1024, 1998. 
 
COONEY Ray Impair et Père, traduit de lʼanglais par Stewart 

Vaughan et Jean-Christophe Barc, LʼAvant-Scène, 
n°1103, 2002.  

 
COONEY Ray Stationnement alterné, traduit de lʼanglais par Stewart 

Vaughan et Jean-Christophe Barc, LʼAvant-scène,  
 n°1194, 2005. 
 
COONEY Ray Chat et souris, traduit de lʼanglais par Stewart 

Vaughan et Jean-Christophe Barc, Les Quatre-Vents, 
2007. 

 
COPEAU Jacques - CROUE Jean Les frères Karamazov, dʼaprès Dostoïevski, 

L'Illustration Théâtrale, n°179, cf L'Illustration, tome 1, 
1911. 

 
COPEAU Jacques         Le petit pauvre (François dʼAssise), Gallimard, 1946. 
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COPEAU Jacques – CROUÉ Jean 
        Les frères Karamazov, dʼaprès Dostoïevski, LʼAvant-

scène, n° 481, 1971 
 
COPI La journée dʼune rêveuse, Christian Bourgois, 1968. 
 
COPI Eva Peron, Christian Bourgois, 1969. 
 
COPI Eva Peron, traduit en italien par Oreste del Buono, 

Milano Libri, 1970. 
 
COPI La journée dʼune rêveuse - Eva Péron - Lʼhomosexuel 

ou la difficulté de sʼexprimer, 10-18, 1973. 
 
COPI La pyramide! Christian Bourgois, 1975. 
 
COPI La nuit de Madame Lucienne, LʼAvant-Scène, n°773, 

1985. 
 

        COPI      Théâtre 2 : La pyramide - La tour de la Défense- Le frigo - Les 
escaliers du Sacré-Cœur - La nuit de madame Lucienne, 
Christian Bourgois -10/18, 1986.  

 
COPI  Une visite inopportune, Christian Bourgois, 1988. 
 
COPI Les quatre jumelles - La Tour de la Défense, Théâtre 

1, Christian Bourgois, 1999. 
 
COPI LʼOmbre de Venceslao, traduit de lʼespagnol 

(Argentine) par Jorge Lavelli et Dominique Poulange, 
Théâtrales, 1999. 

 
COPI Loretta Strong - Le Frigo, LʼAvant-Scène, n°1204, 

2006. 
 
COPI  Une visite inopportune, Bourgois, 2006. 
 

        COPPÉE François       Théâtre 1869-1889 : Le Passant – Deux   Douleurs – Fais 
     ce que dois – LʼAbandonnée –  Les Bijoux de la Délivrance – 
     Le Rendez-vous – Prologue dʼouverture pour les     
    matinées de la Gaîté – Le Luthier de Crémone – La Guerre  
      de Cent Ans – Le Trésor – La Bataille dʼHernani – La  
    Maison de Molière – Madame de Maintenon – Severo Torelli 
     – Les Jacobites – Le Pater édition  illustrée de trois cents 
       dessins de F de Myrbach, Alphonse Lemerre (circa  1890). 

 
   CORBARD Johann       E-lover, in Robots, clones et cie, Color Gang, 2017. 

 
CORBIER Annie Les 7 de lʼErmitage, LʼHarmattan, 2010. 
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CORBIER Annie       La Reine dʼArles, LʼHarmattan, 2011. 
 
CORDINA Anny InchʼAllah que mon père crève ! Actes Sud Junior / 

Dʼune seule voix, 2011.  
 
CORDOBA Marcel Reina - TOVAR Luz Pena 
 X de Marcel Reina Cordoba - Yajicueni (hijos del Tigre 

de Espesura) de Luz Pena Tovar, Imprenta nacional 
de Colombia, 2005. 

 
        CORDOUAN Manuel        Un père de trop, LʼHarmattan, 2016. 

 
CORENBLIT Rachel      Le Prince Hip de Réalité, La Fontaine, 2007. 
 
CORENBLIT Rachel      Lʼaîné de mes soucis, La Fontaine, 2009. 
 
CORMANN Enzo  Temporalia, Théâtre Ouvert, Tapuscrit n°29, 1983. 
 
CORMANN Enzo Rêves de Kafka - Exils, LʼAvant-scène, n°755, 1984. 
 
CORMANN Enzo Corps perdus, LʼAvant-scène, n°770, 1985. 
 
CORMANN Enzo KÉ VOÏ, LʼAvant-scène, n°777, 1985. 
 
CORMANN Enzo Le Roman Prométhée, Papiers, 1986. 
 
CORMANN Enzo Palais Mascotte, in 5 auteurs de théâtre, Autrement, 

1986. 
 
CORMANN Enzo Takiya ! Tokaya ! - Âmes soeurs, Minuit, 1992.  
 
CORMANN Enzo La Plaie et le couteau - LʼApothéose secrète, Minuit, 

1993.  
 
CORMANN Enzo Diktat, Minuit, 1995 
 
CORMANN Enzo Ils sont deux désormais sur cette terre immense, in 

Théâtre contre lʼoubli, Actes Sud-Papiers, 1996.  
 
CORMANN Enzo Toujours lʼorage, Minuit, 1997. 
 
CORMANN Enzo Credo - Le rôdeur, Minuit, 1999.  
 
CORMANN Enzo Sade, concert dʼenfers, Minuit, 1999. 
 
CORMANN Enzo Le Dit de Jésus-Marie-Joseph, cf Petites pièces 

dʼauteurs 1, Théâtrales, 2000. 
 
CORMANN Enzo Cairn, Minuit, 2003. 
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CORMANN Enzo Mingus Guernavaca, Rouge profond, 2003. 
 
CORMANN Enzo La Révolte des anges, Minuit, 2004. 
 
CORMANN Enzo Berlin, ton danseur est la mort, Théâtrales, 2005. 
 
CORMANN Enzo LʼAutre, Minuit, 2006. 
 
CORMANN Enzo  Je m'appelle - Donnant donnant - Le dit de 

l'impétrance - Communication obligatoire, Minuit, 
2008. 

 
CORMANN Enzo   Bluff, trois trios à lʼusage des jeunes générations, Les 

Solitaires  intempestifs, 2012. 
 

         CORMANN Enzo       Personne ne bouge  - Jazz poems : Exit –  Comme un 
chorus de bleu (dans la nuit  orchestrale), Les Solitaires 
intempestifs, 2017. 

 
         CORNAGGIA Adrien        Baïnes, Théâtrales, 2015. 
 
   CORNAGGIA Adrien        Gaby et les garçons, Théâtrales, 2018. 

 
CORNAGGIA Adrien        Floor is Lava !, in Si jʼétais grand  5, Théâtrales, 2018. 
 
CORNEILLE Pierre Le Cid - Horace - Cinna - Polyeucte - Le menteur -

Rodogune, Hachette. 
 
CORNEILLE Pierre Le Cid, Hachette-Vaubourdolle, 1935. 
 
CORNEILLE Pierre Horace, Nouveaux classiques Larousse, 1965. 
 
CORNEILLE Pierre Théâtre complet : Tome 1, Garnier, 1971. 
 
CORNEILLE Pierre Oeuvres complètes : Mélite - Clitandre -La veuve - La 

galerie du Palais - La suivante - La place Royale  
 - La comédie des Tuileries - Médée - LʼIllusion 

comique - Le Cid - Horace - Cinna - Polyeucte – La 
mort de Pompée - Le menteur - La suite du menteur - 
Théodore - Rodogune - Héraclius - Andromède - Don 
Sanche dʼAragon - Nicomède - Pertharite - Oedipe - 
La conquête de la Toison dʼOr - Sertorius - 
Sophonisbe - Othon - Agésilas - Attila - Tite et 
Bérénice - Psyché - Pulchérie - Suréna, Éditions de 
Crémille, Genève, 1972. 

 
CORNEILLE Pierre Othon, Théâtre national de lʼOdéon, 1975. 
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CORNEILLE Pierre Lʼ Illusion comique, Le Livre de Poche, 1987. 
 
CORNEILLE Pierre Le Cid, LʼAvant-scène, n°932,1993. 
 
CORNEILLE Pierre Le Menteur, LʼAvant-scène, n°1111, 2002. 
 
CORNELIS Michel     Marelle, LʼHarmattan, 2012. 
 
CORNET Sybille Le genévrier, Lansman, 2008. 

 
        CORNIL Axel        Si je crève, ce sera dʼamour, Lansman, 2015. 
 
        CORNIL  Axel       Du béton dans les plumes, Lansman,  2016. 
 
        CORNIL Axel      Jean Jean, Lansman, 2016. 

 
CORNUZ Odile  Cicatrice, in Enjeux 4, Campiche, 2008.  
 
CORPS QUI PARLE (LE)  Huit pièces courtes de Jacques Doazan, Jean-Claude 

Grosse, Jeanne Mathis, Christophe Pellet, Jean-Louis 
Rebora, Frédéric Senent, Jacques Serena, Jean 
Siccardi, Les Cahiers de lʼÉgaré, 2001. 

 
CORTANZE Gérard de Le temps revient, Les Quatre-Vents, 2002. 
 
CORTAZAR Julio Les Rois, bilingue, traduit de lʼespagnol par Laure 

Guille-Bataillon, Actes Sud, 1983. 
 
CORTAZAR Julio Soupe à la Sainte-Façon, traduit de lʼespagnol par 

Ugné Karvellis et Anne-Brigitte Kern, La Différence, 
1991. 

 
CORTAZAR Julio I re, (Les Rois) préface et texte italien dʼErnesto 

Franco, Einaudi, 1994. 
 
CORTAZAR Julio Rien pour Pehuajo - Adieu Robinson, traduit de 

lʼespagnol par Françoise Thanas, Théâtrales, 2001. 
 
CORTE Roberto Magma, deus ex machina, 2000. 
 
CORTHAY Sylvain La Falaise, Le Bruit des autres, 1995. 
 
CORTI Eugenio Procès et mort de Staline, traduit de lʼitalien par 

Isabelle Colin, LʼÂge dʼhomme, 1999. 
 
COSMOS Jean Monsieur Alexandre, LʼAvant-scène, n°345, 1965. 
 

         COSNIER Colette         Le village ensorcelé, Magnard, 1971. 
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COSSA Roberto Le salueur - Lʼoncle foufou, texte bilingue, traduit de 
lʼespagnol (Argentine) par Ricardo Montserrat, 
Presses universitaires du Mirail, 2000. 

 
COSSÉ Laurence Monseigneur de Très - Haut - La Terre des folles, HB 

éditions, 2003. 
 
COSSERY Albert Les Fainéants de la vallée fertile, Joëlle Losfeld, 2004. 

 
         COSTA Nadine        Son credo, Edilivre, 2015. 

 
COSTAGUTTO Claire Comme une feuille de laitue sur le marbre, Les 

Amateurs maladroits, 2010. 
 
COSTAGUTTO Michel Tout le désordre du monde est en route, Les 

Amateurs maladroits, 1999. 
 
COSTAGUTTO Michel Comment te sens-tu avec ta chevelure aile de 

corbeau et ton visage briseur de cœurs?, Amateurs 
maladroits, 1999.  

 
COSTAGUTTO Michel Don Juane, Amateurs maladroits, 2000.  
 
COSTAGUTTO Michel Le léopard meurt avec ses taches, Les Amateurs 

maladroits, 2006. 
 
COSTAGUTTO Michel Gena & John, Les Amateurs maladroits, 2008. 
 
COSTAGUTTO Michel Même du plus loin, Les Amateurs maladroits, 2009. 
 
COSTAGUTTO Michel        Une enfant radieuse, Les Amateurs maladroits, 2012. 
 
COSTAGUTTO Michel        Flamme dans mon coeur, Les Amateurs maladroits, 

2012. 
 

        COSTAGUTTO Michel         La peur en automne, Amateurs maladroits, 2014. 
 
        COSTAGUTTO Michel         Gênes drapeaux noirs, Amateurs maladroits, 2016. 
 
        COSTAGUTTO Michel         Moi, Tina Modotti, Les Amateurs maladroits, 2018. 

 
COSTAZ Blandine     Veilleuse (revenez demain), Kazalma, 2013. 
 
COSTAZ Gilles Le crayon - Propos de table, LʼAvant-scène, n°883, 

1991. 
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COSTAZ Gilles Le Keurps et autres histoires de keurps, pièces 
détachables : Le Keurps - Lettre dʼamour 1 - Lettre 
dʼamour 2- Lettre dʼamour 3 - Découverte, Le 
Plongeoir, Le Laquet, 1994. 

 
COSTAZ Gilles Tour de France - Grand prix, LʼAvant-scène, n°1006, 

1997. 
 
COSTAZ Gilles Inspecteur Scanner, in Courtes pièces dʼauteurs, 

Crater, 1999. 
 
COSTAZ Gilles À jouer sur la lune, pièces détachées : Luna-Park – 

Une petite faim - La tristesse du gagman - Le niveau 
du vécu - Slow, Le Laquet , 2002. 

 
COSTAZ Gilles Le Cri de la blette, in Fantaisies potagères, Les 

Quatre-Vents, 2003. 
 
COSTAZ Gilles Une longueur dʼavance, Cf Collectif, Grotte Chauvet-   

Pont dʼArc 33000 ans / 33 000 mots,  Revue des Deux  
Mondes, hors série, novembre 2011.  

 
         COSTAZ Gilles       Marre de la vache enrage, in La Scène aux ados, LʼAgapante 

et Cie, 2013. 
  
COSTECALDE Nelly Génération spontanée, LʼAmandier, 1997. 
 
COSTINE Jacques Pile et face, LʼAvant-scène, n°458, 1970. 
 
COSTINE Jacques  Le prestige mâle, LʼAvant-scène, n°532, 1974. 
 

        COTON Maxime   Lʼinondation, in Terre /eau/territoire, Lansman, 2014. 
 
COTTÉ Cécile Lʼ eau est un corps qui brûle, CompʼAct, 1989. 
 
COTTEREAU Julien Va donner aux poissons une idée de ce quʼest lʼeau, 

opéra cirque, Compagnie Off, (livret programme) 
2004. 

 
COTTON Stanislas Appoline Lonlère à Rome, cf Enfin seul 1, Lansman, 

2001. 
 
COTTON Stanislas  Les dents, Lansman, 2002. 
 
COTTON Stanislas  Le sourire de Sagamore, Lansman, 2002. 
 
COTTON  Stanislas Bureau national des Allogènes, Lansman, 2002. 

 
COTTON Stanislas LʼHumanité plage, Lansman, 2004. 
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COTTON Stanislas Orphéon et le raton laveur, Lansman, 2004. 
 
COTTON Stanislas Le Rapport des enfants sur lʼétat du monde, in La 

scène aux ados 1, Lansman, 2004. 
 
COTTON Stanislas Si jʼavais su jʼaurais fait des chiens, Lansman, 2005. 
 
COTTON Stanislas Le Ministère des intérieurs, cf La scène aux ados 3, 

Lansman, 2006. 
 
COTTON Stanislas Le ventre de la baleine, Lansman, 2008. 
 
COTTON Stanislas La dictée, Lansman, 2009. 
 
COTTON Stanislas Tango Lumbago, in Cinq pièces pour la Comédie, n°7, 

Lansman, 2009.  
 
COTTON Stanislas Le sourire de lʼange, in La scène aux ados 7, 

Lansman, 2011. 
 
COTTON Stanislas             Le rêve dʼAngleterre, in Va jusquʼoù tu pourras, 

Lansman, 2013. 
 

        COTTON Stanislas       Et si nos pas nous portent, Lansman, 2013. 
 
        COTTON Stanislas       Le roi bohème – Clod et son Auguste, Lansman, 2013. 
 
        COTTON Stanislas       La Princesse, lʼAilleurs et les Sioux, Théâtrales, 2013. 
 

COTTON Stanislas La gêne du clown, Lansman, 2014. 
 

           COTTON Stanislas        Et dans le trou de mon cœur, le monde entier, Lansman,  
    2015. 

 
         COTTON Stanislas         La profondeur des forêts, Lansman, 2018. 

 
COUAO-ZOTTI Florent Instincts primaires, in Liban, écrits nomades 2, 

Lansman, 2001. 
 
COUBLE Gabriel La dernière scène, in In vino veritas, ABS, 2009. 
 
COUCHEPIN Nicolas Les yeux ouverts, cf Enjeux 2, Bernard Campiche, 

2006. 
 
COUDERC Jean-Marie Les témoins de Lyon, éditions du Petit Véhicule, 2002. 
 
COUDRAY Jean-Daniel Damien 1er, Actes Sud-Papiers, 1988. 
 
COUKA Bénédicte       Le sable dans les yeux, Lansman, 2012. 
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         COUKA Bénédicte        La princesse aux joues rouges, Lʼécole des loisirs,  2017. 
 
         COUKA Bénédicte         Le petit nez qui coule, Lʼécole des loisirs, 2018. 

 
COULAREAU Michel Copies conformes - La mauvaise note, Retz, 2001. 
 
COUPRY François Faust et Antigone ou le roman-spectacle, Presses de 

la Renaissance, 1989. 
 
COUROUBLE Marie-Agnès Le café de la place, Enfants du Paradis, 2007.  
 
COURT AU THÉÂTRE 1 8 petites pièces pour enfants : Dominio de Juan 

Cocho - La Rue de Daniel Keene - Instantanés de 
Sylvain Levey - La Fin du Loup de Philippe Lipchitz et 
Dominique Chanfrau -  Au-delà du ciel de Lise Martin - 
Petit fracas de Dominique Paquet - Les ombres de 
Rémi de Dominique Richard - Les Trésors de Djibouti 
de Roland Shön, Théâtrales, 2005. 

 
COURT AU THÉÂTRE 2 L'Ogre d'Aloïs de Marine Auriol - Tout droit la sortie 

d'Yves Borrini - L'Endroit jamais de Jean Cagnard - Se 
que je ne feut pas vair : laferselle de Suzanne Lebeau 
- Blondie de Karin Serres, Théâtrales, 2009. 

 
         COURT AU THÉÂTRE 3        Libellules de Marie Bernanoce  - Petites colères devant la      

     mer dʼYves Lebeau – Timide de Catherine Verlaguet,     
     Théâtrales, 2015. 

 
COURTELINE Georges - WOLF Pierre 
 La cruche, L'Illustration Théâtrale, cf L'Illustration, 

tome 2, 1911. 
 
COURTELINE Georges Boubouroche - La peur des coups - Les Boulingrin - 

Le gendarme est sans pitié - Le commissaire est bon 
enfant - Lʼarticle 330 - La paix chez soi -Monsieur 
Badin - La cruche - Les balances - La conversion 
dʻAlceste, Garnier-Flammarion, 1965. 

 
         COURTELINE Georges         Un client sérieux – Godefroy – Théodore – Monsieur Félix –    

      La cinquantaine – Le Principal Témoin – Une évasion de      
       Latude – Un mois de prison, Le Livre de poche, 1968. 

 
COURTELINE Georges Boubouroche - La peur des coups - Les Boulingrin - 

Le gendarme est sans pitié - Le commissaire est bon 
enfant - Lʼarticle 330 - La paix chez soi - Monsieur 
Badin - La cruche - Les balances - La conversion 
dʻAlceste, Garnier-Flammarion, 1985. 
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           COURTELINE Georges       Théâtre à lire, théâtre à jouer :  Lʼours – Roland - Le petit 
malade – Le gora – Au temple – Une évasion de Latude – 
Illusion – Cumul – Monsieur Badin – Une lettre chargée – LA 
correspondance cassée – Le mauvais cocher – Hortense, 
couche-toi, illustrations dʼIrène Blanc,  Lʼécole des loisirs, 
1986. 

 
        COURTELINE Georges    Théâtre ( Boubouroche- La peur des coups – Un client sérieux 

  – Hortense, couche-toi ! – Monsieur Badin -  Théodore 
 cherche des allumettes – La  voiture versée – Les            
Boulingrin - Le  gendarme est sans pitié – Lʼarticle 330 – Les 
balances – La  paix chez soi – Mentons bleus) contes, romans et 
 nouvelles, philosophie, écrits divers retrouvés, Bouquins 
 /Robert Laffont, 1990. 

 
COURTES PIÈCES DʼAUTEURS Le cri victorieux de la mamelle de Christian Rullier - Il 

ne faut pas se laisser faire de Jean-Gabriel Nordmann 
- Nʼ oubliez pas le guide de Bernard Marie Flourez - 
Inspecteur Scanner de Gilles Costaz - Les baleines de 
la côte est de Jean-Marc Lanteri - Dragomir au bûcher 
de Sylvain Gillet - Salle à manger, matraque de 
Philippe Lièvre - Printemps de Philippe Crubézy, 
Crater, 1999. 

 
COURTOIS Sophie Des bulles et des grains, LʼHarmattan, 2007. 
 
COURTOT Lionel  Le sang des abattoirs, Édtions du Signe, 2011. 
 
COUSIN Gabriel  Le drame du Fukuryu Maru, Le Manteau dʼArlequin / 

Gallimard, 1960. 
 
COUSIN Gabriel Lʼaboyeuse et lʼautomate, in Théâtre populaire, n°45, 

1962. 
 
COUSIN Gabriel                      Théâtre : LʼAboyeuse et lʼAutomate – LʼOpéra noir, 

Gallimard, 1963. 
 
COUSIN Gabriel  Théâtre 2 : Le voyage de derrière la montagne – Le 

drame du Fukuryu-Maru, Gallimard, 1964. 
 
COUSIN Gabriel Le cycle du crabe, Le Manteau dʼArlequin, 1969. 
 
COUSIN Gabriel  La descente sur Recife, LʼAvant-Scène, n°469, 1971. 
 
COUSIN Gabriel Oratorio pour une vie, LʼAvant-Scène, n°704, 1982.  
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COUSSE Raymond  Théâtre 1: Stratégie pour deux jambons - Lʼédifice - La 
terrine du chef - Refus dʼobtempérer - Trois 
pantomimes (Péripéties, Rencontre, Lever de rideau) 
Flammarion, 1980. 

 
COUSSE Raymond Stratégie pour deux jambons, Flammarion, 1982. 
 
COUSSE Raymond Enfantillages - Stratégie pour deux jambons,  
 LʼAvant-Scène, n°761, 1985.  
 
COWARD Noël Week-end, traduit de lʼanglais par Andrée Méry et 

Antoine Bibesco, La Petite Illustration, n°217, 1928.  
 
COWARD Noël Les amants terribles - Le printemps de la Saint-Martin, 

traduit de lʼanglais par Claude-André Puget et Virginia 
Vernon, Calmann-Lévy, 1946. 
 

COWARD Noël Poste restante (song at twilight), adapté de lʼanglais 
par Stéphane Laporte, Le Laquet, 2002. 

 
COWARD Noël Lunes de miel, traduit de lʼanglais par Éric-Emmanuel 

Schmitt, LʼAvant-scène, n°1154, 2004. 
 
COZZOLINO Cécile En blanc, in Théâtre en court 4, Théâtrales, 2009. 
  
COYETTE Olivier Forfanteries, Lansman, 2004.   
 
COYETTE Olivier LʼÉvanouie - Les Passantes, Hayez & Lansman, 

2004. 
 
COYETTE Olivier M lʼIntrépide, Lansman, 2006. 
 
COYETTE Olivier Reste avec moi, Lansman, 2007. 
 
COYETTE Olivier L'incendie de la ville de Florence, Lansman, 2010 
 
CRAIG Edward Gordon                   Le théâtre des fous / The drama for fools, édition 

bilingue par Didier Plassard, Marion Chénetier-Alev et 
Marc Duvillier, LʼEntretemps, 2012. 

  
CRÉ Murielle        Comment jʼai quitté mon robot , in Robots, clones 

et cie, Color Gang, 2017. 
 
CRÉBILLON Fils  La nuit et le moment, Erotika Biblion, 1970. 
 
CRÉBILLON Fils La Nuit et le moment, adaptation de Jean-Louis 

Thamin, LʼAvant-scène, n°633, 1978. 
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         CRÉBILLON         La nuit et le moment – Le hasard du coin du feu, Garnier-   
      Flammarion, 1993. 

 
CREMER Marcel La femme du corbeau, Lansman, 2006. 
 
CREMER Marcel Des Oiseaux à Hamlet : Drôles d'oiseaux - Le petit 

prince écarlate - La femme corbeau - La nuit des 
corbeaux - Mon premier instituteur - Le chat-requin - 
Le cheval de bleu - Le bon berger - Wanted Hamlet, 
Lansman, 2009. 

 
CREMER Marcel Le roi sans royaume - Princesse Trouillette, Lansman, 

2010. 
 
CRICHTON SMITH Iain Le lectorium, ou le souffroir du Picte existentialiste, 

traduit de l'anglais (Écosse) par Jean Berton, 
Publications de l'Université de Saint-Étienne, 2008. 

 
CRIMP Martin  Le traitement, traduit de lʼanglais par Élisabeth Angel-

Perez - Atteintes à sa vie, traduit par Christophe et 
Michelle Pellet, LʼArche, 2002. 

 
CRIMP Martin La campagne, traduit de lʼanglais par Phillippe Djian, 

LʼArche, 2002.  
 
CRIMP Martin Face au mur - Tout va mieux, traduit de lʼanglais par  
 Elizabeth Angel-Perez, LʼArche, 2004. 
 
CRIMP Martin Tendre et cruel, traduit de lʼanglais par Phillippe Djian, 

LʼArche, 2004. 
 
CRIMP Martin Getting Attention, traduit de lʼanglais par Séverine 

Magois, LʼArche, 2006. 
 
CRIMP Martin  Into the Little Hill, traduit de lʼanglais par Philippe 

Djian, bilingue, LʼArche, 2006. 
 
CRIMP Martin  Claire en affaires, traduit de lʼanglais par Jean-Pierre 

Vincent et Frédérique Plain - Probablement les 
Bahamas, traduit par Danièle Merahi, LʼArche, 2006. 

 
CRIMP Martin La Ville, traduit de l'anglais par Philippe Djian, 

L'Arche, 2008. 
 
CRIMP Martin Destruction de la famille – Les cinq libertés essentielles de  

lʼindividu - Dans la république du bonheur, traduit de lʼanglais 
par Philippe Djian, LʼArche, 2013. 
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         CRIMP Martin        Le reste vous le connaissez par le cinéma, traduit de  
        lʼanglais par Philippe Djian LʼArche, 2015. 

 
CROCE Giulio Cesare Berthold et Bertholdin suivi de Lʼhistoire de Savantas 

de Camillo Scaligeri Dalla Frata (Adriano Banchieri), 
traduit de lʼitalien par Claude Perrus, Circé, 2000. 

 
CROISSET Francis de Le feu du voisin, L'Illustration Théâtrale, n°167,  
 cf L'Illustration, tome 2, 1910. 
 
CROISSET Francis de Le coeur dispose, L'Illustration Théâtrale, n° 222, 
 cf L'Illustration, 1912-1913. 
 
CROISSET Francis de Lʼépervier, La Petite Illustration, n° 41, cf L'Illustration, 

tome 1, 1914. 
 
CROISSET Francis de - FLERS Robert de Le Docteur Miracle, n°188, La Petite 

Illustration, 1927. 
 
CROISSET Francis de La Livrée de M. Le Comte, La Petite Illustration, 

n° 197, 1928. 
 
CROISSET Francis de Pierre ou Jack...?, La Petite Illustration, n°291, 1932. 
 
CROISSET Francis de Il était une fois, La Petite Illustration, n°305, 1932. 
 
CROISSET Francis de Le Vol nuptial, La Petite Illustration, n°336, 1933.  
 

        CROMBRUGGHE Baronne de        Le petit livre des enfants du bon dieu, avec 25 gravures         
de L. Scherer, Ferdinand Claassen, 1862. 

 
CROMMELYNCK Fernand  Le cocu magnifique - Le sculpteur de masques, 

Éditions Émile-Paul frères, 1931. 
 
CROMMELYNCK Fernand  Chaud et froid, Éditions des artistes, Bruxelles, 1943. 
 
CROMMELYNCK Fernand Carine - Chaud et froid, Paris Théâtre, n° 31. 
 
CROMMELYNCK Fernand  Le cocu magnifique, Club français du livre, 1949. 
 
CROMMELYNCK Fernand Les amants puérils, LʼAvant-scène, n°132, 1956. 
 
CROMMELYNCK Fernand       Théâtre : Le cocu magnifique – Les amants puérils – 

Le sculpteur de masques, Gallimard, 1967. 
 
CROMMELYNCK Fernand Théâtre II : Tripes dʼor - Carine ou la jeune fille folle de 

son amie - Chaud et froid ou lʼidée de Monsieur Dom, 
Gallimard, 1968. 
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CROMMELYNCK Fernand  Tripes dʼor, Babel, 1989. 
 
CROS Charles LʼHomme aux pieds retournés, La Bougie du sapeur, 

1988. 
 
CROS Charles Saynettes &Monologues, Atelier du Gué, 1995. 
 
CROSNIER -DE-BELLAISTRE Utélie 
 Akafanga Fils du soleil, Lafontaine, Fort-de-France, 

2000. 
 

         CROUCH  Tim         Un chêne – LʼAuteur, traduit de lʼanglais par  Jean-Marc  
         Lanteri, Les Solitaires intempestifs, 2016. 

 
        CROZE Jean-Louis       Madame Dandin, in Le Monde illustré, 1911. 

 
CRUBÉZY Philippe Cimetière des innocents, in Brèves dʼauteurs, Actes 

Sud, 1993. 
 
CRUBÉZY Philippe Roissy-Minh-ville, Le Bruit des autres, 1996. 
 
CRUBÉZY PHilippe Mauvais printemps, in Courtes pièces dʼauteurs, 

Crater, 1999. 
 
CRUBÉZY Philippe Lʼhomme exposé, cf Rencontres à la Cartoucherie, 

Crater n°37, 2000. 
 
CRUBÉZY Philippe Lʼhomme qui ne voulait pas - Stop, cf Embouteillage, 

32 scènes automobiles, Théâtrales, 2002. 
 
CRUBÉZY Philippe Préliminaire, in Confessions érotiques, Crater, 2003. 
 
CRUBÉZY Philippe Obliques à la terre,Urgence de la jeune parole / 

Lansman, 2007. 
 
CRUBÉZY Philippe Moloch, Lansman, 2008. 
 

        CRUBÉZY Philippe       Les voyages de Médée, LʼAmandier, 2013. 
 
CRUDU Dumitru - ESINENCU Nicoleta - FUSU Mihai 
 Le Septième Kafana, traduit du roumain par Danny 

Aude Rossel, LʼEspace dʼun instant, 2005. 
 
CRUZ Nilo Train de nuit pour Bolina, LʼArche, 2007. 
 
CRUZ José  Sing Sing Blues, traduit de l'espagnol par Christine 

Gagnieux avec la collaboration de Marion Cousin, Cf 
Ferré David, “Théâtre espagnol, les écritures 
émergentes ”, L'Amandier, 2010. 
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CRUZ DEL ROSARIO Juan de la Teatro escogido: La vida es una continua espera - 

Absur/Dos - Aplauso en dos partes - El viajecito - Un 
poco de respeto... - Platanos - Breve tragedia familiar 
- La viuda venenosa - Suicidio de un actor frustrado - 
Las ultimas Albas - El bano de sangre - Amor 
autentico - La familia Dictochet en el exilio - Suicidio - 
Lazaro - Tres baules y un ataud - Profetas de mueble 
bar, Asociacion de Directores de Escena de Espana, 
n°45, 2006. 

 
CSERGO Milena Isadora comme elle est belle et quand elle se 

promène, Théâtrales, 2018. 
 
 CÜCENOGLU Tuncer Avalanche, suivi de Impasse, traduit du turc par 

Valérie Gay-Aksoy et Murat Aykac Erginöz, LʼEspace 
dʼun instant, 2008. 

 
CUECO Henri  Dialogue avec mon jardinier, Points / Seuil, 2004. 
 
CUEVA Jean de la  Le Diffamateur, traduit de lʼespagnol par Bernard 

Sesé, cf Théâtre espagnol du XVIème siècle, 
Gallimard, 1983. 

 
CUEVA Y SILVA Leonor de la La firmeza en el ausencia, Asociacion de Directores 

de Escena de Espana, n°34, 1994. cf Teatro de 
mujeres del barrocco. 

 
CUFFARO Salvatore La Tarentelle rouge, LʼAvant-scène, n°798, 1986. 
 
CULICCHIA Giuseppe Ritorno a Torino dei signori Tornio, Einaudi, 2007. 
 
CULIERSI Jean-Marc Rescapés, cf Gare au Théâtre, Série “Les Petits”, 

n°10, 2001. 
 
CUMMINGS R.E.  Le Père Noël / Santa Claus, adapté de lʼanglais (USA) 

par D.Jon Grossman, LʼHerne, 1998. 
 
CUMMINGS E E Anthropos, L'Avenir de l'Art, adapté de l'anglais (USA) 

par D.Jon Grossman, Le Temps qu'il fait, 1986, édition 
numérotée. 

 
CUNEO Anne Rencontres avec Hamlet: Naissance dʼHamlet - 

Ophélie des bas quartiers - Les enfants de Saxo - 
Benno Besson et Hamlet - Le fratricide puni, Bernard 
Campiche, 2005. 
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CUNILLÉ Lluïsa Accident, traduit du catalan par Isabelle Bres et 
Angeles Munoz, cf Dramaturges catalanes, 
LʼAmandier, 1999. 

 
CUNILLÉ Lluïsa Rodéo / Rodeo, traduit du catalan par Christine 

Gagnieux, version bilingue, Presses Universitaires du 
Mirail, 2005, cf Mercé Sarrias. 

 
CUNILLÉ Lluïsa - SZPUNBERG Victoria 

Barcelone paysage dʼombre de Lluïsa Cunillé – La 
machine à parler de Victoria Szpunberg, traductions 
du catalan par Laurent Gallardo, LʼAmandier, 2011.  
 

CUNQUEIRO Alvaro Au fil de la nuit et autres pièces courtes: Au fil de la 
nuit- Paroles de veille – Jean, le bon conspirateur – 
Représentation de la célèbre histoire de Roméo et 
Juliette - La Dame qui, dupée par un diable élégant, 
voulut acheter au Vent la Perdrix qui parlait – La 
naufragée du cap Finisterre, traduction collective sous 
la direction dʼEuriell Gobbé-Mévellec, Presses 
Universitaires du Mirail, 2011. 

 
CUOMO Franco Une Nuit de Casanova, traduit de lʼitalien par Huguette 

Hatem, Les Quatre-Vents, 1990. 
 
CUREL François de La danse devant le miroir - Lʼamour brode, La Petite 

Illustration, n°28, cf L'Illustration Théâtrale, tome 1, 31 
janvier 1914. 

 
CUREL François de La Fille sauvage, Le Théâtre dʼArt, Georges Cres et 

Cie, Paris, 1918. 
 
CUREL François de LʼÂme en folie, cf Théâtre, La Petite Illustration, 1919. 
 
CUREL François de LʼÂme en folie, La Petite Illustration, n°12, 1919-1920. 
 
CUREL François de LʼIvresse du sage, Le Théâtre dʼArt, Georges Cres et 

Cie, Paris, 1921. 
 
CUREL François de  LʼIvresse du sage, La Petite Illustration, n°83, 1922. 
 
CUREL François de Terre inhumaine, La Petite Illustration, n°86, 1923. 
 
CUREL François de La Viveuse et le moribond, La Petite Illustration, 

n°160,1926. 
 
CUREL François de Orage mystique, La Petite Illustration, n°195, 1927. 
 
CURIE Eve 145, Wall street, cf L'Illustration, 1932-1933. 
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CUSSET Yves La philosophie enseignée à ma chouette : abécédaire 

déraisonné, Max Milo, 2008. 
 
CUSSET Yves   La caverne et le philosophe, Cf Collectif, Grotte     

Chauvet-Pont dʼArc 33 000 ans / 33 000 mots, Revue 
des Deux Mondes, hors série, novembre 2011. 

 
         CUSSET Yves        Lʼamour est enfant de putain, Librairie Théâtrale, 2016. 

  
CUSY Pierre - GERMINET Gabriel  
 Great guignol, cf Le Grand Guignol, Robert Laffont, 

1995. 
 
 CYR Marc-Antoine Quand tu seras un homme, Quartett, 2010. 
 

         CYR Marc-Antoine      Les paratonnerres, Quartett, 2013.  
 
 CYR Marc-Antoine  Les soleils pâles, Lansman, 2014. 
 

          CYR  Marc-Antoine       Ceux qui manquent (empreintes), Quartett, 2017. 
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